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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 2010/78/EU IRÁNYELVE

(2010. november 24.)

a 98/26/EK, 2002/87/EK, 2003/6/EK, 2003/41/EK, 2003/71/EK, 2004/39/EK, 2004/109/EK, 2005/60/EK, 
2006/48/EK, 2006/49/EK és 2009/65/EK irányelvnek az európai felügyeleti hatóság (Európai 
Bankhatóság), az európai felügyeleti hatóság (Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság) és 
az európai felügyeleti hatóság (Európai Értékpapír-piaci Hatóság) hatásköre tekintetében történő 

módosításáról

(EGT-vonatkozású szöveg)

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 50. cikkére, 53. cikke (1) bekezdésére, 62. cik­
kére és 114. cikkére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

tekintettel az Európai Központi Bank véleményére

(1)  A 2010. március 18-i vélemény (HL C 87., 2010.4.1., 1. o.).

tekintettel az Európai Gazdasági  és Szociális Bizottság 
véleményére

(2)  A 2010. március 18-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették
közzé).

,

rendes jogalkotási eljárás keretében

(3)  Az Európai Parlament 2010. szeptember 22-i álláspontja (a Hivatalos
Lapban még nem tették közzé) és a Tanács 2010. november 17-i állás­
pontja.

,

mivel:

(1) A 2007.  és a 2008. évi pénzügyi válság jelentős, egyedi 
eseteket és a pénzügyi rendszer egészét egyaránt érintő hiá­
nyosságokat tárt fel a pénzügyi felügyelet terén. A nemzeti 
alapú felügyeleti modellek nem tudtak lépést tartani a 
pénzügyi globalizációval, valamint az integrálódó és össze­
kapcsolódó európai pénzügyi piacok valóságával, amelye­
ken a pénzügyi intézmények egyre gyakrabban határokon 
átnyúló tevékenységet folytatnak. A válság emellett 
komoly hiányosságokat tárt fel a nemzeti hatóságok 
közötti együttműködés, összehangolás, az uniós jog alkal­
mazásában megvalósított következetesség és a bizalom 
terén is.

(2) A pénzügyi válságot megelőzően és a válság ideje alatt az 
Európai Parlament több állásfoglalásában is az európai fel­
ügyelet fokozottabb integrációjára szólított fel annak érde­
kében, hogy uniós szinten valamennyi szereplő számára 

valóban egyenlő versenyfeltételeket biztosítsanak, és tük­
rözzék a pénzügyi piacoknak az Unión belüli erősödő 
integrációját („A pénzügyi piacok keretrendszerének meg­
valósítása: cselekvési terv” című bizottsági közleményről 
szóló 2000. április 13-i állásfoglalásában, az Európai Unió 
prudenciális felügyeleti szabályairól szóló 2002. november 
21-i állásfoglalásában, „A pénzügyi szolgáltatásokra vonat­
kozó szakpolitikáról (2005–2010) – fehér könyv” című
2007. július 11-i állásfoglalásában, a fedezeti alapokról és 
magántőkéről szóló, a Bizottsághoz intézett ajánlásokat 
tartalmazó 2008. szeptember 23-i állásfoglalásában, „A 
Lámfalussy-eljárás nyomon követéséről: a jövőbeli felügye­
leti struktúra” című, a Bizottsághoz intézett ajánlásokat tar­
talmazó 2008. október 9-i állásfoglalásában, a 
biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkez­
déséről és gyakorlásáról szóló (Szolvencia II) európai par­
lamenti  és tanácsi irányelvre irányuló módosított 
javaslatról szóló 2009. április 22-i álláspontjában, vala­
mint a hitelminősítő intézetekről szóló európai parla­
menti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról szóló 2009. 
április 23-i álláspontjában).

(3) 2008 novemberében a Bizottság azzal bízta meg a Jacques 
de Larosière vezette magas szintű csoportot (a „de 
Larosière-csoport”), hogy készítsen ajánlásokat az európai 
felügyeleti szabályok megszilárdításának módjáról a polgá­
rok magasabb szintű védelme és a pénzügyi rendszerbe 
vetett bizalom helyreállítása céljából. A 2009. február 
25-én bemutatott végső jelentésében (a de Larosière-
jelentés) a magas szintű csoport azt javasolta, hogy a jövő­
beli pénzügyi válságok kockázatának és súlyosságának 
csökkentése érdekében meg kell erősíteni a felügyeleti kere­
tet. A magas szintű csoport ennek megfelelően a pénzügyi 
szektor felügyeleti struktúrájának nagyszabású reformját 
ajánlotta az Unióban. A Larosière-jelentés továbbá azt 
ajánlotta, hogy indokolt létrehozni a Pénzügyi Felügyele­
tek Európai Rendszerét (PFER), amely három európai felü­
gyeleti hatóságból (EFH) – egy a bank-, egy az értékpapír-, 
egy pedig a biztosítási  és foglalkoztatóinyugdíj-szektor 
felügyeletére –, és az Európai Rendszerkockázati 
Tanácsból áll.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:087:0001:0001:HU:PDF
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(4) A Bizottság 2009. március 4-i „Impulzusok az európai 
gazdaság élénkítéséhez” című közleményében a PFER-t lét­
rehozó jogszabálytervezet előterjesztésére tett javaslatot,
2009. május 27-i, „Európai pénzügyi felügyelet” című köz­
leményében pedig részletesebb információkkal szolgált 
ezen új felügyeleti keret lehetséges szerkezetéről.

(5) Az Európai Tanács 2009. június 18-i és 19-i ülését követő 
következtetéseiben azt javasolta, hogy hozzák létre a 
három új EFH-ból álló Pénzügyi Felügyeletek Európai 
Rendszerét. A rendszer céljául a nemzeti felügyelet minő­
ségének és következetességének javítását, a határokon 
átnyúlóan tevékenykedő csoportok felügyeletének szigorí­
tását és a belső piac összes pénzügyi intézményére alkal­
mazandó egységes európai szabálykönyv létrehozását 
indokolt kitűzni. Az Európai Tanács kiemelte, hogy az 
EFH-t a hitelminősítő intézetekre kiterjedő felügyeleti 
hatáskörrel is fel kell ruházni, és felkérte a Bizottságot, 
hogy készítsen elő különös javaslatokat a tekintetben, hogy 
a PFER miként játszhatna határozott szerepet a 
válsághelyzetekben.

(6) A Bizottság 2009. szeptember 23-án elfogadott három 
rendeletjavaslatot a PFER, és egyúttal a három EFH 
létrehozásáról.

(7) Az PFER eredményes működése érdekében módosítani 
szükséges azon uniós jogi aktusokat, amelyek érintik a 
három EFH tevékenységi területét. Az említett változtatá­
sok az EFH egyes hatáskörei hatályának meghatározására, 
bizonyos hatásköröknek a vonatkozó uniós jogi aktusok­
ban megállapított hatáskörökbe való integrálására, és olyan 
módosításokra vonatkoznak, amelyek biztosítják az EFH 
zökkenőmentes és eredményes működését a PFER-rel 
összefüggésben.

(8) A három EFH létrehozása mellett célszerű kidolgozni egy 
egységes szabálykönyvet, amelynek révén biztosítható a 
következetes harmonizáció és a szabályok egységes alkal­
mazása, ami hozzájárul a belső piac működőképességének 
hatékonyságához.

(9) Az PFER-t létrehozó rendeletek rendelkeznek arról, hogy a 
vonatkozó jogszabályban kifejezetten meghatározott terü­
leteken az EFH technikai standardtervezeteket dolgozhat 
ki, amelyet a Bizottságnak nyújt be az Európai Unió műkö­
déséről szóló szerződés (EUMSz.) 290.  és 291.  cikke sze­
rinti, felhatalmazáson alapuló vagy végrehajtási aktusok 
révén történő elfogadásra. Ezen irányelvnek meg azonosí­
tania kell az ilyen területek első csoportját, ami nem érinti 
más területeknek a jövőben ezek közé való felvételét.

(10) A vonatkozó jogszabályoknak meg kell határozniuk azo­
kat a területeket, amelyeken az EFH felhatalmazást kap a 
technikai standardtervezeteknek és azok elfogadási módjá­
nak kidolgozására. A vonatkozó jogszabálynak – az 

EUMSz. 290. cikkében meghatározottak szerint – meg kell 
állapítania az ellenőrzési mechanizmus elemeit, feltételeit 
és leírását.

(11) A technikai standardokkal szabályozott területek azonosí­
tásakor megfelelő egyensúlyra kell törekedni  az egységes 
harmonizált szabályrendszer kialakítása és az indokolat­
lanul bonyolult szabályozás és végrehajtás elkerülése 
között. Kizárólag olyan területeket lehet kiválasztani, ahol 
az egységes technikai szabályok jelentősen és hatékonyan 
hozzájárulnak a vonatkozó jogszabály céljainak teljesítésé­
hez, biztosítva egyúttal, hogy a szakpolitikai döntéseket a 
szokásos eljárásokkal összhangban, az Európai Parlament, 
a Tanács és a Bizottság hozza meg.

(12) A technikai standardoknak kifejezetten technikai jellegű 
kérdéseket kell szabályozniuk, kidolgozásukhoz felügyeleti 
szakértők szakismerete szükséges. A felhatalmazáson ala­
puló jogi aktusként elfogadott technikai standardoknak 
tovább kell fejleszteniük, részletezniük kell és meg kell 
határozniuk azon szabályok következetes összehangolá­
sának feltételeit, amelyeket az Európai Parlament és a 
Tanács által elfogadott alapjogi-aktusok tartalmaznak, kie­
gészítve vagy módosítva a jogszabály egyes nem lényegi 
elemeit. A végrehajtási intézkedésként elfogadott technikai 
standardok nem módosíthatják a jogi kötőerővel bíró 
uniós jogi aktusok egyetlen elemét sem. A technikai stan­
dardok ezért nem járhatnak szakpolitikai döntéssel.

(13) A szabályozástechnikai standardok esetében célszerű beve­
zetni  az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankható­
ság) létrehozásáról szóló, 2010. november 24-i
1093/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletet

(1)  Lásd e Hivatalos Lap 12. oldalát.

, 
az európai felügyeleti hatóság (Európai Biztosítási  és 
Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság) létrehozásáról szóló, 2010. 
november 24-i 1094/2010/EU európai parlamenti és taná­
csi rendeletet

(2)  Lásd e Hivatalos Lap 48. oldalát.

, illetve az európai felügyeleti hatóság (Eu­
rópai Értékpapír-piaci Hatóság) létrehozásáról szóló, 2010. 
november 24-i 1095/2010/EU európai parlamenti és taná­
csi rendelet

(3)  Lásd e Hivatalos Lap 84. oldalát.

 10–14. cikkében előírt eljárást. A végrehajtás-
technikai standardokat az 1093/2010/EU  rendelet, az
1094/2010/EU  rendelet, illetve az 1095/2010/EU  rendelet 
15. cikkében előírt eljárással összhangban kell elfogadni. Az 
Európai Tanács jóváhagyta az uniós pénzügyi jogszabályok­
kal kapcsolatos szabályozási folyamat hatékonyabbá és 
átláthatóbbá tételére vonatkozó Lámfalussy-féle négyszintű 
megközelítést. A Bizottságot felhatalmazták arra, hogy több 
területen 2-szintű intézkedéseket fogadjon el, és már hatály­
ban van számos 2-szintű bizottsági rendelet és irányelv. 
Azokban az esetekben, amikor a szabályozástechnikai stan­
dardok célja az ilyen 2- szintű szabályok alkalmazási felté­
teleinek a továbbfejlesztése, pontosítása vagy 
meghatározása, a standardokat kizárólag az adott 2-szintű 
intézkedések elfogadását követően lehet elfogadni, és azok­
nak összeegyeztethetőnek kell lenniük az adott 2-szintű 
intézkedéssel.
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(14) A kötelező technikai standardok hozzájárulnak a pénzü­
gyi szolgáltatásokról szóló jogszabályokkal kapcsolatos 
egységes szabálykönyvhöz, amelynek létrehozását az Euró­
pai Tanács 2009. júniusi következtetéseiben hagyták jóvá. 
Amíg az uniós jogalkotási aktusokban foglalt követelmé­
nyek némelyikét nem harmonizálták teljeskörűen, vala­
mint a felügyelet elővigyázatossági elvével összhangban, a 
szóban forgó követelmények alkalmazási feltételeit továb­
bfejlesztő, pontosító vagy meghatározó technikai standar­
dok nem akadályozhatják a tagállamokat abban, hogy 
kiegészítő információk nyújtását írják elő vagy szigorúbb 
követelményeket szabjanak meg. A technikai standardok­
nak ezért lehetővé kell tenniük, hogy a tagállamok bizo­
nyos területeken ezt megtehessék, amennyiben az érintett 
jogalkotási aktusok ilyen mérlegelési lehetőséget írnak elő.

(15) Az PFER-t létrehozó rendeleteknek megfelelően, a techni­
kai standardok Bizottsághoz történő benyújtása előtt az 
EFH-nak adott esetben nyilvános konzultációt kell folytat­
nia a standardokról és elemeznie kell a kapcsolódó poten­
ciális költségeket és hasznokat.

(16) Lehetővé kell tenni, hogy a technikai standardok megfelelő 
határidőkhöz kötött átmeneti intézkedéseket írjanak elő, 
amennyiben az azonnali végrehajtás költségei aránytalanul 
magasak lennének az azzal járó előnyökhöz képest.

(17) A PFER-t létrehozó rendeletek a hatáskörrel rendelkező 
nemzeti felügyeleti hatóságok közötti nézeteltérések ren­
dezésére szolgáló mechanizmusról rendelkeznek. Ha vala­
mely hatáskörrel rendelkező hatóság nem ért egyet egy 
másik hatáskörrel rendelkező hatóság eljárásával vagy egy 
intézkedésének tartalmával vagy a mulasztásával az uniós 
jogi aktusokban az 1093/2010/EU, az 1094/2010/EU és 
az 1095/2010/EU rendelettel összhangban meghatározott 
olyan területeken, ahol a vonatkozó jogszabályok együtt­
működést, koordinációt vagy közös döntéshozatalt írnak 
elő egynél több tagállam hatáskörrel rendelkező nemzeti 
hatóságai számára, az EFH-nak valamely érintett hatáskör­
rel rendelkező hatóság kérésére képesnek kell lennie a 
hatóságok segítésére a megállapodás elérésében, az EFH 
által meghatározott határidőn belül, amelynek figyelembe 
kell vennie a vonatkozó jogszabályokban meghatározott 
határidőket, valamint a nézeteltérés sürgősségét és össze­
tettségét. Ha a nézeteltérés tartósan fennáll, az EFH-nak 
képesnek kell lenni dönteni az ügyben.

(18) Az EFH-t létrehozó rendeletek előírják, hogy az ágazati 
jogszabályokban meg kell határozni  azokat az eseteket, 
amelyekben a hatáskörrel rendelkező nemzeti hatóságok 
közötti nézeteltérések rendezésére szolgáló mechanizmus 
alkalmazható. Ezen irányelvnek azonosítania kell az ilyen 
esetek első csoportját, ami nem érinti más esetek ezek közé 
való jövőbeli felvételét. Ezen irányelv nem akadályozza 
meg az EFH-t abban, hogy az azt létrehozó rendeletekben 

meghatározott egyéb hatásköröket gyakorolja vagy felada­
tokat ellássa, ideértve a nem kötelező erejű közvetítést, 
valamint az uniós jogi aktusok következetes, eredményes 
és hatékony alkalmazásában való közreműködést. Ezenfe­
lül azokon a területeken, ahol a vonatkozó jogi aktusok­
ban már létrehoztak valamilyen nem kötelező jellegű 
közvetítési formát, vagy ahol a hatáskörrel rendelkező 
nemzeti hatóságok együttes határozatainak meghozatalát 
határidők szabályozzák, módosításokra van szükség 
ahhoz, hogy a közös döntéshozatal folyamata egyértelmű 
legyen és a lehető legkisebb fennakadással járjon, de ahhoz 
is, hogy az EFH szükség esetén képes legyen a nézeteltéré­
sek rendezésére. A nézeteltérések rendezésére irányuló 
kötelező eljárás célja olyan helyzetek megoldása, amikor 
hatáskörrel rendelkező nemzeti hatóságok egymás között 
nem képesek rendezni  az uniós jogi aktusok betartásával 
kapcsolatos eljárási vagy érdemi kérdéseket.

(19) Ezen irányelvnek ezért azonosítania kell azokat a helyze­
teket, amelyekben az uniós joggal való eljárási vagy érdemi 
összeegyeztethetőségi kérdést meg kell oldani, és a hatás­
körrel rendelkező nemzeti hatóságok esetleg egyedül nem 
képesek ennek megoldására. Ilyen helyzetekben lehetővé 
kell tenni, hogy az egyik érintett hatáskörrel rendelkező 
nemzeti hatóság felvethesse a kérdést az érintett európai 
felügyeleti hatóságnál. Ezen európai felügyeleti hatóságnak 
a létrehozó rendeletével és az ezen irányelvvel összhang­
ban kell eljárnia. Az érintett európai felügyeleti hatóságnak 
képesnek kell lennie arra, hogy az érintett hatáskörrel ren­
delkező hatóságot az ügy rendezése és az uniós jog betar­
tásának biztosítása érdekében adott intézkedésre vagy 
valamely intézkedéstől való tartózkodásra kötelező erővel 
kötelezze. Olyan esetekben, ha a vonatkozó uniós jogi 
aktus a tagállamoknak mérlegelési lehetőséget biztosít, az 
egyes európai felügyeleti hatóságok határozatai nem lép­
hetnek a nemzeti hatóságok uniós jognak megfelelően gya­
korolt mérlegelési jogának helyébe.

(20) A hitelintézetek tevékenységének megkezdéséről és folyta­
tásáról szóló, 2006. június 14-i 2006/48/EK európai par­
lamenti  és tanácsi irányelv

(1)  HL L 177., 2006.6.30., 1. o.

 közvetítést vagy közös 
döntéshozatalt ír elő a jelentős fióktelepeknek a felügyeleti 
kollégiumi tagság, a modellérvényesítés és a csoportkocká­
zati értékelés céljából való meghatározása tekintetében. E 
területek mindegyikén egyértelmű módosításokkal kell 
jelezni, hogy a meghatározott időszakig tartó nézeteltéré­
sek esetén az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankha­
tóság)  az 1093/2010/EU  rendeletben felvázolt eljárással 
rendezheti a nézeteltérést. Ez a megközelítés egyértelművé 
teszi, hogy bár az európai felügyeleti hatóság (Európai 
Bankhatóság) nem léphet az uniós joggal összhangban 
mérlegelési jogkörrel rendelkező hatáskörrel rendelkező 
nemzeti hatóságok helyébe, lehetővé kell tenni, hogy a 
nézeteltérések már azt megelőzően is rendezhetők, az 
együttműködés pedig megerősíthető legyen, mielőtt végle­
ges határozat meghozatalára vagy kibocsátására kerülne 
sor egy intézmény felé.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:177:0001:0001:HU:PDF
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(21) Annak biztosítása érdekében, hogy az új EFH zökkenő­
mentesen átvehesse és elláthassa az európai bankfelügye­
lők bizottságának, az európai biztosítás- és 
foglalkoztatóinyugdíj-felügyeletek bizottságának és az 
európai értékpapír-piaci szabályozók bizottságának jelen­
legi feladatait, a vonatkozó jogszabályokban e bizottsá­
gokra tett hivatkozásokat indokolt értelemszerűen az 
európai felügyeleti hatóságra (Európai Bankhatóság), az 
európai felügyeleti hatóságra, (Európai Biztosítás- és 
Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság), illetve az európai felügye­
leti hatóságra (Európai Értékpapír-piaci Hatóság) tett hivat­
kozásokra változtatni.

(22) Az EUMSz-ben meghatározott új keret teljes körű műkö­
désének biztosítása céljából az Európai Közösség létreho­
zásáról szóló szerződés (EK-Szerződés) 202. cikke alapján 
létrehozott végrehajtási hatásköröket ki kell igazítani, és 
azokat a EUMSz. 290. és 291. cikke szerinti megfelelő ren­
delkezésekkel kell felváltani. E felülvizsgálatot a Lisszaboni 
Szerződés hatálybalépését követően három évvel véglege­
síteni kell, az EK-Szerződés 202. cikke szerinti fennmaradó 
hatáskörök pedig ugyanezen időponttól kezdve hatályukat 
vesztik.

(23) A bizottsági eljárásoknak az EUMSz-hez, különösen annak 
290. és 291. cikkéhez igazítását eseti alapon kell elvégezni. 
A pénzügyi piacok technikai fejlődésének figyelembevétele 
és az ezen irányelvvel módosított irányelvekben megálla­
pított követelmények pontos meghatározása érdekében az 
EUMSz 290. cikkével összhangban a felhatalmazáson ala­
puló jogi aktusok elfogadásának hatáskörét a Bizottságra 
ruházzák.

(24) Az Európai Parlament és a Tanács az értesítés időpontját 
követő három hónapon belül kifogást emelhet a felhatal­
mazáson alapuló jogi aktussal szemben. A nagy jelentő­
ségű területek tekintetében lehetővé kell tenni ennek az 
időtartamnak az Európai Parlament vagy a Tanács kezde­
ményezésére három hónappal történő meghosszabbítását. 
Lehetővé kell tenni az Európai Parlament és a Tanács szá­
mára, hogy tájékoztatassa a többi intézményt arról, ha nem 
szándékozik kifogást emelni. A felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok fentiek szerinti korai elfogadása különösen 
helyénvaló olyankor, amikor határidőket kell betartani, 
például amennyiben az alap-jogiaktus olyan ütemezést tar­
talmaz, amelyekhez a Bizottságnak a felhatalmazáson ala­
puló jogi aktusok elfogadása során tartania kell magát.

(25) A Lisszaboni Szerződést elfogadó kormányközi konferen­
cia záróokmányához csatolt, az EUMSz. 290.  cikkéről 
szóló (39.) nyilatkozatban a konferencia tudomásul vette a 
Bizottság azon szándékát, hogy a kialakult gyakorlatnak 
megfelelően továbbra is konzultál a tagállamok által kine­
vezett szakértőkkel a pénzügyi szolgáltatások területére 
vonatkozó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok terveze­
tének elkészítése során.

(26) Az PFER által létrehozott új felügyeleti architektúrában a 
hatáskörrel rendelkező nemzeti hatóságoknak szorosan 
együtt kell működniük az EFH-val. A vonatkozó jogszabá­
lyok módosításával célszerű biztosítani, hogy ne álljanak 
jogi akadályok az EFH létrehozásáról szóló rendeletekben 
szereplő információ-megosztási kötelezettségek előtt.

(27) A hatáskörrel rendelkező hatóságok és az EFH vagy az 
ERKT között kicserélt információkra a szakmai titoktartás 
kötelezettségnek kell kiterjednie, és ennek a hatálya alá tar­
toznak az hatáskörrel rendelkező hatóságok által jelenleg 
vagy korábban foglalkoztatott, az adott információkat 
átvevő személyek.

(28) Az PFER-t létrehozó rendeletek értelmében az EFH kapcso­
latba léphet harmadik országok felügyeleti hatóságaival, és 
segítheti a harmadik országbeli felügyeleti rendszerek 
egyenértékűségéről szóló határozatok előkészítését. A 
pénzügyi eszközök piacairól szóló 2004. április 21-i 
2004/39/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvet

(1)  HL L 145., 2004.4.30., 1. o.

 és 
a 2006/48/EK irányelvet célszerű módosítani annak érde­
kében, hogy az EFH együttműködési megállapodásokat 
köthessen harmadik országokkal és információcserét is 
végrehajthasson, ha az említett harmadik országok garan­
tálni tudják a szakmai titoktartást.

(29) Az Unióban működő pénzügyi intézmények minden egyes 
kategóriáját tartalmazó, jelenleg az egyes hatáskörrel ren­
delkező nemzeti hatóságok hatáskörébe tartozó egységes 
jegyzék vagy nyilvántartás növeli az átláthatóságot és meg­
felelőbb az egységes pénzügyi piaccal összefüggésben. Az 
EFH-t meg kell bízni azzal, hogy hozza létre, tegye közzé 
és rendszeresen tegye naprakésszé az uniós pénzügyi sze­
replőik nyilvántartásait és jegyzékeit. Ez a feladat a hatás­
körrel rendelkező nemzeti hatóságok által kiadott 
hitelintézeti engedélyek jegyzékét, továbbá a 2004/39/EK 
irányelv szerinti befektetési vállalkozások és szabályozott 
piacok nyilvántartását, illetve jegyzékét érinti. Hasonlókép­
pen, az európai felügyeleti hatóságot (Európai Értékpapír-
piaci Hatóság) meg kell bízni azzal, hogy az értékpapírok 
nyilvános kibocsátásakor vagy piaci bevezetésekor közzé­
teendő tájékoztatóról szóló, 2003. november 4-i 
2003/71/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv alapján 
hozza létre, tegye közzé és rendszeresen tegye naprakésszé 
a jóváhagyott tájékoztatók és a jóváhagyási igazolások 
jegyzékét

(2)  HL L 345., 2003.12.31., 64. o.

.

(30) Azokon a területeken, ahol az EFH köteles technikai stan­
dardtervezetet kidolgozni, ezeket az EFH létrehozásától 
számított három éven belül be kell nyújtani a Bizottságnak, 
kivéve, ha a vonatkozó jogalkotási aktus más határidőt 
állapít meg.

(31) Az európai felügyeleti hatóságnak (Európai Értékpapír-
piaci Hatóság) a fizetési és értékpapír-elszámolási rendsze­
rekben az elszámolások véglegességéről szóló, 1998. 
május 19-i 98/26/EK európai parlamenti és tanácsi irány­
elvvel

(3)  HL L 166., 1998.6.11., 45. o.

 kapcsolatos feladatai nem sértik a Központi Ban­
kok Európai Rendszerének a fizetési rendszerek 
zökkenőmentes működése előmozdításával kapcsolatos – 
az EUMSz. 127.  cikke (2)  bekezdése negyedik francia­
bekezdése szerinti – hatáskörét.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:145:0001:0001:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:345:0064:0064:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1998:166:0045:0045:HU:PDF
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(32) Az ezen irányelvnek megfelelően és a foglalkoztatói nyu­
gellátást szolgáltató intézmények tevékenységéről és felü­
gyeletéről szóló, 2003. június 3-i 2003/41/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvvel

(1)  HL L 235., 2003.9.23., 10. o.

 kapcsolatosan az euró­
pai felügyeleti hatóság (Európai Biztosítás- és 
Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság) által kidolgozandó techni­
kai standardok nem sértik az ilyen intézményekre vonat­
kozó prudenciális követelmények tekintetében a 
2003/41/EK irányelvben meghatározott tagállami 
hatásköröket.

(33) A 2003/71/EK irányelv 13.  cikke (5)  bekezdésének 
megfelelően a székhely szerinti tagállam hatáskörrel 
rendelkező hatósága átadhatja a tájékoztató jóváhagyását 
egy másik tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságának, 
ez utóbbi hatóság egyetértésének feltételével. 
Az 1095/2010/EU  rendelet 28.  cikkének (4)  bekezdése 
előírja, hogy az átruházási megállapodásokról legalább egy 
hónappal azok hatálybalépése előtt tájékoztatni kell az 
európai felügyeleti hatóságot (Európai Értékpapír-piaci 
Hatóság). Tekintettel azonban a 2003/71/EK szerinti – 
rövidebb határidőhöz kötött – jóváhagyás-átruházásokkal 
kapcsolatos tapasztalatokra, az 1095/2010/EU rendelet 
28. cikkének (4) bekezdését erre az esetre nem helyénvaló 
alkalmazni.

(34) Az EFH-nak jelenleg nem kell technikai standardtervezetet 
kidolgoznia azon hatályos követelmény vonatkozásában, 
miszerint a befektetési vállalkozások, a hitelintézetek, az 
ÁÉKBV-k és vagyonkezelő társaságaik üzletmenete tényle­
ges irányítóinak jó hírnévvel rendelkező személyeknek kell 
lenniük, akik megfelelő szakmai tapasztalattal rendelkez­
nek e társaságok körültekintő és megfontolt irányítására. 
Tekintettel azonban e követelmények fontosságára, az 
EFH-nak kiemelt feladatként kell kezelnie iránymutatásai­
ban a legjobb gyakorlatok azonosítását, valamint a felügye­
leti és prudenciális eljárások összhangba hozását e legjobb 
gyakorlatokkal. Hasonlóképpen azonosítania kell a legjobb 
gyakorlatokat és biztosítania kell az összhangot az emlí­
tett szervek vezetőivel kapcsolatos prudenciális követelmé­
nyek tekintetében is.

(35) A belső piac valamennyi pénzügyi intézményére alkalma­
zandó egységes európai szabálykönyvnek biztosítania kell 
a hatáskörrel rendelkező hatóságok által a hitelintézetek 
kockázatának értékelésére alkalmazandó kritériumok és 
módszertanok megfelelő harmonizálását. Ezen belül, az 
ezen irányelv szerinti, belső minősítésen alapuló rendszer­
rel, fejlett mérési rendszerrel, a belső piaci kockázatmeg­
közelítési modellel és a piaci kockázati módszerrel 
kapcsolatos technikai standardtervezet kidolgozásának azt 
a célt kell szolgálnia, hogy biztosítsa e módszerek magas 
színvonalát és megbízhatóságát, valamint a hatáskörrel 
rendelkező hatóságok általi felülvizsgálatuk egységességét. 
E technikai standardoknak lehetővé kell tenniük a hatás­
körrel rendelkező hatóságok számára, hogy engedélyez­
hessék a pénzügyi intézményeknek a tapasztalataikon és a 
sajátosságaikon alapuló, eltérő módszerek kidolgozását, a 

2006/48/EK és a befektetési vállalkozások és hitelintéze­
tek tőkemegfelelésérőlszóló, 2006. június 14-i 
2006/49/EK európai parlamenti  és tanácsi irányelvben

(2)  HL L 177., 2006.6.30., 201. o.

meghatározott követelményeikkel összhangban és a vonat­
kozó technikai standardokkal kapcsolatos követelmé­
nyekre figyelemmel.

(36) Mivel ezen irányelv céljait, nevezetesen a belső piac 
működőképességének fokozását a prudenciális szabályo­
zás és felügyelet magas, hatékony és egyenletes szintje 
révén, a betétesek, a befektetők és a kedvezményezettek, és 
ezáltal a vállalkozások és a fogyasztók védelmét, a pénzü­
gyi piacok integritásának, hatékonyságának és szabályos 
működésének védelmét, a pénzügyi rendszer stabilitását és 
fenntarthatóságát, a reálgazdaság fenntartását, az állam­
háztartás védelmét és a nemzetközi felügyeleti koordiná­
ció erősítését a tagállamok nem tudják kielégítően 
megvalósítani, és ezért azok a fellépés terjedelme miatt 
uniós szinten jobban megvalósíthatók, az Unió intézkedé­
seket hozhat az Európai Unióról szóló szerződés 5. cikké­
ben foglalt szubszidiaritás elvének megfelelően. Az említett 
cikkben foglalt arányosság elvének megfelelően ez az 
irányelv nem lépi túl az e célok eléréséhez szükséges 
mértéket.

(37) A Bizottságnak 2014. január 1-jéig jelentést kell tennie az 
Európai Parlament és a Tanács számára az EFH által elő­
terjesztett, ezen irányelvben előírt technikai standardterve­
zetekről, és ezekkel kapcsolatban javaslatokat kell 
előterjesztenie.

(38) A fizetési és értékpapír-elszámolási rendszerekben az elszá­
molások véglegességéről szóló, 1998. május 19-i 
98/26/EK európai parlamenti  és tanácsi irányelvet

(3)  HL L 166., 1998.6.11., 45. o.

, a 
pénzügyi konglomerátumhoz tartozó hitelintézetek, biz­
tosítóintézetek és befektetési vállalkozások kiegészítő felü­
gyeletéről szóló, 2002. december 16-i 2002/87/EK európai 
parlamenti  és tanácsi irányelvet

(4)  HL L 35., 2003.2.11., 1. o.

, a bennfentes kereske­
delemről és a piaci manipulációról (piaci visszaélés) szóló,
2003. január 28-i 2003/6/EK európai parlamenti és taná­
csi irányelvet

(5)  HL L 96., 2003.4.12., 16. o.

, a 2003/41/EK irányelvet, a 2003/71/EK 
irányelvet, a 2004/39/EK irányelvet, a szabályozott piacra 
bevezetett értékpapírok kibocsátóival kapcsolatos informá­
ciókra vonatkozó átláthatósági követelmények harmonizá­
ciójáról szóló, 2004. december 15-i 2004/109/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvet

(6)  HL L 390., 2004.12.31., 38. o.

, a pénzügyi rendszerek­
nek a pénzmosás, valamint terrorizmus finanszírozása cél­
jára való felhasználásának megelőzéséről szóló, 2005. 
október 26-i 2005/60/EK európai parlamenti  és tanácsi 
irányelvet

(7)  HL L 309., 2005.11.25., 15. o.

, a 2006/48/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvet, a 2006/49/EK európai parlamenti  és tanácsi 
irányelvet és az átruházható értékpapírokkal foglalkozó 
kollektív befektetési vállalkozásokra (ÁÉKBV) vonatkozó 
törvényi, rendeleti  és közigazgatási rendelkezések 
összehangolásáról szóló, 2009. július 13-i 2009/65/EK 
európai parlamenti  és tanácsi irányelvet

(8)  HL L 302., 2009.11.17., 32. o.

 ezért ennek 
megfelelően módosítani kell,

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:235:0010:0010:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:177:0201:0201:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1998:166:0045:0045:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:035:0001:0001:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:096:0016:0016:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:390:0038:0038:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:309:0015:0015:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:302:0032:0032:HU:PDF
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ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

1.  cikk

A 98/26/EK irányelv módosításai

A 98/26/EK irányelv az alábbiak szerint módosul:

1. A 6. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A (2) bekezdésben említett tagállam köteles haladék­
talanul értesíteni az Európai Rendszerkockázati Testületet, a 
többi tagállamot és az 1095/2010/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelettel létrehozott európai felügyeleti hatósá­
got (Európai Értékpapír-piaci Hatóság) (a továbbiakban: 
EÉPH).

(*) HL L 331., 2010.12.15., 84. o.”

2. A 10.  cikk (1)  bekezdésének első albekezdése helyébe a 
következő szöveg lép:

„(1) A tagállamok megállapítják, hogy mely rendszerek és 
kapcsolódó rendszer-üzemeltetők tartoznak az irányelv hatá­
lya alá, és erről értesítik az EÉPH-t, valamint tájékoztatják a 
6.  cikk (2)  bekezdésének megfelelően kijelölt hatóságokról. 
Az EÉPH ezen információkat közzéteszi a honlapján.”

3. A szöveg az alábbi cikkel egészül ki:

„10a. cikk

(1) Ezen irányelv alkalmazásában a hatáskörrel rendelkező 
hatóságok az 1095/2010/EU  rendeletnek megfelelően 
együttműködnek az EÉPH-val.

(2) A hatáskörrel rendelkező hatóságok az 1095/2010/EU 
rendelet 35.  cikkével összhangban haladéktalanul az EÉPH 
rendelkezésére bocsátják a feladatai ellátásához szükséges 
valamennyi információt.”

2.  cikk

A 2002/87/EK irányelv módosításai

A 2002/87/EK irányelv az alábbiak szerint módosul:

1. a 4. cikk a következőképpen módosul:

a) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A 10.  cikkel összhangban kinevezett koordiná­
tor tájékoztatja a csoport élén álló anyavállalatot, illetve 
anyavállalat hiányában azt a szabályozott vállalkozást, 
amely a csoport legfontosabb pénzügyi szektorában a 
legnagyobb mérlegfőösszeggel rendelkezik, hogy a cso­
portot pénzügyi konglomerátumként azonosították, és 
hogy koordinátort neveztek ki.

A koordinátor tájékoztatja azokat a hatáskörrel rendel­
kező hatóságokat, amelyek szabályozott vállalkozásokat 
engedélyeztek a csoporton belül, továbbá azon tagállam 
illetékes hatóságait, amelyben a vegyes pénzügyi 
holdingtársaság székhelye található, valamint az európai 
felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság) létrehozásáról 
szóló, 2010. november 24-i 1093/2010/EU európai 
parlamenti  és tanácsi rendelet , az európai felügyeleti 
hatóság (Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-
hatóság) létrehozásáról szóló, 2010. november 24-i

1094/2010/EU európai parlamenti  és tanácsi rende­
let , illetve s az európai felügyeleti hatóság (Európai 
Értékpapír-piaci Hatóság) létrehozásáról szóló, 2010. 
november 24-i 1095/2010/EU európai parlamenti  és 
tanácsi rendelet  54. cikkével létrehozott európai fel­
ügyeleti hatóságok (EFH) vegyes bizottságát (a további­
akban: vegyes bizottság).

(*) HL L 331., 2010.12.15., 12. o.
(**) HL L 331., 2010.12.15., 48. o.
(***) HL L 331., 2010.12.15., 84. o.”.

b) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(3) A vegyes bizottság honlapján közzéteszi és nap­
rakész állapotban tartja az azonosított pénzügyi kong­
lomerátumok jegyzékét. Ez az információ hyperlinkkel 
elérhető valamennyi európai felügyeleti hatóság 
honlapján.”

2. A 9. cikk (2) bekezdése a következő ponttal egészül ki:

„d) érvényben levő szabályok, amelyek a megfelelő helyre­
állítási  és szanálási intézkedésekhez és tervekhez való 
hozzájárulást és – szükség esetén – azok kidolgozását 
célozzák. Ezeket a szabályokat rendszeresen felül kell 
vizsgálni.”

3. A 3. szakasz címe helyébe a következő szöveg lép:

„A KIEGÉSZÍTŐ FELÜGYELET ELLÁTÁSÁT ELŐSEGÍTŐ INTÉZKE­
DÉSEK ÉS A VEGYES BIZOTTSÁG HATÁSKÖRE”

4. A 3. szakasz a következő cikkel egészül ki:

„9a. cikk

A vegyes bizottság szerepe

A vegyes bizottság az 1093/2010/EU, az 1094/2010/EU, 
illetve az 1095/2010/EU rendelet 56. cikkével összhangban 
biztosítja a következetes, szektorokon és határokon átnyúló 
felügyeletet és az uniós jogszabályoknak való megfelelést.”

5. A 10. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Egy pénzügyi konglomerátumhoz tartozó szabályo­
zott vállalkozások megfelelő kiegészítő felügyeletének ellá­
tása érdekében az érintett tagállamok hatáskörrel rendelkező 
hatóságai közül – a vegyes pénzügyi holdingtársaság köz­
ponti irodája szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező ható­
ságait is beleértve – a kiegészítő felügyelet összehangolásáért 
és ellátásáért felelős koordinátort neveznek ki. A koordiná­
tor személyére vonatkozó információt közzéteszik a vegyes 
bizottság honlapján.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:999:0084:0084:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0012:0012:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0048:0048:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0084:0084:HU:PDF
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6. A 11. cikk (1) bekezdése második albekezdésének helyébe a 
következő szöveg lép:

„A kiegészítő felügyelet ellátásának megkönnyítése és széles 
jogalapon történő bevezetése érdekében a koordinátornak és 
a többi érintett hatáskörrel rendelkező hatóságnak, valamint 
szükség esetén az egyéb érintett hatáskörrel rendelkező ható­
ságoknak megfelelő koordinációs megállapodásokat kell köt­
niük. A koordinációs megállapodások további feladatokat is 
megállapíthatnak a koordinátor számára, és meghatározhat­
ják az érintett hatáskörrel rendelkező hatóságok között a 
3.  és 4.  cikke az 5.  cikk (4)  bekezdése, a 6.  cikk, a 12.  cikk 
(2) bekezdése és a 16. és 18. cikk szerint létrehozandó dön­
téshozatali eljárásokat, valamint az egyéb hatáskörrel rendel­
kező hatóságokkal folytatott együttműködést.

Az EFH, szükség esetén a vegyes bizottság révén a 8.  cikkel, 
valamint az 1093/2010/EU  rendelet, 
az 1094/2010/EU rendelet, illetve az 1095/2010/EU rendelet 
56. cikkében előírt eljárással összhangban irányvonalakat dol­
goz ki, amelyek célja a felügyeleti eljárások konvergenciája a 
felügyeleti koordinációs megállapodások következetessége 
tekintetében, a 2006/48/EK irányelv 131.  cikkével és a 
2009/138/EK irányelv 248.  cikkének (4)  bekezdésével 
összhangban.”

7. A 12. cikk (1) bekezdésének harmadik albekezdése helyébe a 
következő szöveg lép:

„A hatáskörrel rendelkező hatóságok az ágazati szabályokban 
megállapított rendelkezésekkel összhangban, kicserélhetik a 
feladataik ellátásához szükséges információkat az alábbi 
hatóságokkal: a központi bankok, a Központi Bankok Euró­
pai Rendszere, az Európai Központi Bank és az Európai 
Rendszerkockázati Testület, a pénzügyi rendszer európai 
uniós makro-prudenciális felügyeletéről és az Európai Rend­
szerkockázati Testület létrehozásáról szóló, 2010. november 
24-i 1092/2010/EU európai parlamenti  és tanácsi rende­
let  15. cikkével összhangban.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 1. o.”

8. A szöveg az alábbi cikkel egészül ki:

„12a. cikk

Együttműködés és információcsere a vegyes 
bizottsággal

(1) Ezen irányelv alkalmazásában a hatáskörrel rendelkező 
hatóságok az 1093/2010/EU, az 1094/2010/EU, illetve 
az 1095/2010/EU rendelettel összhangban együttműködnek 
a vegyes bizottsággal.

(2) A hatáskörrel rendelkező hatóságok az 
1093/2010/EU, az 1094/2010/EU, illetve az 1095/2010/EU 
rendelet 35. cikkével összhangban haladéktalanul a vegyes 
bizottság rendelkezésére bocsátják a feladatai elvégzéséhez 
szükséges valamennyi információt.”

9. A 14. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A tagállamok biztosítják, hogy a joghatóságuk alá tar­
tozó területeken ne legyenek olyan jogi akadályok, amelyek 
meggátolhatják a kiegészítő felügyelet hatálya alá tartozó ter­
mészetes és jogi személyeket – legyenek azok szabályozott 
vagy nem szabályozott jogalanyok – abban, hogy kicseréljék 
egymással a kiegészítő felügyelet szempontjából lényegesnek 
minősülő információkat, illetve információkat cseréljenek az 
ezen irányelvvel összhangban, valamint az EFH-val az
1093/2010/EU, az 1094/2010/EU, illetve az 1095/2010/EU 
rendelet 35.  cikkével összhangban, szükség esetén a vegyes 
bizottság révén.”

10. A 16.  cikk második bekezdése helyébe a következő szöveg 
lép:

„A 17.  cikk (2)  bekezdésének sérelme nélkül a tagállamok 
határozhatnak arról, hogy a hatáskörrel rendelkező hatósá­
gok milyen intézkedéseket hozhatnak a vegyes pénzügyi 
holdingtársaságok ellenőrzésével kapcsolatosan. Az EFH a 
vegyes bizottság révén az 1093/2010/EU, az 1094/2010/EU, 
illetve az 1095/2010/EU rendelet 16. és 56. cikkében megál­
lapított eljárással összhangban iránymutatásokat dolgozhat 
ki a vegyes pénzügyi holdingtársaságokkal kapcsolatos intéz­
kedések tekintetében.”

11. A 18. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az ágazati szabályok sérelme nélkül, ahol az 
5. cikk (3) bekezdése alkalmazandó, az olyan szabályo­
zott vállalkozások ellenőrzése során, ahol az anyaválla­
lat központi irodája harmadik országban található, a 
hatáskörrel rendelkező hatóságok meggyőződnek arról, 
hogy az említett vállalkozásokat olyan felügyelet hatá­
lya alá vonta-e ezen harmadik ország hatáskörrel rendel­
kező hatósága, amely egyenértékű az 5.  cikk 
(2)  bekezdésében említett szabályozott vállalkozások 
kiegészítő felügyeletére vonatkozó, az e rendeletben elő­
írt felügyelettel. Az ellenőrzést az anyavállalat, illetve az 
Unióban engedélyezett vállalkozás megbízása alapján, 
vagy saját kezdeményezésére azon hatáskörrel rendel­
kező hatóság végzi el, amely a 10.  cikk (2)  bekezdésé­
ben meghatározott követelmények alkalmazása esetén 
megbízást kapna koordinátori feladatok ellátására.

Az említett hatáskörrel rendelkező hatóság konzultációt 
folytat az egyéb érintett hatáskörrel rendelkező hatósá­
gokkal, és mindent elkövet azért, hogy minden alkalma­
zandó, a vegyes bizottság által az 1093/2010/EU, az
1094/2010/EU, illetve az 1095/2010/EU rendelet 16. és 
56.  cikkével összhangban készített iránymutatást 
betartsák.”;

b) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:

„(1a) Amennyiben egy hatáskörrel rendelkező ható­
ság vitatja egy másik érintett hatáskörrel rendelkező 
hatóság (1) bekezdés értelmében hozott határozatát, az
1093/2010/EU, az 1094/2010/EU, illetve az
1095/2010/EU rendelet 19. cikkét kell alkalmazni.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0001:0001:HU:PDF
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12. A 19. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
(EUMSz.) 218. cikke (1) és (2) bekezdésének sérelme nélkül, 
a Bizottság – a vegyes bizottság, az európai bankbizottság, az 
európai biztosítási  és foglalkoztatóinyugdíj-bizottság, vala­
mint a pénzügyi konglomerátumokkal foglalkozó bizottság 
segítségével – megvizsgálja az (1)  bekezdésben említett tár­
gyalások eredményét és a kialakult helyzetet.”

13. A 20.  cikk (1)  bekezdésébe a következő albekezdést kell 
beilleszteni:

„Az említett intézkedések a 21a. cikkben felsorolt tételek 
tekintetében nem terjednek ki a Bizottságra ruházott hatás­
körök tárgyára.”

14. A 21. cikk a következőképpen módosul:

a) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Az EFH a vegyes bizottság révén általános irány­
mutatásokat adhat arról, hogy a harmadik országok 
hatáskörrel rendelkező hatóságai által alkalmazott kie­
gészítő felügyeleti rendelkezések alkalmasak-e a kiegé­
szítő felügyelet ezen irányelvben előírt céljainak 
megvalósítására olyan pénzügyi konglomerátumban 
résztvevő szabályozott jogalanyok esetében, amely 
pénzügyi konglomerátum élén álló szervezet központi 
irodája valamely harmadik országban található. A vegyes 
bizottság gondoskodik az ilyen iránymutatások rendsze­
res felülvizsgálatáról, és figyelembe veszi a hatáskörrel 
rendelkező hatóságok által végzett, kiegészítő felügyeleti 
tevékenységben bekövetkező változásokat.”;

b) az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(5) A Bizottság 2011. december 1-jéig felülvizsgálja 
a 20.  cikket, és megfelelő jogalkotási javaslatokat nyújt 
be az EUMSz. 290.  cikke szerinti, felhatalmazáson ala­
puló jogi aktusok és az EUMSz. 291. cikke szerinti vég­
rehajtási aktusok teljes körű alkalmazása érdekében. A 
már elfogadott végrehajtási intézkedések sérelme nélkül 
a 21.  cikk által a végrehajtási intézkedések elfogadását 
érintő Bizottságra ruházott, a Lisszaboni Szerződés 
hatálybalépése után fennmaradó, a végrehajtási intézke­
dések elfogadását érintő hatáskör 2012. december 
1-jével megszűnik.”

15. A szöveg az alábbi cikkel egészül ki:

„21a. cikk

Technikai standardok

(1) Ezen irányelv következetes harmonizációja és egysé­
ges alkalmazása érdekében az EFH az 1093/2010/EU, az
1094/2010/EU, illetve az 1095/2010/EU rendelet 56. cikké­
vel összhangban szabályozástechnikai standardtervezetet 
dolgozhat ki a következőkre tekintettel:

a) a 2. cikk 11. pontja az ezen irányelvvel összefüggésben 
a 78/660/EGK tanácsi irányelv 17. cikke alkalmazásának 
pontosítása céljából;

b) a 2.  cikk 17.  pontja »az érintett hatáskörrel rendelkező 
hatóságok« meghatározására szolgáló eljárások megálla­
pítása vagy kritériumok meghatározása céljából;

c) a 3. cikk (5) bekezdése a pénzügyi konglomerátum azo­
nosítására szolgáló alternatív paraméterek pontosítása 
céljából;

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben emlí­
tett szabályozástechnikai standardoknak az 1093/2010/EU, 
az 1094/2010/EU, illetve az 1095/2010/EU rendelet 
10–14.  cikkében megállapított eljárással összhangban tör­
ténő elfogadásra.

(2) Ezen irányelv egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EFH az 1093/2010/EU, az
1094/2010/EU, illetve az 1095/2010/EU rendelet 56. cikké­
vel összhangban végrehajtás-technikai standardtervezetet 
dolgozhatnak ki a következőkre tekintettel:

a) a 6. cikk (2) bekezdése a 6. cikk (4) bekezdésének sérelme 
nélkül az I. melléklet II. részében felsorolt számítási 
módszerek egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása 
céljából;

b) a 7. cikk (2) bekezdése az eljárások egységes alkalmazási 
feltételeinek biztosítása érdekében a 7. cikk (2) bekezdé­
sének második albekezdésében említett felügyelettel 
összefüggésben az egyes elemeknek a »kockázati kon­
centráció« fogalmába való besorolása céljából;

c) a 8.  cikk (2)  bekezdése, az eljárások egységes alkalma­
zási feltételeinek biztosítása érdekében a 8.  cikk 
(2) bekezdésének harmadik albekezdésében említett felü­
gyelettel összefüggésben az egyes elemeknek a »csopor­
ton belüli ügylet« fogalmába való besorolása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben emlí­
tett végrehajtás-technikai standardoknak az 1093/2010/EU, 
az 1094/2010/EU, illetve az 1095/2010/EU rendelet 15. cik­
kével összhangban történő elfogadásra.”

3.  cikk

A 2003/6/EK irányelv módosításai

A 2003/6/EK irányelv az alábbiak szerint módosul:

1. az 1. cikk (5) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:

„A 2010. november 24-i 1095/2010/EU európai parla­
menti és tanácsi rendelettel létrehozott európai felügyeleti 
hatóság (Európai Értékpapír-piaci Hatóság) (a továbbiakban: 
EÉPH) végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgozhat 
ki annak érdekében, hogy biztosítsa az elfogadott piaci gya­
korlatokkal kapcsolatban a Bizottság által az e cikkel össz­
hangban elfogadott aktusok egységes alkalmazási feltételeit.
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A Bizottságra hatáskört ruháznak a második albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardoknak 
az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő 
elfogadásra.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 84. o.”

2. A 6. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(11) A (10)  bekezdés első albekezdésének hatodik fran­
cia bekezdésével összhangban a Bizottság által elfogadott 
aktusok egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdeké­
ben az EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz­
hat ki.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardoknak 
az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő 
szerinti elfogadására.”

3. A 8. cikk a következőképpen módosul:

a) a meglévő szöveget (1) bekezdésként kell számozni;

b) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(2) Az (1) bekezdéssel összhangban a Bizottság által 
elfogadott aktusok egységes alkalmazási feltételeinek 
biztosítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai 
standardtervezetet dolgozhat ki.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadásra.”

4. A 14. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) A tagállamok minden évben összesítő tájékoztatást 
bocsátanak az EÉPH rendelkezésére az (1) és (2) bekezdéssel 
összhangban kiszabott valamennyi közigazgatási intézkedés­
ről és szankciókról.

Ha a hatáskörrel rendelkező hatóság nyilvánosságra hozott 
egy közigazgatási intézkedést vagy szankciót, erről egyidejű­
leg értesíti az EÉPH-t.

Ha a nyilvánosságra hozott szankció a 2004/39/EK irányelv­
nek megfelelően engedélyezett befektetési vállalkozásra 
vonatkozik, akkor az EÉPH a nyilvánosságra hozott szank­
ciót feltünteti a befektetési vállalkozásoknak a 2004/39/EK 
irányelvvel létrehozott nyilvántartásában.”

5. A szöveg az alábbi cikkel egészül ki:

„15a. cikk

(1) Ezen irányelv alkalmazásában a hatáskörrel rendelkező 
hatóságok az 1095/2010/EU  rendeletnek megfelelően 
együttműködnek az EÉPH-val.

(2) A hatáskörrel rendelkező hatóságok az
1095/2010/EU  rendelettel összhangban haladéktalanul az 
EÉPH rendelkezésére bocsátják a feladatai ellátásához szük­
séges valamennyi információt.”

6. A 16. cikk a következőképpen módosul:

a) a (2) bekezdés negyedik albekezdése helyébe a következő 
szöveg lép:

„Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
(EUMSz.) 258. cikke rendelkezéseinek sérelme nélkül, az 
a hatáskörrel rendelkező hatóság, amelynek az informá­
ciókérése alapján nem járnak el ésszerű időn belül, vagy 
amelynek az információkérését elutasítják, ezt ésszerű 
határidőn belül bejelentheti az EÉPH-nak. Az első mon­
datban említett helyzetben az EÉPH az 1095/2010/EU 
rendelet 19. cikkének megfelelően járhat el, az e bekez­
dés második albekezdésében az információk átadására 
előírt megkeresés teljesítésének megtagadásával kapcso­
latos lehetőségek, valamint az EÉPH-nak az
1095/2010/EU rendelet 17.  cikkével összhangban tör­
ténő eljárás lehetőségének sérelme nélkül.”;

b) a (4)  bekezdés ötödik albekezdése helyébe a következő 
szöveg lép:

„Az EUMSz. 258.  cikkének sérelme nélkül, az a hatás­
körrel rendelkező hatóság, amelynek a vizsgálat indítá­
sára vonatkozó megkeresése alapján, vagy az annak 
engedélyezésére vonatkozó megkeresése alapján, hogy 
tisztviselői elkísérhessék a másik tagállam hatáskörrel 
rendelkező hatóságának tisztviselőit, nem járnak el 
ésszerű időn belül, vagy amelynek a megkeresését eluta­
sítják, az intézkedés megtagadását vagy elmaradását 
ésszerű határidőn belül bejelentheti  az EÉPH-nak. Az 
első mondatban említett helyzetben az EÉPH az
1095/2010/EU rendelet 19. cikkének megfelelően járhat 
el, az ezen bekezdés negyedik albekezdésében az infor­
mációk átadására előírt megkeresés teljesítésének meg­
tagadásával kapcsolatos lehetőségek, valamint az EÉPH-
nak az 1095/2010/EU rendelet 17.  cikkével 
összhangban történő eljárása lehetőségének sérelme 
nélkül.”;

c) az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(5) A (2) és a (4) bekezdés egységes alkalmazási fel­
tételeinek biztosítása érdekében az EÉPH végrehajtás-
technikai standardtervezetet dolgozhat ki  az e cikkben 
említett információcserével és határokon átnyúló vizsgá­
latokkal kapcsolatos eljárások és formanyomtatványok 
tekintetében.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

7. A szöveg az alábbi cikkel egészül ki:

„17a. cikk

A Bizottság 2011. december 1-jéig felülvizsgálja az 1., 6., 8., 
14. és 16. cikket, és benyújtja a megfelelő jogalkotási javas­
latokat az EUMSz. 290.  cikke szerinti, felhatalmazáson ala­
puló jogi aktusok és az EUMSz. 291.  cikke szerinti 
végrehajtási aktusok teljes körű alkalmazása érdekében. A 
már elfogadott végrehajtási intézkedések sérelme nélkül a 
17. cikk által a Bizottságra ruházott, a Lisszaboni Szerződés 
hatálybalépése után fennmaradó, a végrehajtási intézkedések 
elfogadását érintő hatáskör 2012. december 1-jével 
megszűnik.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0084:0084:HU:PDF
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4.  cikk

A 2003/41/EK irányelv módosításai

A 2003/41/EK irányelv a következőképpen módosul:

1. A 9. cikk a következőképpen módosul:

a) a (1) bekezdés a) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„a) az intézmény engedéllyel rendelkezik, vagy azt a 
hatáskörrel rendelkező hatóság a nemzeti nyilván­
tartásba bejegyezte; a 20.  cikkben említett határo­
kon átnyúló tevékenységek esetén a 
nyilvántartásban fel kell tüntetni, hogy mely tagál­
lamokban működik az intézmény; ezt az informá­
ciót közölni kell az 1094/2010/EU  európai 
parlamenti és tanácsi rendelettel létrehozott euró­
pai felügyeleti hatósággal (Európai Biztosítás- és 
Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság) (a továbbiakban: 
EBFH), amely azt honlapján közzéteszi;

(*) HL L 331., 2010.12.15., 48. o.”.

b) az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(5) A 20.  cikkben említett határokon átnyúló tevé­
kenység esetén az intézmény működésének feltételeit a 
székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező ható­
ságainak előzetesen jóvá kell hagyniuk. Az ilyen enge­
dély kiadásakor a tagállamok azonnal tájékoztatják az 
EBFH-t.”

2. A 13. cikk a következőképpen módosul:

a) a meglévő szöveget (1) bekezdésként kell számozni;

b) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(2) Az EBFH végrehajtás-technikai standardterveze­
tet dolgozhat ki az (1) bekezdés c) pontjának i–vi. alpont­
jában felsorolt dokumentumokra vonatkozó 
formanyomtatványok és nyomtatványminták 
tekintetében.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1094/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

3. A 14. cikk (4) bekezdése második albekezdésének helyébe a 
következő szöveg lép:

„Bármilyen, az intézmény tevékenységének betiltására vonat­
kozó határozatnak részletes indokolást kell tartalmaznia, és 
erről az érintett intézményt értesíteni kell. Az EBFH-t ugyan­
csak értesíteni kell.”

4. A 15.  cikk (6)  bekezdése első albekezdésének helyébe a 
következő szöveg lép:

„(6) A biztosítástechnikai tartalékok kiszámítására vonat­
kozó szabályok további, különösen a kamatlábak és más, a 
biztosítástechnikai tartalékok szintjét befolyásoló feltevések 
terén esetleg indokolttá váló harmonizációja érdekében a 

Bizottság az EBFH tanácsadására támaszkodva kétévente vagy 
valamely tagállam kérelmére jelentést ad ki a határokon 
átnyúló tevékenységek alakulására vonatkozóan.”

5. A 20. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(11) A tagállamok közlik az EBFH-gal azokat a pruden­
ciális jellegű, foglalkoztatóinyugdíj-rendszerekkel kapcsola­
tos lényeges nemzeti rendelkezéseiket, amelyekre nem 
vonatkozik az (1)  bekezdésben a nemzeti szociális és mun­
kajogra tett hivatkozás.

A tagállamok rendszeresen, de legalább kétévente napra­
késszé teszik ezeket az információkat, és az EBFH a honlap­
ján közzéteszi ezeket.

E bekezdés egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása 
érdekében az EBFH végrehajtás-technikai standardtervezetet 
dolgoz ki arról, hogy a szóban forgó információknak az 
EBFH részére történő továbbításakor és azok naprakésszé 
tételekor a hatáskörrel rendelkező hatóságoknak mely eljárá­
sokat kell alkalmazniuk, illetve mely formanyomtatványokat 
és mintadokumentumokat kell használniuk. Az EBFH az 
említett végrehajtás-technikai standardtervezetet 2014. 
január 1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a harmadik albekezdés­
ben említett végrehajtás-technikai standardoknak 
az 1094/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő 
elfogadására.”

6. A 21. cikk a következőképpen módosul:

a) a cím helyébe a következő szöveg lép:

„A tagállamok, az EBFH és a Bizottság közötti együttmű­
ködés”;

b) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(2a) Ezen irányelv alkalmazásában a hatáskörrel ren­
delkező hatóságok az 1094/2010/EU rendelettel össz­
hangban együttműködnek az EBFH-gal.

A hatáskörrel rendelkező hatóságok haladéktalanul az 
EBFH rendelkezésére bocsátják az ezen irányelvvel és 
az 1094/2010/EU rendelettel ráruházott feladatok elvég­
zéséhez szükséges valamennyi információt, a szóban 
forgó rendelet 35. cikkének megfelelően.”;

c) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Valamennyi tagállam tájékoztatja a Bizottságot és 
az EBFH-t az ezen irányelv alkalmazásából eredő min­
den lényeges nehézségről.

A Bizottság, az EBFH és az érintett tagállamok hatáskör­
rel rendelkező hatóságai a lehető leggyorsabban meg­
vizsgálják ezeket a nehézségeket annak érdekében, hogy 
megfelelő megoldást találjanak.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0048:0048:HU:PDF
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5.  cikk

A 2003/71/EK irányelv módosításai

A 2003/71/EK irányelv a következőképpen módosul:

1. A 4. cikk (3) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Ezen irányelv következetes harmonizációja érdekében 
az 1095/2010/EU  európai parlamenti  és tanácsi rendelet­
tel létrehozott európai felügyeleti hatóság (Európai Érték­
papírpiaci Hatóság) (a továbbiakban: EÉPH) 
szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat ki  az 
(1)  bekezdés a)–e)  pontjaira, valamint a (2)  bekezdés a)– 
h)  pontjaira vonatkozó mentességek pontos meghatározása 
céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 10–14.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 84. o.”.

2. A 5. cikk (2) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül 
ki:

„Az EÉPH ezen irányelv, valamint a Bizottság által az 
(5) bekezdéssel összhangban elfogadott, felhatalmazáson ala­
puló jogi aktusok egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében végrehajtás-technikai standardtervezetet 
dolgoz ki, gondoskodva a Bizottság által az (5)  bekezdéssel 
összhangban elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktu­
sok egységes végrehajtásáról az összefoglaló elkészítéséhez 
használandó egységes mintadokumentummal kapcsolatban, 
és lehetővé téve, hogy a befektetők összehasonlíthassák az 
érintett értékpapírokat egyéb megfelelő termékekkel.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardoknak 
az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő 
elfogadására.”

3. A 7. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(4) Az EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet 
dolgozhat ki a Bizottság által az (1) bekezdéssel összhangban 
elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok egységes 
alkalmazási feltételeinek biztosítása érdekében.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardtervezetnek 
az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő 
elfogadására.”

4. A 8. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) Az EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet 
dolgozhat ki a Bizottság által a (4) bekezdéssel összhangban 
elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok egységes 
alkalmazási feltételeinek biztosítása céljából.

A Bizottság hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardoknak 
az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő 
elfogadására.”

5. A 13. cikk a következőképpen módosul:

a) a (2) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki:

„A hatáskörrel rendelkező hatóság a kibocsátó, az aján­
lattevő vagy a szabályozott piacra történő bevezetést 
kérő személy értesítésével egyidejűleg az EÉPH-t is érte­
síti a tájékoztató és annak bármely kiegészítése jóváha­
gyásáról. A hatáskörrel rendelkező hatóságok ezzel 
egyidejűleg a tájékoztató és a tájékoztató kiegészítő 
jegyzékeinek egy példányát is megküldik az EÉPH 
részére.”;

b) az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(5) A székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendel­
kező hatósága átadhatja a tájékoztató jóváhagyásának 
jogát egy másik tagállam hatáskörrel rendelkező hatósá­
gának, az EÉPH előzetes értesítésének és a hatáskörrel ren­
delkező hatóság egyetértésének a feltételével. Az ilyen 
átadásról a székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendel­
kező hatósága által hozott határozat napjától számított 
három munkanapon belül értesíteni kell a kibocsátót, az 
ajánlattevőt vagy a szabályozott piacra történő bevezetést 
kérő személyt. A (2)  bekezdésben említett határidőt e 
naptól kezdve kell számítani. Az 1095/2010/EU rendelet 
28. cikkének (4) bekezdése nem alkalmazandó a tájékoz­
tató jóváhagyása jogának az e bekezdéssel összhangban 
történő átadására.

Ezen irányelv egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében, valamint a hatáskörrel rendelkező ható­
ságok, illetve a hatáskörrel rendelkező hatóságok és az 
EÉPH közötti kapcsolattartás megkönnyítése céljából az 
EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgozhat 
ki  az e bekezdésben előírt értesítéshez felhasználandó 
egységes formanyomtatványok, mintadokumentumok és 
eljárások megállapítása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a második albekezdés­
ben említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

6. A 14. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A tájékoztatót a jóváhagyást követően közvetle­
nül a székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező 
hatóságánál kell elhelyezni, a hatáskörrel rendelkező 
hatóság közreműködésével az EÉPH számára hozzáfér­
hetővé kell tenni, és azt a kibocsátónak, az ajánlatte­
vőnek vagy a szabályozott piacra történő bevezetést 
kérő személynek a lehető leggyorsabban, de minden­
esetre elvárható időn belül és legkésőbb a nyilvános for­
galomba hozatal vagy az érintett értékpapírok 
bevezetésének megkezdése előtt a nyilvánosság rendel­
kezésére kell bocsátania. Ezenkívül a szabályozott piaci 
kereskedésbe még be nem vezetett részvényosztály nyil­
vános forgalomba hozatala esetén az első alkalommal 
történő piaci bevezetéskor a tájékoztatót legalább hat 
munkanappal a forgalombahozatali időszak lejárta előtt 
rendelkezésre kell bocsátani.”;

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0084:0084:HU:PDF
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b) a (4) bekezdést követően a cikk a következő bekezdéssel 
egészül ki:

„(4a) Az EÉPH saját honlapján közzéteszi a 13.  cik­
kel összhangban jóváhagyott tájékoztatók listáját, bele­
értve adott esetben a székhely szerinti tagállam 
hatáskörrel rendelkező hatósága, a kibocsátó vagy a sza­
bályozott piac honlapján közzétett tájékoztatóra mutató 
hyperlinket. A közzétett listát naprakész állapotban kell 
tartani  és minden elemét legalább 12 hónapig fent kell 
hagyni a honlapon.”

7. Az 16. cikk a következő (3) bekezdéssel egészül ki:

„(3) A következetes harmonizáció biztosítása, az e cikk­
ben megállapított követelmények pontos meghatározása és a 
pénzügyi piacok technikai fejlődésének a figyelembevétele 
érdekében az EÉPH szabályozástechnikai standardtervezetet 
dolgoz ki azon helyzetek pontos meghatározására, amelyek­
ben a tájékoztatóban foglalt információval kapcsolatos 
lényegi hiba, tárgyi tévedés vagy pontatlanság a tájékoztató 
kiegészítő jegyzékének közzétételét teszi szükségessé. Az 
EÉPH az említett szabályozástechnikai standardtervezetet
2014. január 1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 10–14. cikkében megállapított eljá­
rással összhangban történő elfogadására.”

8. A 17. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A 23.  cikk sérelme nélkül, ha nyilvános forga­
lomba hozatal vagy szabályozott piacra történő beveze­
tés egy vagy több tagállamban vagy a székhely szerinti 
tagállamon kívüli tagállamban történik, a székhely sze­
rinti tagállam által jóváhagyott tájékoztató és annak 
minden kiegészítő jegyzéke bármely számú fogadó tagál­
lamban történő nyilvános forgalomba hozatal vagy sza­
bályozott piacra történő bevezetésre érvényes, feltéve, 
hogy az EÉPH és valamennyi fogadó tagállam hatáskör­
rel rendelkező hatóságának értesítésére a 18.  cikknek 
megfelelően sor került. A fogadó tagállamok hatáskörrel 
rendelkező hatóságai nem hagyhatnak jóvá tájékozta­
tókat, vagy ehhez kapcsolódóan nem folytathatnak le 
közigazgatási eljárásokat.”;

b) az (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Amennyiben a tájékoztató jóváhagyása után a 
16. cikkben említett lényeges új tényezőkre, tárgyi téve­
désekre vagy pontatlanságokra derül fény, a székhely 
szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező hatósága előírja 
a 13.  cikk (1)  bekezdésével összhangban jóváhagyandó 
kiegészítő jegyzék közzétételét. Az EÉPH és a fogadó 
tagállam hatáskörrel rendelkező hatósága tájékoztathatja 
a székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező ható­
ságát az új információk szükségességéről.”

9. A 18. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(3) A székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező 
hatósága a tájékoztató jóváhagyási igazolásának a fogadó 
tagállam hatáskörrel rendelkező hatósága részére való 
megküldésével egyidejűleg az EÉPH is értesíti arról.

Az EÉPH és a fogadó tagállam hatáskörrel rendelkező ható­
sága saját honlapjaikon közzéteszik azon tájékoztatók és kie­
gészítő jegyzékek jóváhagyási igazolásainak a listáját, 
amelyekről e cikkel összhangban értesítést küldtek, beleértve 
adott esetben a székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendel­
kező hatósága, a kibocsátó vagy a szabályozott piac honlap­
ján közzétett ezen dokumentumokra mutató hyperlinket is. 
A közzétett listát naprakész állapotban kell tartani, és min­
den elemét legalább 12 hónapig fent kell hagyni a 
honlapokon.

(4) Ezen irányelv egységes alkalmazásának biztosítása, 
valamint a pénzügyi piacok technikai fejlődésének figyelem­
bevétele érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgozhat ki a jóváhagyási igazolások, a 
tájékoztató egy példányának, az összefoglaló fordításának és 
a tájékoztató kiegészítő jegyzékeinek a megküldéséhez fel­
használandó egységes formanyomtatványok, mintadoku­
mentumok és eljárások megállapítása céljából. 

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben emlí­
tett végrehajtás-technikai standardoknak az 1095/2010/EU 
rendelet 15. cikkével összhangban történő elfogadására.”

10. A 21. cikk a következőképpen módosul:

a) a cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(1a) Ezen irányelv alkalmazásában a hatáskörrel ren­
delkező hatóságok az 1095/2010/EU rendeletnek meg­
felelően együttműködnek az EÉPH-val.

(1b) A hatáskörrel rendelkező hatóságok 
az 1095/2010/EU rendelet 35.  cikkének megfelelően 
haladéktalanul az EÉPH rendelkezésére bocsátják a fela­
datainak elvégzéséhez szükséges valamennyi 
információt.”;

b) a (2)  bekezdés harmadik albekezdése helyébe a követ­
kező szöveg lép:

„A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot, az EÉPH és a 
többi tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságait a hatás­
körök átruházása tekintetében megkötött megállapodá­
saikról, beleértve az ilyen átruházást szabályozó pontos 
feltételeket is.”;

c) a (4) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki:

„Az 1095/2010/EU rendelettel 21.  cikkével összhang­
ban az EÉPH részt vehet a d) pontban említett helyszíni 
vizsgálatokban, amennyiben azokat két vagy több hatás­
körrel rendelkező hatóság közösen hajtja végre.”
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11. A 22. cikk a következőképpen módosul:

a) a (2) bekezdés kiegészül a következő albekezdéssel:

„A hatáskörrel rendelkező hatóságok bejelenthetik azon 
helyzeteket az EÉPH-nak, ha egy együttműködés – külö­
nösen információcsere – iránti megkeresését elutasítot­
tak vagy elvárható időn belül nem teljesítettek. Az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSz.) 
258. cikkének sérelme nélkül, az első mondatban emlí­
tett helyzetekben az EÉPH az 1095/2010/EU rendelet 
19.  cikke által ráruházott hatáskörnek megfelelően jár­
hat el.”;

b) az (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Az (1)  bekezdés nem akadályozza a hatáskörrel 
rendelkező hatóságok között a bizalmas információk 
cseréjét vagy a bizalmas információknak az EÉPH vagy 
az Európai Rendszerkockázati Testület (a továbbiakban: 
ERKT) felé történő továbbítását, a vállalkozásspecifikus 
információkra és a harmadik országokra gyakorolt hatá­
sokra vonatkozó, az 1095/2010/EU és a pénzügyi rend­
szer európai uniós makro-prudenciális felügyeletéről és 
az Európai Rendszerkockázati Testület létrehozásáról 
szóló, 2010. november 24-i 1092/2010/EU  európai 
parlamenti  és tanácsi rendeletben meghatározott fel­
tételek betartása mellett. A hatáskörrel rendelkező ható­
ságok és az EÉPH vagy az ERKT között kicserélt 
információkra szakmai titoktartási kötelezettség vonat­
kozik, és ennek a hatálya alá tartoznak a hatáskörrel ren­
delkező hatóságok által jelenleg vagy korábban 
foglalkoztatott, az adott információkat átvevő 
személyek.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 1. o.”.

c) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(4) E cikk következetes harmonizációja és a pénzü­
gyi piacok technikai fejlődésének figyelembevétele érde­
kében EÉPH szabályozás-technikai standardtervezetet 
dolgoz ki a (2)  bekezdésben előírt információk pontos 
meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett szabályozástechnikai standardoknak 
az 1095/2010/EU  rendelet 10–14.  cikkével összhang­
ban történő elfogadására.

A (2) bekezdés egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása, valamint a pénzügyi piacok technikai fejlődésének 
figyelembevétele érdekében az EÉPH végrehajtás-
technikai standardtervezetet dolgozhat ki a hatáskörrel 
rendelkező hatóságok közötti együttműködés és infor­
mációcsere céljára felhasználandó egységes formanyom­
tatványok, mintadokumentumok és eljárások kialakítása 
céljából.

A Bizottságra hatáskört kell ruházni a harmadik albekez­
désben említett végrehajtás-technikai standardoknak 
az 1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban 
történő elfogadására.”

12. A 23. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„23.  cikk

Óvintézkedések

(1) Ha a fogadó tagállam hatáskörrel rendelkező hatósága 
megállapítja, hogy a kibocsátó vagy a nyilvános ajánlattételre 
hatáskörrel rendelkező pénzügyi intézmények szabálytalan­
ságokat követtek el, illetve hogy a kibocsátó az értékpapírok 
szabályozott piacra történő bevezetésével kötelezettségsze­
gést követett el, akkor e megállapításait megküldi a székhely 
szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságának és az 
EÉPH-nak.

(2) Ha a székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező 
hatóságai által meghozott intézkedések ellenére, vagy mert az 
ilyen intézkedések nem bizonyultak megfelelőnek, a kibo­
csátó vagy a nyilvános ajánlattételre hatáskörrel rendelkező 
pénzügyi intézmény továbbra is megsérti a vonatkozó törvé­
nyi vagy szabályozási rendelkezéseket, a fogadó tagállam 
hatáskörrel rendelkező hatósága a székhely szerinti tagállam 
hatáskörrel rendelkező hatóságának és az EÉPH-nak a tájé­
koztatását követően meghoz minden megfelelő intézkedést a 
befektetők védelmében, és erről a legkorábban adódó alka­
lommal tájékoztatja a Bizottságot és az EÉPH-t.”

6.  cikk

A 2004/39/EK irányelv módosításai

A 2004/39/EK irányelv a következőképpen módosul:

1. Az 5. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A tagállamok valamennyi befektetési vállalkozást 
nyilvántartanak. A nyilvántartás nyilvánosan hozzáférhető, 
és információkat tartalmaz azon szolgáltatásokról vagy tevé­
kenységekről, amelyekre a befektetési vállalkozás engedéllyel 
rendelkezik. A jegyzéket rendszeresen naprakésszé kell ten­
ni. Minden engedély kiadásáról értesíteni kell az
1095/2010/EU  európai parlamenti  és tanácsi rendelettel
létrehozott európai felügyeleti hatóságot (Európai Értékpapír-
piaci Hatóság) (a továbbiakban: EÉPH).

Az EÉPH jegyzéket készít az Unióban működő összes befek­
tetési vállalkozásról. A jegyzék információkat tartalmaz azon 
szolgáltatásokról vagy tevékenységekről, amelyekre a befek­
tetési vállalkozás engedéllyel rendelkezik, és a jegyzéket rend­
szeresen naprakésszé kell tenni. Az EÉPH e jegyzéket saját 
honlapján közzéteszi és naprakész állapotban tartja.

Amennyiben egy hatáskörrel rendelkező hatóság a 8.  cikk 
b)–d) pontjával összhangban visszavont egy engedélyt, ezt a 
visszavonást a jegyzékben öt éven át közzéteszik.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 84. o.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0001:0001:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0084:0084:HU:PDF
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2. A 7. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(4) E cikknek, valamint a 9. cikk (2)–(4) bekezdésének, a 
10.  cikk (1)  és (2)  bekezdésének a következetes harmonizá­
ciója érdekében az EÉPH szabályozástechnikai standardterve­
zetet dolgozhat ki az alábbiak pontos meghatározására:

a) a 7. cikk (2) bekezdése értelmében a hatáskörrel rendel­
kező hatóságok számára nyújtandó információk, az 
üzleti tervet is ideértve;

b) a befektetési vállalkozások irányítására vonatkozó, a 
9. cikk (4) bekezdése szerinti követelmények, valamint a 
9.  cikk (2)  bekezdése szerinti értesítés céljára szolgáló 
információk;

c) a befolyásoló részesedéseket birtokló részvényesekre és 
tagokra vonatkozó követelmények, valamint azon 
tényezők, amelyek megakadályozhatják a hatáskörrel 
rendelkező hatóságot a 10. cikk (1) és (2) bekezdése sze­
rinti felügyeleti feladatainak hatékony teljesítésében.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 10–14.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.

A 7. cikk (2) bekezdésére és a 9. cikk (2) bekezdésére vonat­
kozó egységes alkalmazási feltételek biztosítása érdekében az 
EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgozhat ki a 
szóban forgó cikkekben előírt információ nyújtására vagy az 
értesítésre szolgáló egységes formanyomtatványok, mintado­
kumentumok és eljárások kialakítása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a harmadik albekezdés­
ben említett végrehajtás-technikai standardoknak 
az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő 
elfogadására.”

3. A 8. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„Minden engedély kiadásáról értesíteni kell az EÉPH-t.”

4. A 10a. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(8) E cikk következetes harmonizációja érdekében az 
EÉPH szabályozási standardtervezetet dolgoz ki a (4) bekez­
désben említett, a részesedést szerezni kívánók által benyúj­
tandó információk kimerítő jegyzékének megállapítása 
tekintetében, a (2) bekezdés sérelme nélkül.

Az EÉPH az említett szabályozástechnikai standardtervezetet
2014. január 1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 10–14.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.

A 10., 10a. és 10b. cikkekre vonatkozó egységes alkalmazási 
feltételek biztosítása érdekében az EÉPH végrehajtás-
technikai standardtervezetet dolgoz ki a 10.  cikk (4)  bekez­
dése értelmében az érintett hatáskörrel rendelkező hatóságok 
között szükséges konzultációs folyamat részletes szabályai­
val kapcsolatos egységes formanyomtatványok, mintadoku­
mentumok és eljárások kialakítása céljából.

Az EÉPH az említett végrehajtás-technikai standardtervezetet
2014. január 1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a harmadik albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardtervezetnek 
az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő 
elfogadására.”

5. A 15. cikk a következőképpen módosul:

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot és az 
EÉPH-t minden általános nehézségről, amellyel befekte­
tési vállalkozásaik valamely harmadik országban szem­
besülnek letelepedésük, befektetési szolgáltatásaik 
nyújtása és/vagy befektetési tevékenységeik végzése 
során.”;

b) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Ha az (1)  bekezdés értelmében számára benyúj­
tott információ alapján a Bizottság úgy véli, hogy vala­
mely harmadik ország nem biztosítja az uniós 
befektetési vállalkozások számára a piacra lépés tényle­
ges, olyan mértékű lehetőségét, amilyet az Unió biztosít 
az adott harmadik ország befektetési vállalkozásainak, a 
Bizottság az EÉPH által kiadott útmutatást figyelembe 
véve javaslatot terjeszthet a Tanács elé, megfelelő felha­
talmazást kérve tárgyalások folytatására annak érdeké­
ben, hogy az uniós befektetési vállalkozások hasonló 
versenylehetőségekhez juthassanak. A Tanács minősített 
többséggel jár el.

Az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSz.) 
217. cikkével összhangban az Európai Parlamentet hala­
déktalanul és teljeskörűen tájékoztatni kell az eljárás 
minden szakaszáról.

Az e cikkben említett feladatok végrehajtása céljából az 
EÉPH segítséget nyújt a Bizottság számára.”

6. A 16.  cikk (2)  bekezdése a következő albekezdéssel egészül 
ki:

„Az EÉPH útmutatást dolgozhat ki  az ebben a bekezdésben 
említett figyelemmel kísérés módszereire vonatkozóan.”

7. A 19. cikk (6) bekezdése első francia bekezdésének helyébe a 
következő szöveg lép:

„— a bevezető részben említett szolgáltatások valamely sza­
bályozott piacra vagy ezzel egyenértékű harmadik 
országbeli piacra bevezetett részvényekhez, pénzpiaci 
eszközökhöz, kötvényekhez vagy az értékpapírosított 
adósság más formáihoz (kivéve azokat a kötvényeket és 
értékpapírosított adósságokat, amelyek származékos ter­
mékeket foglalnak magukban), az ÁÉKBV-khez és más, 
nem összetett pénzügyi eszközökhöz kötődnek. A har­
madik országbeli piac akkor tekinthető a szabályozott 
piaccal egyenértékűnek, ha az a III. cím alatt megállapí­
tott követelményekkel egyenértékű követelményeknek 
felel meg. A Bizottság és az EÉPH honlapján közzéte­
szi  azon piacok listáját, amelyeket egyenértékűnek kell 
tekinteni. Ezt a listát rendszeres időközönként napra­
késszé teszik. Az EÉPH segítséget nyújt a Bizottságnak a 
harmadik országbeli piacok értékeléséhez;”.
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8. A 23.  cikk (3)  bekezdése első albekezdésének helyébe a 
következő szöveg lép:

„(3) Nyilvános jegyzéket kell létrehozniuk azon tagálla­
moknak, amelyek úgy döntenek, hogy engedélyezik a befek­
tetési vállalkozások számára meghatalmazottak kinevezését. 
A meghatalmazottakat abban a tagállamban kell a nyilvános 
jegyzékbe bejegyezni, ahol letelepedtek. Az EÉPH saját hon­
lapján közzéteszi az e cikk értelmében a befektetési vállalko­
zások számára meghatalmazottak kinevezését engedélyező 
tagállamok által létrehozott nyilvános jegyzékekre mutató 
hivatkozásokat vagy hyperlinkeket.”

9. A 25. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az 1095/2010/EU rendelet 31. cikkének megfe­
lelően az EÉPH által koordinált tagállamok a bennfentes 
kereskedelemről és a piaci manipulációról (piaci vissza­
élés) szóló, 2003. január 28-i 2003/6/EK európai parla­
menti  és tanácsi irányelv rendelkezéseinek 
érvényesítésére vonatkozó felelősség megosztásának 
sérelme nélkül biztosítják, hogy megfelelő intézkedések­
kel tegyék lehetővé azt, hogy a hatáskörrel rendelkező 
hatóság figyelemmel kísérhesse a befektetési vállalkozá­
sok tevékenységét annak biztosítására, hogy becsülete­
sen, tisztességesen, hivatásszerűen és a piac integritását 
elősegítő módon járjanak el.

(*) HL L 96., 2003.4.12., 16. o.”;

b) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A tagállamok előírják a befektetési vállalkozások­
nak, hogy legalább öt éven át őrizzék meg a hatáskörrel 
rendelkező hatóság számára a pénzügyi eszközökkel 
folytatott valamennyi ügyletükre vonatkozó lényeges 
adatokat, függetlenül attól, hogy saját számlára vagy 
ügyfél nevében kereskedtek-e. Az ügyfelek nevében vég­
zett ügyletek esetén a nyilvántartásoknak tartalmazniuk 
kell az ügyfél azonosítására vonatkozó összes informá­
ciót és adatot, valamint a 2005/60/EK tanácsi irányelv 
alapján előírt információkat.

Az 1095/2010/EU  rendelet 35.  cikkében megállapított 
eljárásnak és feltételeknek megfelelően az EÉPH hozzá­
férést kérhet ezekhez az információkhoz.”

10. A 27. cikk a következőképpen módosul:

„(2) A likviditás szempontjából leginkább érintett, a 
25. cikkben meghatározott piac hatáskörrel rendelkező ható­
sága minden egyes részvény esetében legalább évente meg­
határozza azt a részvényosztályt, amelybe az tartozik, az 
adott piacon az adott részvényre vonatkozóan végrehajtott 
megbízások számtani átlagértéke alapján. Ezt az információt 
közzé kell tenni az összes piaci résztvevő számára, és továb­
bítani kell az EÉPH, amely azt a honlapján közzéteszi.”

11. A 31. cikk a következőképpen módosul:

a) A (2) bekezdés második albekezdésének helyébe a követ­
kező szöveg lép:

„Azon esetekben, amikor a befektetési vállalkozás meg­
hatalmazottakat kíván alkalmazni, a befektetési vállalko­
zás székhelye szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező 
hatósága a fogadó tagállam hatáskörrel rendelkező ható­
ságának kérésére elvárható időn belül tájékoztatást ad 
azon meghatalmazottak azonosításáról, akiket a befek­
tetési vállalkozás abban a tagállamban alkalmazni kíván. 
A fogadó tagállam az ilyen információkat nyilvánosságra 
hozhatja. Az 1095/2010/EU  rendelet 35.  cikkében 
megállapított eljárásnak és feltételeknek megfelelően az 
EÉPH hozzáférést kérhet ezekhez az információkhoz.”

b) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(7) E cikk következetes harmonizációja érdekében az 
EÉPH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat 
ki a (2), (4)  és (6)  bekezdés értelmében rendelkezésre 
bocsátandó információk pontos meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdés­
ben említett szabályozástechnikai standardoknak 
az 1095/2010/EU rendelet 10–14.  cikkével összhang­
ban történő elfogadására.

E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érde­
kében az EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet 
dolgozhat ki egységes formanyomtatványok, mintado­
kumentumok és eljárások kialakítása céljából az infor­
mációk (3), (4)  és (6)  bekezdéssel összhangban történő 
továbbításához.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a harmadik albekez­
désben említett végrehajtás-technikai standardoknak 
az 1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban 
történő elfogadására.”

12. A 32. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(10) E cikk következetes harmonizációja érdekében az 
EÉPH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat ki a 
(2), (4) és (9) bekezdés értelmében rendelkezésre bocsátandó 
információk pontos meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 10–14.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.

E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdeké­
ben az EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz­
hat ki egységes formanyomtatványok, mintadokumentumok 
és eljárások kialakítása céljából az információk (3)  és 
(9) bekezdéssel összhangban történő továbbításához.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a harmadik albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban történő 
elfogadására.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:096:0016:0016:HU:PDF
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13. A 36. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(6) Az EÉPH-t bármely engedély visszavonásáról értesí­
teni kell.”

14. A 41. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Az a hatáskörrel rendelkező hatóság, amely valamely 
pénzügyi eszköz kereskedelmének felfüggesztését vagy keres­
kedésből való törlését rendeli el egy vagy több szabályozott 
piacon, határozatát azonnal közzéteszi, és tájékoztatja az 
EÉPH-t és a többi tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságát. 
A többi tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságának is kér­
nie kell az ilyen pénzügyi eszköz kereskedésének felfüggesz­
tését vagy kereskedésből való törlését a felügyeletük alatt 
működő szabályozott piacokon és MTF-eken, kivéve, ha ez 
jelentős mértékben sértené a befektetők érdekeit vagy a belső 
piac rendezett működését.”

15. A 42. cikk (6) bekezdése második albekezdésének helyébe a 
következő szöveg lép:

„A szabályozott piac tájékoztatja a székhelye szerinti tag­
állam hatáskörrel rendelkező hatóságát arról a tagállamról, 
amelyben ilyen mechanizmusokat kívánnak fenntartani. A 
székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező hatósága 
egy hónapon belül továbbítja ezt az információt azon tagál­
lamnak, amelyben a szabályozott piac ilyen mechanizmuso­
kat kíván biztosítani. Az 1095/2010/EU rendelet 
35. cikkében megállapított eljárásnak és feltételeknek megfe­
lelően az EÉPH hozzáférést kérhet ezekhez az 
információkhoz.”

16. A 47. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„47.  cikk

A szabályozott piacok jegyzéke

Minden tagállam létrehozza azon szabályozott piacok jegy­
zékét, amelyek vonatkozásában ez a tagállam a székhely sze­
rinti tagállam, és továbbítja a jegyzéket a többi tagállamnak 
és az EÉPH-nak. Hasonlóképpen tájékoztatást kell adni a 
jegyzékben bekövetkező valamennyi változásról. Az EÉPH 
saját honlapján közzéteszi  és naprakész állapotban tartja a 
szabályozott piacok összesített jegyzékét.”

17. A 48. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Minden tagállam kijelöli  azokat a hatáskörrel 
rendelkező hatóságokat, amelyek feladata az ezen irány­
elvben előírt feladatok ellátása. A tagállamok tájékoztat­
ják a Bizottságot, az EÉPH-t és a többi tagállam 
hatáskörrel rendelkező hatóságát az egyes feladatok ellá­
tásáért felelős hatáskörrel rendelkező hatóságokról, 
illetve az ilyen feladatok esetleges megosztásáról.”;

b) a (2)  bekezdés harmadik albekezdése helyébe a követ­
kező szöveg lép:

„A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot, az EÉPH-t és 
a többi tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságait min­
den, a hatáskörök átruházására vonatkozó esetlegesen 
általuk megkötött megállapodásról, beleértve az ilyen 
átruházást szabályozó pontos feltételeket is.”

c) az (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Az EÉPH a saját honlapján közzéteszi  és napra­
kész állapotban tartja az (1) és (2) bekezdésben említett 
hatáskörrel rendelkező hatóságok jegyzékét.”

18. Az 51. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(4) A tagállamok minden évben összesítő tájékoztatást 
bocsátanak az EÉPH rendelkezésére az (1) és (2) bekezdéssel 
összhangban hozott és kivetett valamennyi közigazgatási 
intézkedésről, illetve szankciókról.

(5) Ha a hatáskörrel rendelkező hatóság nyilvánosságra 
hozott egy közigazgatási intézkedést vagy egy szankciót, 
erről egyidejűleg az EÉPH-t is értesíti.

(6) Amennyiben a közzétett szankciók egy, az ezen irány­
elvnek megfelelően engedélyezett befektetési vállalkozásra 
vonatkoznak, az EÉPH az 5. cikk (3) bekezdése szerint létre­
jött befektetési vállalkozás nyilvántartásában hivatkozást tün­
tet fel a közzétett szankcióra.”

19. Az 53. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(3) A hatáskörrel rendelkező hatóságok értesítik az 
EÉPH-t azokról az (1)  bekezdésben említett panasztételi  és 
jogorvoslati eljárásokról, amelyek joghatóságuk alatt rendel­
kezésre állnak.

Az EÉPH saját honlapján közzéteszi és naprakész állapotban 
tartja a bíróságon kívüli mechanizmusok összesített 
jegyzékét.”

20. A II. fejezet címe helyébe az alábbi cím lép:

„Együttműködés az egyes tagállamok hatáskörrel rendelkező 
hatóságai között és az EÉPH”.

21. Az 56. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1)  bekezdésének harmadik albekezdése helyébe a 
következő szöveg lép:

„Az együttműködés és különösen az információcsere 
elősegítése és felgyorsítása érdekében a tagállamok ezen 
irányelv céljaira egyetlen hatáskörrel rendelkező hatósá­
got jelölnek ki kapcsolattartó pontként. A tagállamok 
tájékoztatják a Bizottságot, az EÉPH-t és a többi tagálla­
mot azon hatóságok nevéről, amelyeket kijelöltek az 
információváltásra irányuló megkeresések fogadására, 
illetve az e bekezdés szerinti együttműködésre. Az EÉPH 
saját honlapján közzéteszi és naprakész állapotban tartja 
ezen hatóságok jegyzékét.”
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b) a cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Amennyiben a hatáskörrel rendelkező hatóság jó 
okkal feltételezi, hogy a felügyelete alá nem tartozó szer­
vezetek egy másik tagállam területén ezen irányelv ren­
delkezéseivel ellentétesen járnak vagy jártak el, erről a 
lehető legrészletesebben tájékoztatja a másik tagállam 
hatáskörrel rendelkező hatóságát és az EÉPH-t. A tájé­
koztatott hatáskörrel rendelkező hatóság meghozza a 
szükséges intézkedést. Tájékoztatja az értesítő hatáskör­
rel rendelkező hatóságot és az EÉPH-t az intézkedés 
eredményéről, valamint a lehetséges mértékben a lénye­
ges közbenső fejleményekről. Ez a bekezdés nem sért­
heti  az értesítő hatáskörrel rendelkező hatóság 
hatáskörét.”;

c) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(6) E cikk egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgozhat ki egységes formanyomtatványok, 
mintadokumentumok és eljárások kialakítása céljából 
a (2)  bekezdésében említett együttműködési 
mechanizmusokhoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

22. Az 57. cikk a következőképpen módosul:

a) A meglévő szöveget (1) bekezdésként kell számozni.

b) A cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(2) A felügyeleti gyakorlatok konvergenciája érdeké­
ben az EÉPH részt vehet a felügyeleti kollégiumok tevé­
kenységeiben, ideértve a két vagy három hatáskörrel 
rendelkező hatóság által az 1095/2010/EU rendelet 
21.  cikkével összhangban közösen végzett helyszíni 
ellenőrzéseket vagy vizsgálatokat.

(3) Az (1)  bekezdés következetes harmonizációja 
érdekében az EÉPH szabályozástechnikai standardterve­
zetet dolgozhat ki a hatáskörrel rendelkező hatóságok 
felügyeleti tevékenységekben, helyszíni ellenőrzésekben 
és vizsgálatokban való együttműködése során egymás 
között kicserélendő információk pontos meghatározása 
céljából. 

A Bizottságra hatáskört kell ruházni az első albekezdés­
ben említett szabályozástechnikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 10–14.  cikkével összhangban 
történő elfogadására.

Az (1) bekezdés egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgozhat ki egységes formanyomtatványok, 
mintadokumentumok és eljárások kialakítása céljából a 
hatáskörrel rendelkező hatóságok felügyeleti tevékeny­
ségekben, helyszíni ellenőrzésekben és vizsgálatokban 
való együttműködéséhez.

A Bizottságra hatáskört kell ruházni a harmadik albekez­
désben említett végrehajtás-technikai standardoknak 
az 1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban 
történő elfogadására.”

23. Az 58. cikk a következőképpen módosul:

a) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Az (1)  és (2)  bekezdés egységes alkalmazási fel­
tételeinek biztosítása érdekében az EÉPH végrehajtás-
technikai standardtervezetet dolgozhat ki  az 
információcsere során használandó egységes forma­
nyomtatványok, mintadokumentumok és eljárások kia­
lakítása céljából.

A Bizottságra hatáskört kell ruházni az első albekezdés­
ben említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”;

b) az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(5) Sem ez a cikk, sem az 54., vagy a 63.  cikk ren­
delkezései nem akadályozzák a hatáskörrel rendelkező 
hatóságot abban, hogy a feladatai ellátásához szükséges 
titkos információkat továbbítsa az EÉPH-nak, az Euró­
pai Rendszerkockázati Testületnek (a továbbiakban: 
ERKT), a központi bankoknak, a Központi Bankok Euró­
pai Rendszerének és az Európai Központi Banknak, mint 
monetáris hatóságoknak, illetve adott esetben más, a 
fizetési és elszámolási rendszerek felügyeletére hatáskör­
rel rendelkező hatóságoknak; hasonlóképpen az ilyen 
hatóságok vagy testületek nem akadályozhatók meg 
abban, hogy a hatáskörrel rendelkező hatóságoknak az 
ezen irányelvben előírt feladataik ellátásához szükséges 
információkat átadják.”

24. A szöveg a következő cikkel egészül ki:

„58a. cikk

Jogi kötőerővel bíró közvetítői szerep

A hatáskörrel rendelkező hatóságok értesíthetik az EÉPH-t 
egy adott helyzetről, amennyiben az alábbiak egyikéhez kap­
csolódó megkeresést elutasítottak vagy nem jártak el ésszerű 
időben:

a) az 57.  cikkben meghatározott felügyeleti tevékenység, 
helyszíni ellenőrzés vagy vizsgálat elvégzése; vagy

b) az 58. cikkben meghatározott információcsere.

Az első bekezdésben említett helyzetben az EÉPH 
az 1095/2010/EU  rendelet 19.  cikkének megfelelően 
járhat el, az 59a. cikkben az információk átadására elő­
írt megkeresés teljesítésének megtagadásával kapcsolatos 
lehetőségek, valamint az EÉPH-nak az 1095/2010/EU 
rendelet 17. cikkével összhangban történő eljárása lehe­
tőségének sérelme nélkül.”

25. Az 59. cikk második bekezdésének helyébe a következő szö­
veg lép:

„Az ilyen elutasítás esetén a hatáskörrel rendelkező hatóság 
megfelelően értesíti a megkereső hatáskörrel rendelkező 
hatóságot és az EÉPH-t a lehető legrészletesebb információk 
nyújtásával.”



2010.12.15. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 331/137

26. A 60. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(4) Az (1) és (2) bekezdés egységes alkalmazási feltétele­
inek biztosítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai 
standardtervezetet dolgozhat ki  az engedély megadása előtt 
más hatáskörrel rendelkező hatóságokkal folytatott konzul­
táció során használandó egységes formanyomtatványok, 
mintadokumentumok és eljárások kialakítása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban történő 
elfogadására.”

27. A 62. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1)  bekezdés második albekezdésének helyébe a 
következő szöveg lép:

„Amennyiben a székhely szerinti tagállam hatáskörrel 
rendelkező hatósága által tett intézkedések ellenére, vagy 
amiatt, mert az ilyen intézkedések elégtelennek bizo­
nyulnak, a befektetési vállalkozás továbbra is úgy tevé­
kenykedik, hogy az nyilvánvalóan sérti a fogadó tagállam 
befektetőinek érdekeit vagy piacainak zavarmentes 
működését, az alábbiak alkalmazandók:

a) a székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező 
hatóságának tájékoztatását követően, a fogadó tag­
állam hatáskörrel rendelkező hatósága meghoz 
minden olyan intézkedést, amely szükséges a befek­
tetők és a piacok megfelelő működésének védel­
mére. Ez magában foglalja annak lehetőségét is, 
hogy megakadályozza a szabálysértő befektetési vál­
lalkozást a területén bármely további ügylet 
kezdeményezésében. Az ilyen intézkedésekről a 
Bizottságot és az EÉPH-t késedelem nélkül tájékoz­
tatni kell;

b) emellett, a fogadó tagállam hatáskörrel rendelkező 
hatósága az ügyet bejelentheti az EÉPH-nak, amely 
az 1095/2010/EU  rendelet 19.  cikke által ráruhá­
zott hatáskörrel összhangban járhat el.”;

b) a (2)  bekezdés harmadik albekezdése helyébe a követ­
kező szöveg lép:

„Ha a fogadó tagállam által meghozott intézkedések elle­
nére a befektetési vállalkozás továbbra is megsérti az első 
albekezdésben említett, a fogadó tagállamban hatályos 
törvényi vagy rendeleti rendelkezéseket, az alábbiak 
alkalmazandók:

a) a székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező 
hatóságának tájékoztatását követően, a fogadó tag­
állam hatáskörrel rendelkező hatósága meghoz 
minden olyan intézkedést, amely szükséges a befek­
tetők és a piacok megfelelő működésének védel­
mére. Az ilyen intézkedésekről a Bizottságot és az 
EÉPH-t késedelem nélkül tájékoztatni kell;

b) emellett, a fogadó tagállam hatáskörrel rendelkező 
hatósága az ügyet bejelentheti az EÉPH-nak, amely 
az 1095/2010/EU  rendelet 19.  cikke által ráruhá­
zott hatáskörrel összhangban járhat el.”;

c) a (3) bekezdés második albekezdésének helyébe a követ­
kező szöveg lép:

„Amennyiben a székhely szerinti tagállam hatáskörrel 
rendelkező hatósága által tett intézkedések ellenére, vagy 
amiatt, mert az ilyen intézkedések elégtelennek bizo­
nyulnak, az említett szabályozott piac vagy MTF továb­
bra is úgy tevékenykedik, hogy az nyilvánvalóan sérti a 
fogadó tagállam befektetőinek érdekeit vagy piacainak 
zavarmentes működését, az alábbiak alkalmazandók:

a) a székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező 
hatóságának tájékoztatását követően, a fogadó tag­
állam hatáskörrel rendelkező hatósága meghozza az 
összes intézkedést, amely szükséges a befektetők és 
a piacok megfelelő működésének védelmére. Ez 
magában foglalja annak lehetőségét, hogy megaka­
dályozza, hogy az említett szabályozott piac vagy 
MTF továbbra is a fogadó tagállamban letelepedett 
távoli tagok vagy résztvevők rendelkezésére 
bocsássa mechanizmusait. Az ilyen intézkedésekről 
a Bizottságot és az EÉPH-t késedelem nélkül tájé­
koztatni kell;

b) emellett, a fogadó tagállam hatáskörrel rendelkező 
hatósága az ügyet bejelentheti az EÉPH-nak, amely 
az 1095/2010/EU  rendelet 19.  cikke által ráruhá­
zott hatáskörrel összhangban járhat el.”

28. A szöveg a következő cikkel egészül ki:

„62a. cikk

Együttműködés és információcsere az EÉPH-val

(1) Ezen irányelv alkalmazásában a hatáskörrel rendelkező 
hatóságok az 1095/2010/EU  rendeletnek megfelelően 
együttműködnek az EÉPH-val.

(2) A hatáskörrel rendelkező hatóságok az 1095/2010/EU 
rendelet 35.  cikkének megfelelően haladéktalanul megadják 
az EÉPH-nak az ezen irányelvből fakadó feladatai ellátásához 
szükséges valamennyi információt.”

29. A 63. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A tagállamok és – az 1095/2010/EU rendelet 33. cik­
kének megfelelően – az EÉPH csak akkor köthetnek harma­
dik országok hatáskörrel rendelkező hatóságaival 
információk kicserélését előíró együttműködési megállapo­
dásokat, ha az átadott információkra az 54.  cikkben előírt 
szakmai titoktartási garanciákkal legalább egyenértékű garan­
ciák vonatkoznak. Ilyen információcserére kizárólag az emlí­
tett hatáskörrel rendelkező hatóságok feladatainak ellátása 
céljából kerülhet sor.

A tagállamok és az EÉPH a 95/46/EK irányelv IV. fejezetének 
megfelelően továbbíthatnak személyes adatokat harmadik 
országba.
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A tagállamok és az EÉPH olyan harmadik országbeli hatósá­
gokkal, testületekkel és természetes, illetve jogi személyekkel 
is köthetnek információcserét előíró együttműködési megál­
lapodásokat, akik/amelyek legalább az alábbiak egyikéért 
felelősek:

a) a hitelintézetek, más pénzügyi szervezetek, biztosítóin­
tézetek felügyelete, illetve a pénzügyi piacok felügyelete;

b) befektetési vállalkozások felszámolása és csődeljárása és 
más hasonló eljárások;

c) felügyeleti feladataik ellátása során befektetési vállalko­
zások és más pénzügyi intézmények, hitelintézetek és 
biztosítóintézetek beszámolóinak törvényben előírt 
könyvvizsgálata, vagy amelyek feladataik ellátása során 
kártalanítási rendszereket igazgatnak;

d) befektetési vállalkozások felszámolásában és csődeljárá­
sában, illetve más hasonló eljárásokban érintett szerve­
zetek felügyelete;

e) biztosítóintézetek, hitelintézetek, befektetési vállalkozá­
sok és más pénzügyi intézmények beszámolóinak tör­
vény által előírt könyvvizsgálatával megbízott személyek 
felügyelete.

A harmadik albekezdésben említett együttműködési megál­
lapodások kizárólag abban az esetben köthetők meg, ha az 
átadott információk legalább az 54.  cikkben előírt szakmai 
titoktartási garanciákkal egyenértékű garanciák hatálya alá 
tartoznak. Ilyen információcserére kizárólag az említett ható­
ságok, szervek, természetes vagy jogi személyek feladatainak 
ellátása céljából kerül sor.”

30. A szöveg az alábbi cikkel egészül ki:

„64a. cikk

Hatályvesztés időpontjára vonatkozó rendelkezés

A Bizottság 2011. december 1-jéig felülvizsgálja a 2., 4., 10b., 
13., 15., 18., 19., 21., 22., 24. és 25. cikket, a 27–30. cikket, 
a 40., 44., 45., 56.  és 58.  cikket, és megfelelő jogalkotási 
javaslatokat nyújt be az EUMSz. 290. cikke szerinti, felhatal­
mazáson alapuló jogi aktusok és az EUMSz. 291. cikke sze­
rinti végrehajtási aktusok teljes körű alkalmazása érdekében. 
A már elfogadott végrehajtási intézkedések sérelme nélkül a 
64.  cikk által a Bizottságra ruházott, a végrehajtási intézke­
dések elfogadását érintő, a Lisszaboni Szerződés 2009. 
december 1-jei hatálybalépése után fennmaradó hatáskör
2012. december 1-jén megszűnik.”

7.  cikk

A 2004/109/EK irányelv módosításai

A 2004/109/EK irányelv az alábbiak szerint módosul:

1. A 2. cikk (3) bekezdése a következőképpen módosul:

a) az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A pénzügyi piacok technikai fejlődésének figye­
lembevétele, a követelmények pontos meghatározása és 

az (1)  bekezdés egységes alkalmazásának biztosítása cél­
jából a Bizottság – a 27. cikk (2) és (2a), (2b) és (2c) bekez­
désével összhangban, valamint a 27a. és 27b. cikkben 
megállapított feltételekre is figyelemmel – végrehajtási 
intézkedéseket fogad el az (1) bekezdésben megállapított 
fogalommeghatározásokkal kapcsolatban.”;

b) a harmadik albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„A második albekezdés a) és b) pontjában említett intéz­
kedéseket a 27. cikk (2a), (2b) és (2c) bekezdésével össz­
hangban és a 27a. és 27b. cikkben foglalt feltételekre is 
figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén 
kell elfogadni.”

2. Az 5. cikk (6) bekezdése a következőképpen módosul:

a) az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(6) A 27. cikk (2) bekezdésével vagy a 27. cikk (2a), 
(2b) és (2c) bekezdésével összhangban a Bizottság intéz­
kedéseket fogad el a pénzügyi piacok technikai fejlődé­
sének figyelembevétele, a követelmények pontos 
meghatározása és az e cikk (1)–(5)  bekezdése egységes 
alkalmazásának biztosítása céljából.”;

b) a harmadik albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„Az a)  pontban említett intézkedéseket a 27.  cikk 
(2) bekezdésében említett szabályozási bizottsági eljárás­
sal összhangban kell elfogadni. A b)  és a c)  pontban 
említett intézkedéseket a 27. cikk (2a), (2b) és (2c) bekez­
désével összhangban és a 27a. és 27b. cikkben foglalt 
feltételekre is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi 
aktussal kell meghatározni.”;

c) a negyedik albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„Szükség esetén, a Bizottság – a 27.  cikk (2a), (2b)  és 
(2c) bekezdésével összhangban és a 27a. és 27b. cikkben 
foglalt feltételekre is figyelemmel, felhatalmazáson ala­
puló jogi aktusok révén – kiigazíthatja az (1) bekezdés­
ben említett ötéves időszakot.”

3. A 9. cikk (7) bekezdése a következőképpen módosul:

a) az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(7) A Bizottság – a 27. cikk (2a), (2b) és (2c) bekez­
désével összhangban és a 27a. és 27b. cikkben foglalt 
feltételekre is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok révén – intézkedéseket fogad el a pénzügyi pia­
cok technikai fejlődésének figyelembevétele és a (2), 
(4)  és (5)  bekezdésben megállapított követelmények 
pontos meghatározása céljából.”;

b) a második albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„A Bizottság a 27.  cikk (2a), (2b)  és (2c)  bekezdésével 
összhangban és a 27a. és 27b. cikkben foglalt feltételekre 
is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokkal 
meghatározza az e cikk (4) bekezdésében említett »rövid 
elszámolási ciklus« maximális hosszát, valamint a szék­
hely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező hatósága 
által alkalmazott megfelelő ellenőrzési mechanizmuso­
kat is.”
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4. A 12. cikk a következőképpen módosul:

a) a (8) bekezdésben:

i. az első albekezdésben a bevezető rész helyébe a 
következő szöveg lép:

„(8) A pénzügyi piacok technikai fejlődésének 
figyelembevétele, e cikk (1), (2), (4), (5) és (6) bekez­
désében megállapított követelmények pontos meg­
határozása érdekében a Bizottság – a 27. cikk (2a), 
(2b)  és (2c)  bekezdésével összhangban és a 27a. és 
27b. cikkben foglalt feltételekre is figyelemmel – 
intézkedéseket fogad el:”;

ii. az a) pontot el kell hagyni;

iii. a második albekezdést el kell hagyni;

b) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(9) E cikk alkalmazása egységes feltételeinek és a 
pénzügyi piacok technikai fejlődésének figyelembevétele 
érdekében az 1095/2010/EU európai parlamenti  és 
tanácsi rendelettel létrehozott európai felügyeleti 
hatóság (Európai Értékpapír-piaci Hatóság) (a továbbiak­
ban: EÉPH) végrehajtás-technikai standardtervezetet dol­
gozhat ki az e cikk (1) bekezdése értelmében a kibocsátó 
felé közlendő információk közléséhez vagy a közlendő 
információknak a 19. cikk (3) bekezdése szerinti bejelen­
téséhez használandó formanyomtatványok, mintadoku­
mentumok és eljárások kialakítása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardterveteknek az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 84. o.”

5. A 13. cikk a következőképpen módosul:

a) a (2) bekezdésben:

i. az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A Bizottság – a 27.  cikk (2a), (2b)  és 
(2c)  bekezdésével összhangban és a 27a. és 27b. 
cikkben foglalt feltételekre is figyelemmel, felhatal­
mazáson alapuló jogi aktusok révén – intézkedé­
seket fogad el a pénzügyi piacok technikai 
fejlődésének figyelembevétele és az (1) bekezdésben 
megállapított követelmények pontos meghatáro­
zása céljából. A Bizottság elsősorban a következő­
ket határozza meg:”;

ii. a c) pont helyébe a következő szöveg lép:

„c) a megteendő bejelentés tartalma;”;

iii. a második albekezdést el kell hagyni;

b) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(3) Az e cikk (1) bekezdése egységes alkalmazási fel­
tételeinek biztosítása és a pénzügyi piacok technikai fej­
lődésének figyelembevétele érdekében az EÉPH 

végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgozhat ki az e 
cikk (1)  bekezdése értelmében a kibocsátó felé közlendő 
információk közléséhez vagy a 19. cikk (3) bekezdése sze­
rinti bejelentéshez használandó formanyomtatványok, 
mintadokumentumok és eljárások kialakítása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben 
említett végrehajtás-technikai standardterveteknek az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

6. A 14. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A Bizottság – a 27. cikk (2a), (2b) és (2c) bekezdésé­
vel összhangban és a 27a. és 27b. cikkben foglalt feltételekre 
is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén – 
intézkedéseket fogad el a pénzügyi piacok technikai fejlődé­
sének figyelembevétele és az (1)  bekezdésben megállapított 
követelmények pontos meghatározása céljából.”

7. A 17. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(4) A Bizottság – a 27. cikk (2a), (2b) és (2c) bekezdésé­
vel összhangban és a 27a. és 27b. cikkben foglalt feltételekre 
is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén – 
intézkedéseket fogad el a pénzügyi piacok technikai fejlődé­
sének és az információs és kommunikációs technológia fejle­
ményeinek a figyelembevétele, valamint az (1), (2)  és 
(3)  bekezdésben megállapított követelmények pontos meg­
határozása céljából. A Bizottság elsősorban azon pénzintéze­
tek típusait határozza meg, amelyeken keresztül a 
részvényesek a (2)  bekezdés c)  pontjában említett pénzügyi 
jogaikat gyakorolhatják.”

8. A 18. cikk (5) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(5) A Bizottság – a 27. cikk (2a), (2b) és (2c) bekezdésé­
vel összhangban és a 27a. és 27b. cikkben foglalt feltételekre 
is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén – 
intézkedéseket fogad el a pénzügyi piacok technikai fejlődé­
sének és az információs és kommunikációs technológia 
fejleményeinek a figyelembevétele, valamint az (1)–(4) bekez­
désben megállapított követelmények pontos meghatározása 
céljából. A Bizottság elsősorban azon pénzintézetek típusait 
határozza meg, amelyeken keresztül a hitelviszonyt megtes­
tesítő értékpapírok tulajdonosai a (2) bekezdés c) pontjában 
említett pénzügyi jogaikat gyakorolhatják.”

9. A 19. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(4) A Bizottság – a 27. cikk (2a) (2b) és (2c) bekezdésével 
összhangban és a 27a. és 27b. cikkben foglalt feltételekre is 
figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén – 
intézkedéseket fogad el az (1), (2) és (3) bekezdésben megál­
lapított követelmények pontos meghatározása céljából.

A Bizottság elsősorban azt az eljárást határozza meg, amel­
lyel összhangban a kibocsátónak, a részvénytulajdonosnak, 
más pénzügyi eszközök tulajdonosának vagy a 10.  cikkben 
említett személynek vagy jogalanynak az (1) vagy a (3) bekez­
dés értelmében be kell jelentenie az információkat a székhely 
szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságánál, annak 
érdekében, hogy a székhely szerinti tagállamban lehetővé vál­
jon az elektronikus eszközökkel történő irattározás.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:999:0084:0084:HU:PDF
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10. A 21. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(4) A Bizottság – a 27.  cikk (2a), (2b)  és (2c)  cikkével 
összhangban és a 27a. és 27b. cikkben foglalt feltételekre is 
figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén – 
intézkedéseket fogad el a pénzügyi piacok technikai fejlődé­
sének és az információs és kommunikációs technológia fejle­
ményeinek a figyelembevétele, valamint az (1), (2)  és 
(3)  bekezdésben megállapított követelmények pontos meg­
határozása céljából.

A Bizottság elsősorban a következőket határozza meg:

a) a szabályozott információk terjesztésének minimumsza­
bályai az (1) bekezdésben említettek szerint;

b) a központi tárolórendszer minimum-előírásai a 
(2) bekezdésben említettek szerint.

A Bizottság meghatározhatja és naprakésszé teheti az infor­
mációk nyilvánosság részére történő terjesztésére szolgáló 
médiumok jegyzékét.”

11. A 22. cikkben az (1) bekezdés első albekezdésének helyébe a 
következő szöveg lép:

„(1) Az EÉPH az 1095/2010/EU  rendelet 16.  cikke értel­
mében megfelelő iránymutatásokat dolgoz ki a 2003/6/EK 
irányelv, a 2003/71/EK irányelv  és az ezen irányelv alapján 
nyilvánosságra hozandó információk hozzáférésének további 
elősegítése céljából.”

12. A 23. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Ha a kibocsátó létesítő okirat szerinti székhelye 
egy harmadik országban található, akkor a székhely sze­
rinti tagállam hatáskörrel rendelkező hatósága mentesít­
heti az adott kibocsátót a 4–7. cikk, valamint a 12. cikk 
(6) bekezdése, a 14–18. cikk szerinti követelmények alól, 
feltéve, hogy az adott harmadik ország jogszabályai 
egyenértékű követelményeket határoznak meg, vagy ha 
az adott kibocsátó megfelel a harmadik ország azon jog­
szabályi követelményeinek, amelyeket a székhely sze­
rinti tagállam hatáskörrel rendelkező hatósága 
egyenértékűnek minősít.

A hatáskörrel rendelkező hatóság ilyen esetben érte­
síti az EÉPH-t a mentesítés megadásáról.”;

b) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Az (1)  bekezdés egységes alkalmazási feltételei­
nek biztosítása céljából a Bizottság a 27. cikk (2) bekez­
désében említett eljárással összhangban olyan
végrehajtási intézkedéseket fogad el, amelyek:

i. az ezen irányelv alapján megkövetelt információ –
a pénzügyi kimutatásokat és információkat is bele­
értve – egyenértékűségének megteremtését biztosító
rendszert hoznak létre, és egy harmadik ország tör­
vényi, rendeleti vagy közigazgatási rendelkezései
által megkövetelt információk között;

ii. a törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezések
következtében, vagy a nemzetközi szervezetek által
meghatározott nemzetközi standardokon alapuló
gyakorlatok vagy eljárások miatt meghatározzák
azt, hogy a kibocsátó létesítő okirat szerinti székhe­
lye szerinti harmadik ország biztosítsa az ezen
irányelvben előírt információs követelmények
egyenértékűségét.

Az első albekezdés ii. pontjával összefüggésben a Bizott­
ság – a 27. cikk (2a), (2b) és (2c) bekezdésével összhang­
ban és a 27a. és 27b. cikkben foglalt feltételekre is
figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén
– az egynél több ország kibocsátóira vonatkozó standar­
dok értékelésével kapcsolatos intézkedéseket határoz
meg.

A Bizottság a 27. cikk (2) bekezdésében említett eljárás­
sal összhangban, a 30. cikk (3) bekezdésében meghatá­
rozott feltételek szerint meghozza a szükséges
határozatokat a harmadik országbeli kibocsátók által
használt számviteli standardok egyenértékűségéről. Ha a
Bizottság úgy határoz, hogy a harmadik ország számvi­
teli standardjai nem egyenértékűek, akkor lehetővé
teheti  az érintett kibocsátók számára, hogy egy megfe­
lelő átmeneti időszakban továbbra is ezeket a számviteli
standardokat használják.

A harmadik albekezdéssel összefüggésben a Bizottság –
a 27. cikk (2a), (2b) és (2c) bekezdésével összhangban és
a 27a. és 27b. cikkben foglalt feltételekre is figyelemmel,
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén – az egynél
több ország kibocsátóira vonatkozó számviteli standar­
dokkal kapcsolatos általános egyenértékűségi követelmé­
nyek kialakítására irányuló intézkedéseket is elfogad.”;

c) az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(5) A (2) bekezdésben megállapított követelmények
pontos meghatározása érdekében a Bizottság – a 27. cikk
(2a), (2b) és (2c) bekezdésével összhangban és a 27a. és
27b. cikkben foglalt feltételekre is figyelemmel, felhatal­
mazáson alapuló jogi aktusok révén – olyan intézkedé­
seket fogadhat el, amelyek a harmadik országban
közzétett információk azon típusát határozzák meg,
amely fontos az Unió nyilvánossága számára.”;

d) a (7) bekezdés második albekezdésének helyébe a követ­
kező szöveg lép:

„A Bizottság – a 27. cikk (2a), (2b) és (2c) bekezdésével
összhangban és a 27a. és 27b. cikkben foglalt feltételekre
is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok
révén – intézkedéseket fogad el, amelyek célja az első
albekezdés alkalmazásában általános egyenértékűségi
kritériumok megállapítása.”;

e) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(8) Az EÉPH az 1095/2010/EU  rendelet 33.  cikké­
vel összhangban segíti a Bizottságot az e cikk szerinti fel­
adatai végrehajtásában.”

13. A 24. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés első albekezdésének helyébe a következő
szöveg lép:

„(1) Mindegyik tagállam kijelöli  azt a 2003/71/EK
irányelv 21.  cikkének (1)  bekezdésében említett köz­
ponti hatóságot, amely központi hatáskörrel rendelkező
közigazgatási hatóságként hatáskörrel rendelkezik az
ezen irányelvben meghatározott kötelezettségek teljesí­
tésére és az ezen irányelv szerint elfogadott rendelkezé­
sek alkalmazásának biztosítására. A tagállamok ennek
megfelelően tájékoztatják a Bizottságot és az EÉPH-t.”;
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b) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot,
az 1095/2010/EU rendelet 28. cikkének (4) bekezdésé­
nek megfelelően az EÉPH-t és a többi tagállam hatáskör­
rel rendelkező hatóságait a feladatok átruházásával
kapcsolatban létrehozott szabályozásokról, ideértve a
hatáskörök átruházása szabályozásának pontos feltéte­
leit is.”

14. A 25. cikk a következőképpen módosul:

a) a cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(2a) A hatáskörrel rendelkező hatóságok felhívhat­
ják az EÉPH figyelmét arra, ha egy együttműködés iránti
kérést elutasítottak vagy elvárható időn belül nem telje­
sítettek. Az EUMSz. 258.  cikkének sérelme nélkül, az
első mondatban említett helyzetekben az EÉPH az
1095/2010/EU rendelet 19. cikke által ráruházott hatás­
köröknek megfelelően járhat el.

(2b) Ezen irányelv alkalmazásában a hatáskörrel ren­
delkező hatóságok az 1095/2010/EU rendeletnek meg­
felelően együttműködnek az EÉPH-val.

(2c) A hatáskörrel rendelkező hatóságok az
1095/2010/EU rendelet 35. cikkének megfelelően hala­
déktalanul megadják az EÉPH-nak az ezen irányelvből és
az említett rendeletből fakadó feladatai ellátásához szük­
séges valamennyi információt.”;

b) a (3)  bekezdés első mondatának helyébe a következő
szöveg lép:

„(3) Az (1) bekezdés nem gátolja a hatáskörrel rendel­
kező hatóságok között a bizalmas információk cseréjét
vagy az információknak más hatáskörrel rendelkező
hatóságok, az EÉPH vagy a pénzügyi rendszer európai
uniós makro-prudenciális felügyeletéről és az Európai
Rendszerkockázati Testület létrehozásáról szóló, 2010.
november 24-i 1092/2010/EU európai parlamenti  és
tanácsi rendelettel létrehozott Európai Rendszerkoc­
kázati Testület (EKTR) felé továbbítását.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 1. o.”

c) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) A tagállamok és az EÉPH az 1095/2010/EU ren­
delet 33.  cikke értelmében együttműködési megállapo­
dásokat köthetnek, amelyek lehetővé teszik az
információcserét harmadik országok hatáskörrel rendel­
kező hatóságaival vagy testületeivel, amelyek számára az
adott harmadik ország vonatkozó jogszabályai tették
lehetővé, hogy elvégezzenek bármely olyan feladatot,
amelyet ez az irányelv jelölt ki a 24. cikkel összhangban.
A tagállamok értesítik az EÉPH-t, amikor együttműkö­
dési megállapodásokat kötnek. Az ilyen jellegű informá­
ciócserére legalább az ebben a cikkben említett
garanciákkal egyenértékű szakmai titoktartási garanciák
vonatkoznak. Az ilyen információcsere célja az említett
hatóságok vagy testületek felügyeleti feladatainak az ellá­
tása. Ha az információk egy másik tagállamból származ­
nak, az információk nem hozhatók nyilvánosságra az
adott információkat közzétevő hatáskörrel rendelkező

hatóság kifejezett hozzájárulása nélkül, és – adott eset­
ben – kizárólag arra a célra hozhatók nyilvánosságra,
amelyhez a hatóságok hozzájárulásukat adták.”

15. A 26. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„26.  cikk

Óvintézkedések

(1) Ha egy fogadó tagállam hatáskörrel rendelkező ható­
sága azt tapasztalja, hogy a kibocsátó vagy a részvény- vagy
más pénzügyieszköz-tulajdonos, vagy a 10. cikkben említett
személy vagy jogalany szabálytalanságokat követett el, vagy
nem tett eleget a kötelezettségeinek, akkor megállapításait
közli a székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező
hatóságával és az EÉPH-val.

(2) Ha a székhely szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező
hatósága által hozott intézkedések ellenére, vagy mert ezen
intézkedések nem bizonyulnak megfelelőnek, a kibocsátó
vagy az értékpapír-tulajdonos továbbra is megsérti a vonat­
kozó törvényi vagy rendeleti rendelkezéseket, a fogadó tag­
állam hatáskörrel rendelkező hatósága – a székhely szerinti
tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságának tájékoztatását
követően – a 3.  cikk (2)  bekezdésével összhangban minden
szükséges intézkedést megtesz a befektetők védelmében,
minél előbb tájékoztatva erről a Bizottságot és az EÉPH-t.”

16. A VI. fejezet címe helyébe a következő cím kerül:

„FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ JOGI AKTUSOK ÉS VÉGREHAJ­
TÁSI INTÉZKEDÉSEK”

17. A 27. cikk a következőképpen módosul:

a) a (2a) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2a) A Bizottságnak a 2.  cikk (3), az 5.  cikk (6), a
9. cikk (7), a 12. cikk (8), a 13. cikk (2), a 14. cikk (2), a
17. cikk (4), a 18. cikk (5), a 19. cikk (4), a 21. cikk (4),
a 23.  cikk (4), (5)  és (7)  bekezdésében említett felhatal­
mazáson alapuló jogi aktusok elfogadására adott felha­
talmazás a 2011. január 4-től kezdődő négyéves
időtartamra szól. A Bizottság legalább hat hónappal a
négyéves időtartam lejárta előtt jelentést készít az átru­
házott hatáskörökről. Amennyiben az Európai Parla­
ment vagy a Tanács a 27a. cikk szerint nem vonja vissza
a felhatalmazást, akkor az a korábbinak megfelelő idő­
tartamra automatikusan meghosszabbodik.”;

b) a cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(2b) Amint a Bizottság elfogad egy felhatalmazáson
alapuló jogi aktust, erről egyidejűleg tájékoztatja az
Európai Parlamentet és a Tanácsot.

(2c) A Bizottságnak a felhatalmazáson alapuló jogi
aktusok elfogadására való felhatalmazására a 27a. és
27b. cikkben megállapított feltételeket kell alkalmazni.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0001:0001:HU:PDF
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18. A szöveg a következő cikkekkel egészül ki:

„27a. cikk

A felhatalmazás visszavonása

(1) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor vissza­
vonhatja a 2. cikk (3), az 5. cikk (6), a 9. cikk (7), a 12. cikk
(8), a 13. cikk (2), a 14. cikk (2), a 17. cikk (4), a 18. cikk (5),
a 19. cikk (4), a 21. cikk (4), a 23. cikk (4), (5) és (7) bekez­
désében említett felhatalmazást.

(2) Annak az intézménynek, amely belső eljárást indított
annak eldöntése érdekében, hogy vissza kívánja-e vonni a fel­
hatalmazást, arra kell törekednie, hogy a végső határozat
meghozatala előtt ésszerű időn belül tájékoztassa arról a
másik intézményt és a Bizottságot, megjelölve az esetleges
visszavonás tárgyát képező felhatalmazást.

(3) A visszavonásról szóló határozattal megszűnik az
abban megjelölt felhatalmazás. A határozat azonnal vagy az
abban megállapított későbbi időpontban lép hatályba. A
határozat a már hatályos, felhatalmazáson alapuló jogi aktu­
sok érvényességét nem érinti. A határozatot az Európai Unió
Hivatalos Lapjában ki kell hirdetni.

27b. cikk

A felhatalmazáson alapuló jogi aktusokkal szembeni
kifogások

(1) Az Európai Parlament vagy a Tanács a felhatalmazá­
son alapuló jogi aktusról szóló értesítés időpontját követő
három hónapon belül kifogást emelhet azzal szemben. Az
Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az
időszak három hónappal meghosszabbítható.

(2) Amennyiben az (1)  bekezdésben említett időtartam
lejártával sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt
kifogást a felhatalmazáson alapuló jogi aktussal szemben, azt
az Európai Unió Hivatalos Lapjában ki kell hirdetni, és az az
abban megállapított időpontban hatályba lép. 

A felhatalmazáson alapuló jogi aktust az említett időtartam
lejárta előtt kihirdethetik az Európai Unió Hivatalos Lapjában,
és az az említett időtartam letelte előtt hatályba léphet,
amennyiben mind az Európai Parlament, mind a Tanács érte­
sítette a Bizottságot arról, hogy nem kíván kifogást emelni. 

(3) Amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács az
(1) bekezdésben említett határidőn belül kifogást emel vala­
mely felhatalmazáson alapuló jogi aktussal szemben, akkor
az nem lép hatályba. Az EUMSz. 296. cikkével összhangban
a kifogást emelő intézmény megindokolja a felhatalmazáson
alapuló jogi aktussal szembeni kifogását.”

8.  cikk

A 2005/60/EK irányelv módosításai

A 2005/60/EK irányelv az alábbiak szerint módosul:

1. A 11. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(4) A tagállamok tájékoztatják egymást, valamint az ezen
irányelv alkalmazásának megfelelő mértékben és az, 2010.
november 24-i 1093/2010/EU  európai parlamenti

 és tanácsi rendelettel létrehozott európai felügyeleti ható­
ságot (Európai Bankhatóság) (a továbbiakban: EBH), a, 2010.
november 24-i 1094/2010/EU európai parlamenti és tanácsi
rendelettel létrehozott európai felügyeleti hatóságot (Eu­
rópai Biztosítási- és Fogalalkoztatóinyugdíj-hatóság) (a továb­
biakban: EBFH)  és a, 2010. november 24-i 1095/2010/EU
európai parlamenti  és tanácsi rendelettel létrehozott
európai felügyeleti hatóságot (Európai Értékpapírpiaci Ható­
ság) (a továbbiakban: EÉPH), (a továbbiakban együttesen:
EFH) az 1093/2010/EU rendelet, az 1094/2010/EU rendelet,
illetve az 1095/2010/EU rendelet vonatkozó rendelkezései­
vel összhangban, továbbá a Bizottságot azokról az esetekről,
amikor úgy vélik, hogy egy harmadik ország teljesíti  az (1)
vagy (2) bekezdésben megállapított feltételeket, illetve egyéb
esetekben, amikor a 40. cikk (1) bekezdése b) pontjának meg­
felelően meghatározott technikai követelmények teljesülnek.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 12. o.
(**) HL L 331., 2010.12.15., 48. o.
(***) HL L 331., 2010.12.15., 84. o.”

2. A 16. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A tagállamok tájékoztatják egymást, valamint az ezen
irányelv alkalmazásának megfelelő mértékben és az
1093/2010/EU, az 1094/2010/EU és az 1095/2010/EU ren­
delet vonatkozó rendelkezéseivel összhangban az EFH-kat,
továbbá a Bizottságot azokról az esetekről, amikor úgy vélik,
hogy egy harmadik ország teljesíti az (1) bekezdés b) pontjá­
ban megállapított feltételeket.”

3. A 28. cikk (7) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(7) A tagállamok tájékoztatják egymást, valamint az ezen
irányelv alkalmazásának megfelelő mértékben és az
1093/2010/EU, az 1094/2010/EU és az 1095/2010/EU ren­
delet vonatkozó rendelkezéseivel összhangban az EFH-kat,
továbbá a Bizottságot azokról az esetekről, amikor úgy vélik,
hogy egy harmadik ország teljesíti a (3), (4) vagy (5)  bekez­
désben megállapított feltételeket.”

4. A 31. cikk a következőképpen módosul:

a) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A tagállamok, valamint az ezen irányelv alkalma­
zásának megfelelő mértékben és az 1093/2010/EU,
az 1094/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet vonat­
kozó rendelkezéseivel összhangban az EFH, továbbá a
Bizottság tájékoztatják egymást azokról az esetekről,
amikor egy harmadik ország jogi szabályozása nem
engedi az (1) bekezdés első albekezdése értelmében elő­
írt intézkedések alkalmazását, és a megoldáshoz össze­
hangolt intézkedésre van szükség.”;

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0012:0012:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0048:0048:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0084:0084:HU:PDF
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b) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:

„(4) E cikk következetes harmonizációja, valamint a
pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása elleni küzde­
lem technikai fejlődésének a figyelembevétele érdekében
az EFH – figyelembe véve a meglévő keretrendszert, és
adott esetben együttműködve az e területen működő
egyéb uniós szervekkel – az 1093/2010/EU, az
1094/2010/EU, illetve az 1095/2010/EU rendelet
56.  cikkének megfelelően szabályozástechnikai stan­
dardtervezetet dolgozhat ki  az e cikk (3)  bekezdésében
említett kiegészítő intézkedések típusának, valamint
azoknak a minimális lépéseknek a pontos meghatáro­
zása céljából, amelyeket a hitelintézetek és a pénzügyi
szolgáltatók kötelesek tenni, amennyiben az e cikk
(1)  bekezdésének első albekezdésében előírt intézkedé­
sek alkalmazását a harmadik ország jogszabályai nem
teszik lehetővé.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 10–14.  cikkével összhangban
történő elfogadására.”

5. A 34. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(3) E cikk következetes harmonizációja, valamint a pénz­
mosás és a terrorizmus finanszírozása elleni küzdelem tech­
nikai fejlődésének a figyelembevétele érdekében az EFH –
figyelembe véve a már meglévő keretrendszert, és adott eset­
ben együttműködve az e területen működő egyéb uniós szer­
vekkel – a (2)  bekezdésben említett tájékoztatás minimális
tartalmának pontos meghatározása céljából szabályozástech­
nikai standardtervezetet dolgozhat ki  az 1093/2010/EU, az
1094/2010/EU, illetve az 1095/2010/EU rendelet 56. cikké­
vel összhangban.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 10–14.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

6. A szöveg a következő cikkel egészül ki:

„37a. cikk

(1) A hatáskörrel rendelkező hatóságok ezen irányelv
alkalmazásában az 1093/2010/EU, az 1094/2010/EU, illetve
az 1095/2010/EU rendeletnek megfelelően együttműködnek
az EFH-val.

(2) A hatáskörrel rendelkező hatóságok az ezen irány­
elv  és az 1093/2010/EU, az 1094/2010/EU, illetve az
1095/2010/EU rendelet szerinti feladataik elvégzéséhez
szükséges információkat az EFH rendelkezésére bocsátják.”

7. A VI. fejezet címe helyébe a következő cím kerül:

„FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ JOGI AKTUSOK ÉS VÉGREHAJ­
TÁSI INTÉZKEDÉSEK”

8. A 40. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdésben:

i. az első albekezdésben a bevezető rész helyébe a
következő szöveg lép:

„(1) A pénzmosás és a terrorizmus finanszíro­
zása elleni küzdelemben elért technikai fejlődés
figyelembevétele és az ezen irányelvben megállapí­
tott követelmények pontos meghatározása érdeké­
ben a Bizottság az alábbi intézkedéseket fogadhatja
el:”;

ii. a második albekezdés helyébe a következő szöveg
lép:

„Az intézkedéseket a 41.  cikk (2a), (2b)  és
(2c)  bekezdésével összhangban és a 41a. és 41b.
cikkben foglalt feltételekre is figyelemmel, felhatal­
mazáson alapuló jogi aktusok révén kell elfogadni.”;

b) a (3) bekezdés második albekezdésének helyébe a követ­
kező szöveg lép:

„Az intézkedéseket a 41. cikk (2a), (2b) és (2c) bekezdé­
sével összhangban és a 41a. és 41b. cikkben foglalt fel­
tételekre is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi
aktusok révén kell elfogadni.”

9. A 41. cikk a következőképpen módosul:

a) a (2) bekezdés első albekezdésének helyébe a következő
szöveg lép:

„(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor az
1999/468/EK határozat 5.  és 7.  cikkét kell alkalmazni,
figyelemmel a 8. cikkére, és amennyiben az ezen eljárás
szerint elfogadott intézkedések nem változtatják meg
ezen irányelv lényeges előírásait.”;

b) a (2a) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2a) A Bizottságnak a 40.  cikkben említett felhatal­
mazáson alapuló jogi aktusok elfogadására adott felha­
talmazás a 2011. január 4-től kezdődő négyéves
időtartamra szól. A Bizottság legalább hat hónappal a
négyéves időtartam lejárta előtt jelentést készít az átru­
házott hatáskörökről. Amennyiben az Európai Parla­
ment vagy a Tanács a 41a. cikk szerint nem vonja vissza
a felhatalmazást, akkor az a korábbinak megfelelő idő­
tartamra automatikusan meghosszabbodik.”;

c) a cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(2b) Amint a Bizottság elfogad egy felhatalmazáson
alapuló jogi aktust, erről egyidejűleg tájékoztatja az
Európai Parlamentet és a Tanácsot.

(2c) A Bizottságnak a felhatalmazáson alapuló jogi
aktusok elfogadására való felhatalmazására a 41a. és
41b. cikkben megállapított feltételeket kell alkalmazni.”;

d) a (3) bekezdést el kell hagyni.
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10. A szöveg a következő cikkekkel egészül ki:

„41a. cikk

A felhatalmazás visszavonása

(1) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor vissza­
vonhatja az 40. cikkben említett felhatalmazást.

(2) Annak az intézménynek, amely belső eljárást indított
annak eldöntése érdekében, hogy vissza kívánja-e vonni a fel­
hatalmazást, arra kell törekednie, hogy a végső határozat
meghozatala előtt ésszerű időn belül tájékoztassa arról a
másik intézményt és a Bizottságot, megjelölve az esetleges
visszavonás tárgyát képező felhatalmazást.

(3) A visszavonásról szóló határozattal megszűnik az
abban megjelölt felhatalmazás. A határozat azonnal vagy az
abban megállapított későbbi időpontban lép hatályba. A
határozat a már hatályos, felhatalmazáson alapuló jogi aktu­
sok érvényességét nem érinti. A határozatot az Európai Unió
Hivatalos Lapjában ki kell hirdetni.

41b. cikk

A felhatalmazáson alapuló jogi aktusokkal szembeni
kifogások

(1) Az Európai Parlament vagy a Tanács a felhatalmazá­
son alapuló jogi aktusról szóló értesítés időpontját követő
három hónapon belül kifogást emelhet azzal szemben. Az
Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az
időtartam három hónappal meghosszabbítható.

(2) Amennyiben az (1)  bekezdésben említett időtartam
leteltével sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt
kifogást a felhatalmazáson alapuló jogi aktussal szemben, azt
az Európai Unió Hivatalos Lapjában ki kell hirdetni, és az az
abban megállapított időpontban hatályba lép. 

A felhatalmazáson alapuló jogi aktust az említett időtartam
letelte előtt kihirdethetik az Európai Unió Hivatalos Lapjában,
és az az említett időtartam letelte előtt hatályba léphet,
amennyiben mind az Európai Parlament, mind a Tanács érte­
sítette a Bizottságot arról, hogy nem kíván kifogást emelni. 

(3) Amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács az
(1) bekezdésben említett határidőn belül kifogást emel vala­
mely felhatalmazáson alapuló jogi aktussal szemben, akkor
az nem lép hatályba. Az EUMSz. 296. cikkével összhangban
a kifogást emelő intézmény megindokolja a felhatalmazáson
alapuló jogi aktussal szembeni kifogását.”

9.  cikk

A 2006/48/EK irányelv módosításai

A 2006/48/EK irányelv a következőképpen módosul:

1. A 6. cikk a következőképpen módosul:

a) a meglévő bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A tagállamok előírják a hitelintézeteknek, hogy
tevékenységük megkezdése előtt engedélyt szerezzenek.
A tagállamok a 7–12. cikk sérelme nélkül megállapítják

az ilyen engedély követelményeit és azokról tájékoztat­
ják a Bizottságot és az 1093/2010/EU európai parla­
menti  és tanácsi rendelettel létrehozott európai
felügyeleti hatóságot (Európai Bankhatóság) (a további­
akban: EBH).

(*) HL L 331., 2010.12.15., 12. o.”

b) a szöveg a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(2) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EBH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat
ki:

a) a hitelintézetek engedély iránti kérelméhez csatol­
tan a hatáskörrel rendelkező hatóságok számára
benyújtandó információkkal kapcsolatosan, a
7. cikkben előírt üzleti tervet is ideértve;

b) pontosítva a 8. cikkben előírt követelmény teljesíté­
sének feltételeit;

d) meghatározva a befolyásoló részesedéseket birtokló
részvényesekre és tagokra vonatkozó követelmé­
nyeket, annak pontosítása érdekében, hogy mely
tényezők akadályozhatják meg a hatáskörrel rendel­
kező hatóságot a 12. cikk szerinti felügyeleti felada­
tainak hatékony gyakorlásában.

A Bizottságra hatáskört kell ruházni  az első albekezdés
a), b) és c) pontjában említett szabályozástechnikai stan­
dardtervezetnek az 1093/2010/EU rendelet 10–14. cik­
kében megállapított eljárással összhangban történő
elfogadására.

(3) E cikk egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EBH végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgozhat ki  az információ biztosítása során
használandó egységes formanyomtatványok, mintado­
kumentumok és eljárások kialakítása céljából. 

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak
az 1093/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban
történő elfogadására.”

2. A 9.  cikk (2)  bekezdésének b)  pontja helyébe a következő
szöveg lép:

„b) az érintett tagállamok kötelesek tájékoztatni a Bizottsá­
got és az EBH-t azon indokaikról, amelyek alapján e
lehetőséget gyakorolják, és”

3. A 14. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„14.  cikk

Minden engedélyről értesíteni kell az EBH-t.

Valamennyi hitelintézetet, amely számára kiadták az enge­
délyt, jegyzékbe veszik. Az EBH a jegyzéket saját honlapján
közzéteszi és naprakész állapotban tartja.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0012:0012:HU:PDF
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4. A 17. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Az engedély visszavonásáról tájékoztatni kell a Bizott­
ságot és az EBH-t, és a visszavonást meg kell indokolni. Az
érintett személyeket tájékoztatni kell ezekről az indokokról.”

5. A 19. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(9) Ezen irányelv következetes harmonizációja érdekében
az EBH szabályozási standardtervezetet dolgozhat ki a 19a.
cikk (4)  bekezdésében említett, a részesedést szerezni kívá­
nók által benyújtandó információk kimerítő jegyzékének
megállapítása céljából, az e cikk harmadik bekezdésének
sérelme nélkül.

A Bizottság hatáskört kap az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardtervezetnek
az 1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.

Ezen irányelv egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása
érdekében az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankható­
ság) végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgozhat ki a
19b. cikkben említettek szerint az érintett hatáskörrel rendel­
kező hatóságok közötti konzultációs folyamat módozataira
vonatkozó egységes eljárások, formanyomtatványok és min­
tadokumentumok kialakítása céljából.

A Bizottság hatáskört ruháznak a harmadik albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1093/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban történő
elfogadására.”

6. A 22. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(3) Az e cikkben megállapított követelmények pontos
meghatározása és a felügyeleti gyakorlatok közelítésének
biztosítása céljából az EBH – a (2) fejezetben említett ará­
nyosság és átfogóság elvének tiszteletben tartása mellett –
szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat ki  az
(1)  bekezdésben említett rendszerek, eljárások és mechaniz­
musok pontos meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkében megállapított eljá­
rással összhangban történő elfogadására.”

7. A 25. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EBH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgoz ki  az e
cikk értelmében rendelkezésre bocsátandó információk pon­
tos meghatározása céljából.

E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdeké­
ben az EBH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz
ki  az említett értesítés során használandó egységes forma­
nyomtatványok, mintadokumentumok és eljárások kialakí­
tása céljából.

Az EBH az említett technikai standardtervezetet 2014. január
1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardtervezetnek
az 1093/2010/EU rendelet 10–14.  cikkében megállapított
eljárással összhangban történő elfogadására.

A Bizottság továbbá hatáskört ruháznak a második albekez­
désben említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban történő
elfogadására.”

8. A 26. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EBH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgoz ki  az e
cikk értelmében rendelkezésre bocsátandó információk pon­
tos meghatározása céljából.

E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdeké­
ben az EBH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz
ki  az említett értesítés során használandó egységes forma­
nyomtatványok, mintadokumentumok és eljárások kialakí­
tása céljából.

Az EBH az említett technikai standardtervezeteket 2014.
január 1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkében megállapított eljá­
rással összhangban történő elfogadására.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a második albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban történő
elfogadására.”

9. A 28. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(4) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EBH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgoz ki  az e
cikk értelmében rendelkezésre bocsátandó információk pon­
tos meghatározása céljából.

E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdeké­
ben az EBH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz
ki  az említett értesítés során használandó egységes forma­
nyomtatványok, mintadokumentumok és eljárások kialakí­
tása céljából.

Az EBH az említett technikai standardtervezeteket 2014.
január 1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkében megállapított eljá­
rással összhangban történő elfogadására.

A Bizottságra továbbá hatáskört ruháznak a második albe­
kezdésben említett végrehajtás-technikai standardoknak
az 1093/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő
elfogadására.”.
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10. A 33. cikk első bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„Szükséghelyzet esetén a fogadó tagállam hatáskörrel rendel­
kező hatóságai a 30. cikkben előírt eljárás lefolytatását meg­
előzően, a betétesek, befektetők és a szolgáltatásokban
részesülő egyéb személyek érdekeinek védelmében megteszik
a szükséges óvintézkedéseket. Az ilyen intézkedésekről a
lehető legrövidebb időn belül tájékoztatni kell a Bizottságot,
az EBH-t és a többi tagállam hatáskörrel rendelkező
hatóságait.”

11. A 36. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„36.  cikk

A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot és az EBH-t azon
esetek számáról és jellegéről, amelyekben a 25. cikk, valamint
a 26. cikk (1), (2) (3) bekezdése alapján elutasításra került sor,
vagy amelyekben a 30.  cikk (3)  bekezdésének megfelelően
hoztak intézkedéseket.”

12. A 38. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A hatáskörrel rendelkező hatóságok bejelentenek a
Bizottságnak, az EBH-nak és az Európai Bankbizottságnak
minden olyan fiókengedélyt, amelyet harmadik országban
található központi irodával rendelkező hitelintézetek kaptak.”

13. A 39. cikk a következőképpen módosul:

a) a (2) bekezdés a következő ponttal egészül ki:

„c) hogy az EBH képes legyen megszerezni a tagálla­
mok hatáskörrel rendelkező hatóságaitól a harma­
dik országok nemzeti hatóságaitól az
1093/2010/EU rendelet 35.  cikke értelmében
kapott információkat;”;

b) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:

„(4) E cikk alkalmazásában az EBH az
1093/2010/EU rendelet 33. cikkének megfelelően segíti
a Bizottságot.”

14. A 42. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„A hatáskörrel rendelkező hatóságok bejelenthetik az EBH-
nak azon helyzeteket, ha egy együttműködés – különösen
információcsere – iránti megkeresését elutasítottak vagy
ésszerű időn belül nem teljesítettek. Az Európai Unió műkö­
déséről szóló szerződés 258. cikkének sérelme nélkül, az első
mondatban említett helyzetekben az EBH az 1093/2010/EU
rendelet 19.  cikke által ráruházott hatásköröknek megfele­
lően járhat el.

E cikk következetes harmonizációja érdekében az EBH sza­
bályozástechnikai standardtervezetet dolgoz ki az e cikkben
szereplő információk pontos meghatározása céljából.

E cikk egységes alkalmazási feltételeinek érdekében az EBH
végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz ki a hitelin­
tézetek felügyeletét valószínűsíthetően megkönnyítő infor­
mációk megosztásával kapcsolatos követelményekhez
szükséges egységes formanyomtatványok, mintadokumentu­
mok és eljárások kialakítása céljából.

Az EBH az említett technikai standardtervezeteket 2014.
január 1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a harmadik albekezdés­
ben említett szabályozástechnikai standardoknak
az 1093/2010/EU rendelet 10–14.  cikkében megállapított
eljárással összhangban történő elfogadására.

A Bizottság továbbá hatáskört ruháznak a negyedik albekez­
désben említett végrehajtás-technikai standardoknak
az 1093/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő
elfogadására.”

15. A 42a. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés negyedik albekezdése után a következő
albekezdést kell beilleszteni:

„Ha a kezdeti két hónapos időstartam végén bármelyik
érintett hatáskörrel rendelkező hatóság bejelentette az
ügyet az 1093/2010/EU rendelet 19. cikkével összhang­
ban az EBH-nak, a fogadó tagállam hatáskörrel rendel­
kező hatóságai elhalasztják döntésüket és megvárják az
EBH által az említett rendelet 19. cikkének (3) bekezdése
alapján esetleg hozott határozatot. A fogadó tagállam
hatáskörrel rendelkező hatóságai határozatukat az EBH
határozatának megfelelően hozzák meg. A két hónapos
időtartam az említett rendelet szerinti »egyeztetési sza­
kasznak« minősül. Az EBH egy hónapon belül meghozza
határozatát. A kezdeti két hónapos időtartam vége vagy
az együttes határozat meghozatala után az ügy már nem
utalható az EBH elé.”

b) a 42a. cikk (3) bekezdése a következő albekezdéssel egé­
szül ki:

„E cikk következetes harmonizációja érdekében az EBH
szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat ki a
felügyeleti kollégiumok működésére vonatkozó általá­
nos feltételek pontos meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a negyedik albekez­
désben említett szabályozástechnikai standardoknak
az 1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkében megállapí­
tott eljárással összhangban történő elfogadására.

E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érde­
kében az EBH végrehajtás-technikai standardtervezetet
dolgozhat ki a felügyeleti kollégiumok operatív műkö­
désének meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a hatodik albekezdés­
ben említett végrehajtás-technikai standardoknak
az 1093/2010/EU rendelet 15.  cikkében megállapított
eljárással összhangban történő elfogadására.”.
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16. A 42b. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Feladataik teljesítése során, az irányelv alapján
elfogadott törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelke­
zések alkalmazásakor a hatáskörrel rendelkező hatósá­
gok figyelembe veszik a felügyeleti eszközök és a
felügyeleti gyakorlat közelítését. Ennek érdekében a
tagállamok biztosítják, hogy:

a) a hatáskörrel rendelkező hatóságok részt vesznek az
EBH tevékenységeiben;

b) a hatáskörrel rendelkező hatóságok kövessék az
EBH iránymutatásait és ajánlásait, illetve amenny­
iben nem így tesznek, ezt indokolják meg;

c) a hatáskörrel rendelkező hatóságokra ruházott
nemzeti feladatkörök ne akadályozzák az őket ezen
irányelv alapján az EBH tagjaként terhelő kötelezett­
ségek ellátásában.”;

b) a (2) bekezdést el kell hagyni.

17. A 44. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Az (1) bekezdés nem akadályozza a különböző tagál­
lamok hatáskörrel rendelkező hatóságait abban, hogy ezen
irányelvnek és más, a hitelintézetekre vonatkozó irányelvek­
nek, valamint az 1093/2010/EU rendelet 31. és 35. cikkének
megfelelően információkat cseréljenek az EBH vagy informá­
ciókat továbbítsanak a részére. Az így továbbított informáci­
óra is az (1) bekezdésben meghatározott hivatali titoktartási
feltételek vonatkoznak.”

18. A 46. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„46.  cikk

A tagállamok és az EBH – az 1093/2010/EU rendelet 33. cik­
kének megfelelően – csak abban az esetben köthetnek
információcseréről szóló együttműködési megállapodásokat
harmadik országok hatáskörrel rendelkező hatóságaival, vagy
az ezen irányelv 47. cikkében és 48. cikkének (1) bekezdésé­
ben meghatározott harmadik országbeli hatóságokkal vagy
szervekkel, ha a közölt információkra olyan szakmai titok­
tartási garanciák vonatkoznak, amelyek legalább az ezen
irányelv 44.  cikke (1)  bekezdésében említett garanciákkal
egyenértékűek. A szóban forgó információcserének az emlí­
tett hatóságok vagy szervek felügyeleti feladatainak ellátását
kell szolgálnia.

Amennyiben az információ egy másik tagállamból szárma­
zik, az információt az azt átadó hatóság kifejezett egyetértése
nélkül nem lehet közölni, és – adott esetben – kizárólag
azokra a célokra használható, amelyekhez az érintett hatósá­
gok jóváhagyásukat adták.”

19. A 49. cikk a következőképpen módosul:

a) az első bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„Ez a szakasz nem akadályozza a hatáskörrel rendelkező
hatóságot abban, hogy továbbítsa az alábbiak feladatai­
nak ellátását szolgáló információkat:

a) az Európai Központi Bankok Európai Rendszerében
működő központi bankok és más, monetáris ható­
sági minőségükben hasonló feladatokat ellátó szer­
vek, ha az információk a törvény által előírt
feladataik teljesítéséhez szükségesek, beleértve a
monetáris politika irányítását és a kapcsolódó likvi­
ditási intézkedéseket, a fizetési, klíring és elszámo­
lási rendszerek felügyeletét, és a pénzügyi
rendszerek stabilitásának védelmét;

b) szükség szerint más, a fizetési rendszerek ellenőrzé­
séért felelős hatóságok;

c) az Európai Rendszerkockázati Testület (a további­
akban: ESRB), amennyiben az információk a(z)a
pénzügyi rendszer európai uniós makro-
prudenciális felügyeletéről és az Európai Rendszer­
kockázati Testület létrehozásáról szóló, 2010.
november 24-i 1092/2010/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletben előírt jogszabályi fel­
adatai ellátásához szükségesek.

Ez a szakasz nem akadályozza az első albekezdés­
ben említett hatóságokat vagy szerveket abban,
hogy ezeket az információkat közöljék a hatáskör­
rel rendelkező hatóságokkal, mivel azokra a 45. cikk
alkalmazásában szükségük lehet.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 1. o.”

b) a negyedik bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„A 130.  cikk (1)  bekezdése szerinti válsághelyzetben a
tagállamok engedélyezik, hogy a hatáskörrel rendelkező
hatóságok haladéktalanul információkat továbbítsanak
az Európai Központi Bankok Európai Rendszerében
működő központi bankoknak, ha az információk a tör­
vény által előírt feladataik teljesítéséhez szükségesek,
beleértve a monetáris politika irányítását és a kapcsolódó
likviditási intézkedéseket, a fizetési, elszámolási  és
értékpapír-elszámolási rendszerek felügyeletét, és a
pénzügyi rendszer stabilitásának védelmét, illetve az
1092/2010/EU rendelet értelmében az ERKT-nak, ha az
ilyen információk törvény által előírt feladatai teljesíté­
séhez szükségesek.”

20. A 63a. cikk a következőképpen módosul:

a) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Az eszközt szabályozó rendelkezések előírják,
hogy a tőkének, a kifizetetlen kamatnak vagy osztalék­
nak képesnek kell lennie a veszteség elvonására, és nem
akadályozhatja a hitelintézetnek az EBH által a (6) bekez­
dés alapján kidolgozott megfelelő mechanizmusok segít­
ségével történő feltőkésítését.”;

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0001:0001:HU:PDF
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b) a (6) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(6) A következetes harmonizáció és a felügyeleti
gyakorlatok közelítésének biztosítása céljából az EBH
szabályozástechnikai standardtervezetet dolgoz ki  az e
cikk (1)  bekezdésében említett eszközökre vonatkozó
követelmények pontos meghatározása céljából. Az EBH
az említett szabályozástechnikai standardtervezetet
2014. január 1-jéig benyújtja a Bizottsághoz. A Bizott­
ságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben említett
szabályozástechnikai standardoknak az 1093/2010/EU
rendelet 10–14.  cikkében megállapított eljárással össz­
hangban történő elfogadására.

Az EBH az 57.  cikk első bekezdésének a)  pontjában
említett eszközök tekintetében iránymutatásokat is
kibocsát.

Az EBH felügyeli ezen iránymutatások alkalmazását.”

21. A 74. cikk (2) bekezdése második albekezdésének helyébe a
következő szöveg lép:

„Ezen irányelv egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása
érdekében a hatáskörrel rendelkező hatóságok 2012. decem­
ber 31-től egységes jelentési formátumot, gyakoriságot, nyel­
vet és határidőket alkalmaznak az e számításoknak a
hitelintézetek általi közlésére vonatkozóan. Ezen irányelv
egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdekében az
EBH 2012. január 1-je előtt végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgoz ki  az egységes (és utasításokkal ellátott)
jelentési formátumok, jelentési gyakoriság és határidők
Unión belüli bevezetése céljából. A jelentési formátumoknak
a hitelintézetek tevékenységeinek természetével, nagyság­
rendjével és összetettségével arányosaknak kell lenniük.

Ezen irányelv egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása
érdekében az EBH végrehajtás-technikai standardtervezetet
dolgoz ki továbbá a szóban forgó jelentésekhez alkalma­
zandó informatikai megoldások tekintetében is.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a második és harmadik
albekezdésben említett végrehajtás-technikai standardoknak
az 1093/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő
elfogadására.”

22. A 81.  cikk (2)  bekezdése a következő albekezdésekkel egé­
szül ki:

„E cikk következetes harmonizációja érdekében az EBH az
1095/2010/EU európai parlamenti  és tanácsi rendelettel
létrehozott európai felügyeleti hatósággal (Értékpapír-piaci
Hatóság) (a továbbiakban: EÉPH) konzultálva szabályozás­
technikai standardtervezetet dolgoz ki a hitelminősítésekkel
kapcsolatos értékelési módszertan pontos meghatározása cél­
jából. Az EBH az említett technikai standardtervezetet 2014.
január 1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a második albekezdés
a)  pontjában említett szabályozástechnikai standardoknak
az 1093/2010/EU rendelet 10–14.  cikkében megállapított
eljárással összhangban történő elfogadására.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 84. o.”

23. A 84.  cikk (2)  bekezdése a következő albekezdésekkel egé­
szül ki:

„E cikk következetes harmonizációja érdekében az EBH sza­
bályozási standardtervezetet dolgozhat ki annak a minősítési
módszertannak a pontos meghatározása céljából, amely alap­
ján a hatáskörrel rendelkező hatóságok a hitelintézetek szá­
mára engedélyezik az IRB-módszer módszerek alkalmazását.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdés a) pont­
jában említett szabályozástechnikai standardoknak az
1093/2010/EU  rendelet 10–14.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

24. A 97.  cikk (2)  bekezdése a következő albekezdésekkel egé­
szül ki:

„E cikk következetes harmonizációja érdekében az EBH az
EÉPH-val konzultálva szabályozástechnikai standardterveze­
tet dolgoz ki a hitelminősítésekkel kapcsolatos értékelési
módszertan pontos meghatározása céljából. Az EBH az emlí­
tett szabályozástechnikai standardtervezetet 2014. január
1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a második albekezdés
a) pontjában említett szabályozástechnikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkében megállapított eljá­
rással összhangban történő elfogadására.”

25. A 105. cikk (1) bekezdése a következő albekezdésekkel egé­
szül ki:

„E cikk következetes harmonizációja érdekében az EBH sza­
bályozási standardtervezetet dolgozhat ki annak a minősítési
módszertannak a pontos meghatározása céljából, amely alap­
ján a hatáskörrel rendelkező hatóságok a hitelintézetek szá­
mára engedélyezik a fejlett mérési módszerek alkalmazását.

A Bizottságra hatáskört kap a második albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardtervezetnek
az 1093/2010/EU  rendelet 10–14.  cikkében megállapított
eljárással összhangban történő elfogadására.”

26. A 106.  cikk (2)  bekezdése második albekezdésének helyébe
a következő szöveg lép:

„E bekezdés következetes harmonizációja érdekében az EBH
szabályozási standardtervezetet dolgoz ki a c)  és a d)  pont­
ban szereplő mentességek, valamint azon feltételek pontos
meghatározása céljából, amelyeket annak megállapítására
használnak, hogy létezik-e egymással kapcsolatban álló ügy­
felek (3) bekezdés szerinti csoportja. Az EBH az említett tech­
nikai standardtervezetet 2014. január 1-jéig benyújtja a
Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a második albekezdés
a) pontjában említett szabályozástechnikai standardtervezet­
nek az 1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkében megállapí­
tott eljárással összhangban történő elfogadására.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0084:0084:HU:PDF
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27. A 110. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A tagállamok előírják, hogy a jelentést legalább évente
kétszer kell benyújtani. A hatáskörrel rendelkező hatóságok
2012. december 31-étől egységes jelentési formátumokat,
gyakoriságokat és határidőket alkalmaznak. Ezen irányelv
egységes alkalmazásának biztosítása érdekében az EBH 2012.
január 1-je előtt végrehajtás-technikai standardtervezetet dol­
goz ki az egységes (és utasításokkal ellátott) jelentési formá­
tumok, jelentési gyakoriság és határidők Unión belüli
bevezetése céljából. A jelentési formátumoknak a hitelintéze­
tek tevékenységeinek természetével, nagyságrendjével és
összetettségével arányosaknak kell lenniük.

Ezen irányelv egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása
érdekében az EBH végrehajtás-technikai standardtervezetet
dolgoz ki továbbá a szóban forgó jelentésekhez alkalma­
zandó informatikai megoldások tekintetében is.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első és második albekez­
désben említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 15.  cikkében megállapított eljárás­
sal összhangban történő elfogadására.”

28. A 111. cikk (1) bekezdésének negyedik albekezdése helyébe
a következő szöveg lép:

„A tagállamok 150 millió EUR-nál alacsonyabb határértéket
is megállapíthatnak, és erről tájékoztatják az EBH-t és a
Bizottságot.”

29. A 122a. cikk (10) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(10) Az EBH évente jelentést tesz a Bizottságnak a hatás­
körrel rendelkező hatóságok e cikknek való megfeleléséről.

E cikk következetes harmonizációja érdekében az EBH sza­
bályozástechnikai standardtervezetet dolgoz ki a felügyeleti
gyakorlat konvergenciája érdekében e cikkre tekintettel, bele­
értve az átvilágításra és a kockázatkezelésre vonatkozó köte­
lezettségek megszegése esetén hozandó intézkedéseket is. Az
EBH az említett szabályozástechnikai standardtervezetet
2014. január 1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a második albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkében megállapított eljá­
rással összhangban történő elfogadására.”

30. A 124. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(6) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EBH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat ki e
cikk és egy közös kockázatértékelési eljárás és módszertan
pontos meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkében megállapított eljá­
rással összhangban történő elfogadására.”

31. A 126. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(4) A hatáskörrel rendelkező hatóságok értesítik a Bizott­
ságot és az EBH-t a (3) bekezdés hatálya alá tartozó bármely
megegyezésről.”

32. A 129. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdésbe az első albekezdést követően a követ­
kező albekezdést kell beilleszteni:

„Amennyiben az összevont felügyeletet ellátó hatóság
elmulasztja az első albekezdésben említett feladatok vég­
rehajtását, vagy a hatáskörrel rendelkező hatóságok nem
működnek együtt az összevont felügyeletet ellátó ható­
sággal az első albekezdésben említett feladatok végrehaj­
tásához szükséges mértékben, az ügyet az érintett
hatáskörrel rendelkező hatóságok bármelyike bejelent­
heti  az EBH-nak, amely az 1093/2010/EU rendelet
19. cikkének megfelelően járhat el.”;

b) a (2)  bekezdés ötödik albekezdése a következő szöveg­
gel egészül ki:

„Ha a hat hónapos időtartam végét követően valamelyik
érintett hatáskörrel rendelkező hatóság az ügyet az
1093/2010/EU rendelet 19. cikkével összhangban beje­
lentheti  az EBH-nak, az összevont felügyeletet ellátó
hatóság elhalasztja döntését, és megvárja, hogy az
EBH) az említett rendelet 19. cikkének (3) bekezdésével
összhangban esetlegesen döntést hozzon, és döntését az
EBH döntésével összhangban hozza meg. A hat hónapos
időtartam az említett rendelet szerinti egyeztető időszak­
nak minősül. Az EBH egy hónapon belül hozza meg
döntését. A hat hónapos időtartam végét vagy az együt­
tes döntés meghozatalát követően az ügy már nem utal­
ható az EBH elé.”;

c) a (2) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki:

„Az EBH végrehajtás-technikai standardtervezetet dol­
gozhat ki az e bekezdésben említett együttes döntésho­
zatali eljárás egységes alkalmazási feltételeinek
biztosítása céljából, a 84.  cikk (1)  bekezdésében, a
87. cikk (9) bekezdésében, a 105. cikkben, valamint a III.
melléklet 6. részében említett engedélykérelmek tekinte­
tében, az együttes döntéshozatal elősegítésére.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az előző két albekez­
désben említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 15. cikkében megállapított eljá­
rással összhangban történő elfogadására.”

d) a (3) bekezdés a következőképpen módosul:

i. a harmadik albekezdésben az „európai bankfelügye­
lők bizottsága” elnevezés helyébe az „EBH” lép;
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ii. a negyedik albekezdés helyébe a következő szöveg
lép:

„Amennyiben a hatáskörrel rendelkező hatóságok
négy hónapon belül nem tudnak együttes határoza­
tot hozni, úgy a 123.  és 124.  cikke valamint a
136.  cikk (2)  bekezdésének alkalmazására vonat­
kozó határozatot összevont alapon az összevont
felügyeletet ellátó hatóság hozza meg azt követően,
hogy kellően figyelembe vette a megfelelő hatáskör­
rel rendelkező hatóságok által végrehajtott, a leány­
vállalatokra vonatkozó kockázatértékelést. Ha a
négy hónapos időszak végét követően valamelyik
érintett hatáskörrel rendelkező hatóság az ügyet az
1093/2010/EU rendelet 19.  cikkével összhangban
az EBH elé utalja, az összevont felügyeletet ellátó
hatóság elhalasztja döntését, és megvárja, hogy az
EBH az említett rendelet 19. cikkének (3) bekezdé­
sével összhangban esetlegesen döntést hozzon, és
döntését az EBH döntésével összhangban hozza
meg. A négy hónapos időtartam az említett rende­
let szerinti egyeztető szakasznak minősül. Az EBH
egy hónapon belül hozza meg döntését. A négy
hónapos időtartam vége vagy az együttes határozat
meghozatala után az ügy már nem jelenthető be
EBH-nak.”;

iii. az ötödik albekezdés helyébe a következő szöveg
lép:

„A 123.  és 124.  cikke valamint a 136.  cikk
(2) bekezdésének alkalmazására vonatkozó határo­
zatot egyéni vagy szubkonszolidált alapon az
EU-szintű hitelintézeti anyavállalat vagy az uniós
szintű pénzügyi holdingtársaság anyavállalat
leányvállalatainak felügyeletéért felelős, megfelelő
hatáskörrel rendelkező hatóságok hozzák meg, az
összevont felügyeletet ellátó hatóság által kifejtett
álláspontok és fenntartások kellő figyelembevételét
követően. Ha a négy hónapos időtartam végét köve­
tően valamelyik érintett hatáskörrel rendelkező
hatóság az ügyet az 1093/2010/EU rendelet 19. cik­
kével összhangban az EBH elé utalja, a szóban forgó
hatáskörrel rendelkező hatóság ellátó hatóság elha­
lasztja döntését, és megvárja az EBH által az emlí­
tett rendelet 19.  cikkének (3)  bekezdésével
összhangban hozott döntést, és döntését az EBH
döntésével összhangban hozza meg. A négy hóna­
pos időtartam az említett rendelet szerinti egyeztető
szakasznak minősül. Az EBH egy hónapon belül
hozza meg döntését. A négy hónapos időszak vége
vagy az együttes határozat meghozatala után az ügy
már nem jelenthető be az EBH-nak.”;

iv. a hetedik albekezdés helyébe a következő szöveg
lép:

„Ha az EBH konzultációra kérték, valamennyi hatás­
körrel rendelkező hatóságnak figyelembe kell ven­
nie a kapott tanácsot, és indokolnia kell az attól való
bármely jelentős eltérést.”;

v. a tizedik albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„Az EBH végrehajtás-technikai standardtervezetet
dolgozhat ki  az e bekezdésben említett együttes
döntéshozatali eljárás egységes alkalmazási feltéte­
leinek biztosítása céljából, a 123.  és a 124.  cikk,

valamint a 136. cikk (2) bekezdésének alkalmazása
tekintetében, az együttes döntéshozatal
elősegítésére.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a tizedik albekez­
désben említett végrehajtás-technikai standardok­
nak az 1093/2010/EU  rendelet 15.  cikkében
megállapított eljárással összhangban történő
elfogadására.”

33. A 130.  cikk (1)  bekezdése első és második albekezdésének
helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Amennyiben olyan válsághelyzet következik be, ide­
értve az 1093/2010/EU rendelet 18. cikkében meghatározott
helyzetet, vagy a piacokon zajló kedvezőtlen folyamatokat
előidéző helyzet, amely potenciálisan veszélyezteti a piac
likviditását és a pénzügyi rendszer stabilitását bármely olyan
tagállamban, ahol egy csoport tagjait engedélyezték, vagy
ahol a 42a. cikk szerinti jelentős fióktelepek telepedtek le, az
összevont felügyeletet ellátó hatóság – az 1. fejezet 2. szaka­
szára figyelemmel – a lehető legkorábban riasztja az EBH, az
ERKT-t és a 49. cikk negyedik albekezdésében említett ható­
ságokat, és közli velük a feladataik ellátásához szükséges
valamennyi információt. Ezek a kötelezettségek a 125.  és a
126. cikk szerinti összes hatáskörrel rendelkező hatóságra és
a 129.  cikk (1)  bekezdésében megnevezett hatáskörrel ren­
delkező hatóságra vonatkoznak.

Ha a 49. cikk negyedik bekezdésében említett hatóság az első
albekezdésnek megfelelő helyzetről szerez tudomást, a lehető
leghamarabb riasztja a 125. és a 126. cikkben említett hatás­
körrel rendelkező hatóságokat és az EBH-t.”

34. A 131. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„A hitelintézetnek minősülő anyavállalat leányvállalatának
engedélyezéséért felelős hatáskörrel rendelkező hatóságok –
kétoldalú megállapodás útján – az 1093/2010/EU rendelet
28.  cikkének megfelelően átruházhatják felügyeleti kötele­
zettségüket azokra a hatáskörrel rendelkező hatóságokra,
amelyek az anyavállalatot engedélyezték és felügyelik, oly
módon, hogy vállalják a felelősséget a leányvállalat ennek az
irányelvnek megfelelő felügyeletéért. Az EBH-t tájékoztatni
kell az ilyen megállapodások meglétéről és tartalmáról. Az
EBH továbbítja ezeket az információkat a többi tagállam
hatáskörrel rendelkező hatóságainak és az Európai
Bankbizottságnak.”

35. A 131a. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az összevont felügyeletet ellátó hatóság felügye­
leti kollégiumokat hoz létre a 129. cikkben és a 130. cikk
(1)  bekezdésében említett feladatok elvégzésének meg­
könnyítésére – mely feladatokra az e cikk (2) bekezdésé­
ben előírt titoktartás és az uniós joggal való
összeegyeztethetőség követelménye vonatkozik – és az
érintett harmadik országok hatáskörrel rendelkező ható­
ságaival való megfelelő koordinálás és együttműködés
biztosítására.
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Az 1093/2010/EU rendelet 21. cikkével összhangban az
EBH hozzájárul az e cikkben említett felügyeleti kollégi­
umok hatékony, eredményes és következetes működé­
sének előmozdításához és nyomon követéséhez. E célból
az EBH – amikor azt szükségesnek ítéli – szerepet vállal,
és e cél vonatkozásában hatáskörrel rendelkező hatóság­
nak tekintendő.

A felügyeleti kollégiumok a konszolidáló felügyeleti
hatóság, az EBH és a többi érintett hatáskörrel rendel­
kező hatóság számára keretet biztosítanak a következő
feladatok elvégzésére:

a) információ egymás közötti és az EBH való cseréje az
1093/2010/EU rendelet 21. cikkével összhangban;

b) megállapodás a feladatok önkéntes átadásáról és
adott esetben a hatáskörök önkéntes átruházásáról;

c) a csoport kockázatelemzésén alapuló felügyeleti
vizsgálati programok kialakítása a 124.  cikkel
összhangban;

d) a felügyelet hatékonyságának növelése a szükségte­
len kettős felügyeleti követelmények eltörlésével, a
130. cikk (2) bekezdésében és a 132. cikk (2) bekez­
désében említett információkérésekkel kapcsolatban
is;

e) az ezen irányelv szerinti prudenciális követelmé­
nyek következetes alkalmazása a bankcsoport min­
den tagja tekintetében, az uniós jogban
rendelkezésre álló választási és mérlegelési lehetősé­
gek sérelme nélkül;

f) a 129. cikk (1) bekezdése c) pontjának alkalmazása,
a területen esetleg létrehozott más fórumok mun­
káját is figyelembe véve.

A felügyeleti kollégiumokban részt vevő hatáskörrel ren­
delkező hatóságok és az EBH szorosan együttműködnek
egymással. Az 1. fejezet 2. szakasza szerinti titoktartási
kötelezettséget nem sérti, ha a hatáskörrel rendelkező
hatóságok bizalmas információkat cserélnek ki a felü­
gyeleti kollégiumokban. A felügyeleti kollégiumok létre­
hozása és működése nem érinti a hatáskörrel rendelkező
hatóságok ezen irányelv szerinti jogait és kötelességeit.”;

b) a (2) bekezdés a következőképpen módosul:

i. a második albekezdés helyébe a következő szöveg
lép:

„E cikk következetes harmonizációja érdekében
EBH szabályozástechnikai standardtervezetet dol­
gozhat ki a felügyeleti kollégiumok működésére
vonatkozó általános feltételek pontos meghatáro­
zása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a második albe­
kezdésben említett szabályozástechnikai standar­
doknak az 1093/2010/EU rendelet
10–14. cikkében megállapított eljárással összhang­
ban történő elfogadására.

E cikk egységes alkalmazása érdekében az EBH
végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgozhat
ki a felügyeleti kollégiumok operatív működésének
meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a negyedik albe­
kezdésben említett végrehajtás-technikai standar­
doknak az 1093/2010/EU rendelet 15.  cikkében
megállapított eljárással összhangban történő
elfogadására.”;

ii. a hatodik albekezdés helyébe a következő szöveg
lép:

„Az összevont felügyeletet ellátó hatóság – az 1.
fejezet 2. szakasza szerinti titoktartási kötelezett­
ségre figyelemmel – tájékoztatja az EBH-t a felügye­
leti kollégium tevékenységeiről, ideértve a
válsághelyzetekben folytatottakat is, továbbá
közli  az EBH-val a felügyeleti konvergencia szem­
pontjából különösen fontos valamennyi
információt.”

36. A 132. cikk a következőképpen módosul:

a) az első albekezdést követően a következő albekezdések
kerülnek beillesztésre:

„Ezen irányelv alkalmazásában a hatáskörrel rendelkező
hatóságok az 1093/2010/EU  rendeletnek megfelelően
együttműködnek az EBH-val.

A hatáskörrel rendelkező hatóságok az 1093/2010/EU
rendelet 35.  cikkének megfelelően átadják az EBH-nak
az ezen irányelvből és az említett rendeletből fakadó fel­
adatai ellátásához szükséges valamennyi információt.”;

b) a szöveg a következő albekezdésekkel egészül ki:

„A hatáskörrel rendelkező hatóságok tájékoztathatják az
EBH-t a következő helyzetekről:

a) valamelyik hatáskörrel rendelkező hatóság lényeges
információt közölt, vagy

b) együttműködés – különösen információcsere –
iránti kérést elutasítottak vagy ésszerű időn belül
nem teljesítettek.

Az EUMSz. 258. cikkének sérelme nélkül, a hetedik albe­
kezdésben említett esetekben az EBH az 1093/2010/EU
rendelet 19.  cikke által ráruházott hatásköröknek meg­
felelően járhat el.”

37. A 140. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Az összevont alapú felügyeletért felelős hatáskörrel
rendelkező hatóságok listákat készítenek a 71. cikk (2) bekez­
désében említett pénzügyi holdingtársaságokról. Ezeket a lis­
tákat közlik a többi tagállam hatáskörrel rendelkező
hatóságaival, az EBH-val és a Bizottsággal.”



(*)

L 331/152 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2010.12.15.

38. A 143. cikk a következőképpen módosul:

a) a (2) bekezdése a következőképpen módosul:

i. az első albekezdés vége a következő mondattal egé­
szül ki:

„Az említett feladatok ellátásában az EBH segíti a
Bizottságot és az Európai Bankbizottságot, beleértve
annak megítélését is, hogy szükség van-e a szóban
forgó iránymutatások naprakésszé tételére.”;

ii. a második albekezdés helyébe a következő szöveg
lép:

„Az (1) bekezdés első albekezdésében említett ellen­
őrzést végző hatáskörrel rendelkező hatóság figye­
lembe veszi  az ilyen iránymutatásokat. E célból a
hatáskörrel rendelkező hatóság döntéshozatala előtt
konzultációt folytat az EBH-val.”;

b) a (3)  bekezdése negyedik albekezdésének helyébe a
következő szöveg lép:

„A felügyeleti technikákat úgy kell kialakítani, hogy biz­
tosítsák az e fejezetben az összevont alapú felügyeletre
vonatkozóan meghatározott célkitűzések elérését, és
azokat közölni kell az egyéb érintett hatáskörrel rendel­
kező hatóságokkal, az EBH-val, valamint a Bizottsággal.”

39. A 144. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdeké­
ben az EBH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz
ki az e cikk szerinti közzétételek formátumának, szerkezeté­
nek, tartalomjegyzékének és éves közzétételi időpontjának
meghatározása céljából. Az EBH az említett végrehajtás-
technikai standardtervezetet 2014. január 1-jéig benyújtja a
Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört kell ruházni a harmadik bekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardtoknak az
1093/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban történő
elfogadására.”

40. A 150. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(3) Az EBH végrehajtás-technikai standardtervezetet dol­
goz ki ezen irányelv egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása céljából az alábbi alkalmazási feltételek tekintetében:

a) az V. melléklet 15–17. pontja;

b) az V. melléklet 23  l. pontja a teljes javadalmazás rögzí­
tett és változó összetevői közötti megfelelő arányok
meghatározása, valamint az V. melléklet 23o. pontja ii.
alpontja által előírt feltételeket teljesítő eszközök osz­
tályainak a pontos meghatározását célzó kritériumok
tekintetében.

c) a VI. melléklet 2. része, a 12. pontban említett mennyi­
ségi tényezők, a 13. pontban említett minőségi tényezők
és a 14. pontban említett benchmark.

Az EBH az említett végrehajtás-technikai standardtervezetet
2014. január 1-jéig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1093/2010/EU rendelet 15.  cikkében megállapított eljárás­
sal összhangban történő elfogadására.”

41. A 156. cikk a következőképpen módosul:

a) az „európai bankfelügyelők bizottsága” elnevezés
helyébe az „EBH” lép;

b) az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„Az EBH-val és a tagállamokkal együttműködve és az
Európai Központi Bank észrevételeit is figyelembe véve
a Bizottság rendszeresen figyelemmel kíséri, hogy ez az
irányelv a 2006/49/EK irányelvvel együtt számottevő
hatást gyakorol-e a gazdasági ciklusra, és ezen felülvizs­
gálat fényében fontolóra veszi az esetleges helyreigazító
intézkedések indokoltságát.”

10.  cikk

A 2006/49/EK irányelv módosításai

A 2006/49/EK irányelv a következőképpen módosul:

1. A 18. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) Az 1093/2010/EU európai parlamenti és tanácsi ren­
delettel létrehozott európai felügyeleti hatóság (Európai
Bankhatóság) (a továbbiakban: EBH) szabályozástechnikai
standardtervezetet dolgozhat ki azon minősítési módszertan
pontos meghatározása céljából, amely alapján a hatáskörrel
rendelkező hatóságok az intézetek számára engedélyezik,
hogy az ezen irányelv szerinti tőkekövetelmények kiszámí­
tása céljából belső modelleket használjanak.

A Bizottság hatáskört kap az első albekezdésben említett sza­
bályozástechnikai standardtervezetnek az
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkében megállapított eljá­
rással összhangban történő elfogadására.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 12. o.”

2. A 22.  cikk (1)  bekezdése a következő albekezdéssel egészül
ki:

„Amennyiben a hatáskörrel rendelkező hatóságok e cikk ren­
delkezései szerint eltekintenek a tőkekövetelmények össze­
vont alapon történő alkalmazásától, arról értesítik a
Bizottságot és az EBH-t.”

3. A 32. cikk (1) bekezdése a következőképpen módosul:

a) a második bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„A hatáskörrel rendelkező hatóságok értesítik ezekről az
eljárásokról az EBH-t, a Tanácsot és a Bizottságot.”;

b) a cikk a következő albekezdéssel egészül ki:

„Az EBH az e bekezdésben említett eljárások tekinteté­
ben iránymutatásokat bocsát ki.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0012:0012:HU:PDF
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4. A 36. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A tagállamoknak meg kell nevezniük azokat a ható­
ságokat, amelyek hatáskörrel rendelkeznek az ezen irányelv­
ben meghatározott feladatok elvégzésére. A tagállamok erről
tájékoztatják az EBH-t és a Bizottságot, feltüntetve a felada­
tok bármilyen megosztását.”

5. A 38.  cikk (1)  bekezdése a következő albekezdésekkel egé­
szül ki:

„Ezen irányelv alkalmazásában a hatáskörrel rendelkező
hatóságok az 1093/2010/EU  rendeletnek megfelelően
együttműködnek az EBH-val.

A hatáskörrel rendelkező hatóságok az 1093/2010/EU ren­
delet 35.  cikkének megfelelően haladéktalanul átadják az
EBH az ezen irányelvből és az említett rendeletből fakadó fel­
adatai ellátásához szükséges valamennyi információt.”

11.  cikk

A 2009/65/EK irányelv módosításai

A 2009/65/EK irányelv az alábbiak szerint módosul:

1. Az 5. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(8) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
1095/2010/EU európai parlamenti  és tanácsi rendelettel
létrehozott európai felügyeleti hatóság (Európai Értékpapír-
piaci Hatóság) (a továbbiakban: EÉPH) szabályozástechnikai
standardtervezetet dolgozhat ki az ÁÉKBV engedélykérelmé­
ben a hatáskörrel rendelkező hatóságoknak nyújtandó tájé­
koztatás pontos meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 10–14. cikkében megállapított eljá­
rással összhangban történő elfogadására.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 84. o.”

2. A 6. cikk (1) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:

„Az EÉPH-t értesíteni kell minden kiadott engedélyről, és
amely a honlapján naprakész listát tesz közzé az engedéllyel
rendelkező alapkezelő társaságokról.”

3. A 7. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(6) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EÉPH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat ki,
hogy meghatározza:

a) az alapkezelő társaság engedély iránti kérelmében a
hatáskörrel rendelkező hatóság számára nyújtandó pon­
tos információk, az üzleti tervet is beleértve;

b) az alapkezelő társaságra vonatkozó, a 7. cikk (2) bekez­
dése szerinti követelmények, valamint a 7.  cikk
(2) bekezdésében szereplő értesítés céljára szolgáló pon­
tos információk;

c) a befolyásoló részesedéseket birtokoló részvényesekre és
tagokra vonatkozó követelmények, valamint azon pon­
tos tényezők, amelyek akadályozhatják a hatáskörrel
rendelkező hatóságot az ezen irányelv 8.  cikke (1)  és a
2004/39/EK irányelv 10.  cikkének (1)  és (2)  bekezdése
szerinti felügyeleti feladatainak ezen irányelv 11. cikké­
nek megfelelő eredményes gyakorlásában.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak
az 1095/2010/EU rendelet 10–14. cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.

E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdeké­
ben az EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz­
hat ki  az első albekezdés a)  és b)  pontjában előírt
információnyújtásra vagy értesítésre szolgáló egységes for­
manyomtatványok, mintadokumentumok és eljárások kiala­
kítása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a harmadik albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak
az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő
elfogadására.”

4. A 9. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A tagállamok tájékoztatják az EÉPH-t és a Bizottságot
a harmadik országokban az ÁÉKBV által a befektetési jegyeik
forgalmazása során tapasztalt nehézségekről.

A Bizottság a lehető leghamarabb kivizsgálja e nehézségeket
a megfelelő megoldás megkeresése céljából. Az EÉPH segíti a
Bizottságot e faladat elvégzésében.”

5. A 11. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(3) Ezen irányelv következetes harmonizációja érdekében
az EÉPH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat
ki annak érdekében, hogy az e cikkben a 2004/39/EK irány­
elv 10b. cikkének (4) bekezdésére való hivatkozással előírtak
szerint megállapítsa a részesedést szerezni kívánók által
benyújtandó információk kimerítő jegyzékét, a 10a. cikk
(2) bekezdésének a sérelme nélkül.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak
az 1095/2010/EU rendelet 10–14. cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.

E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdeké­
ben az EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz­
hat ki  az érintett hatáskörrel rendelkező hatóságok közötti
konzultációs folyamat módozataira vonatkozó egységes for­
manyomtatványoknak, mintadokumentumoknak és eljárá­
soknak az e cikkben a 2004/39/EK irányelv 10b. cikkének
(4) bekezdésére való hivatkozással előírtak szerinti kialakítása
céljából.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0084:0084:HU:PDF
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A Bizottságra hatáskört ruháznak a harmadik albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban történő
elfogadására.”

6. A 12. cikk a következőképpen módosul:

a) a (3) bekezdés a következőképpen módosul:

i. az első albekezdés helyébe a következő lép:

„(3) A 116.  cikk sérelme nélkül a Bizottság – a
112. cikk (2), (3) és (5) bekezdésével összhangban és
a 112a. és 112b. cikkben foglalt feltételekre is figye­
lemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén
– intézkedéseket fogad el az (1)  bekezdés második
albekezdésének a)  pontjában említett eljárások és
szabályok, valamint az (1)  bekezdés második albe­
kezdésének b)  pontjában említett összeférhetet­
lenség minimalizálásra irányuló szerkezeti  és
szervezeti követelmények meghatározására.”;

ii. a második albekezdést el kell hagyni;

b) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:

„(4) E cikk egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgozhat ki  azon felhatalmazáson alapuló
jogi aktusok alkalmazási feltételeinek meghatározása cél­
jából, amelyeket a Bizottság a (3)  bekezdésben említett
eljárások, szabályok, valamint szerkezeti  és szervezeti
követelmények vonatkozásában fogadott el.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

7. A 14. cikk a következőképpen módosul

a) a (2) bekezdés a következőképpen módosul:

i. az első albekezdés bevezető részének helyébe a
következő szöveg lép:

„(2) A 116.  cikk sérelme nélkül a Bizottság a
112. cikk (2), (3) és (4) bekezdésével összhangban és
a 112a. és 112b. cikkben foglalt feltételekre is figye­
lemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén
intézkedéseket fogad el annak biztosítására, hogy az
alapkezelő társaság eleget tegyen az (1) bekezdésben
meghatározott kötelezettségeknek, különösen:”;

ii. a második albekezdést el kell hagyni;

b) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:

„(3) E cikk egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgozhat ki  azon felhatalmazáson alapuló
jogi aktusok meghatározása céljából, amelyeket a Bizott­
ság a második bekezdés a), b)  és c)  pontjában említett
követelmények, elvek és lépések vonatkozásában foga­
dott el.

A Bizottság hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardtervezetnek az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

8. A 17. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(10) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EÉPH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat
ki  az (1), (2), (3)  és (8)  bekezdés értelmében rendelkezésre
bocsátandó információk pontos meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 10–14.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.

E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdeké­
ben az EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz­
hat ki egységes formanyomtatványok, mintadokumentumok
és eljárások kialakítása céljából az információk (3)  és
(9) bekezdéssel összhangban történő továbbításához.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a harmadik albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban történő
elfogadására.”

9. A 18. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EÉPH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat
ki az (1), (2) és (4) bekezdés értelmében rendelkezésre bocsá­
tandó információk pontos meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 10–14.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.

E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdeké­
ben az EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz­
hat ki egységes formanyomtatványok, mintadokumentumok
és eljárások kialakítása céljából az információk (2)  és
(4) bekezdéssel összhangban történő továbbításához.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a harmadik albekezdés­
ben említett végrehajtás-technikai standardoknak
az 1095/2010/EU  rendelet 15.  cikke cikkével összhangban
történő elfogadására.”

10. A 20. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EÉPH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat
ki annak az információnak a meghatározására, amelyet vala­
mely más tagállamban székhellyel rendelkező ÁÉKBV irányí­
tása iránti kérelemben a hatáskörrel rendelkező hatóságok
rendelkezésére kell bocsátani.

A Bizottság az első albekezdésben említett technikai stan­
dardtervezetet az 1095/2010/EU rendelet 10–14.  cikkében
megállapított eljárással összhangban fogadhatja el.
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E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdeké­
ben az EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgoz­
hat ki az információ biztosítása során használandó egységes
formanyomtatványok, mintadokumentumok és eljárások
kialakítása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak a harmadik albekezdés­
ben említett végrehajtás-technikai standardoknak
az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő
elfogadására.”

11. A 21. cikk a következőképpen módosul:

a) az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(5) Amennyiben az alapkezelő társaság székhelye
szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságai által
hozott intézkedések ellenére, vagy a szóban forgó tagál­
lamban az ilyen intézkedések nem megfelelő volta vagy
hiánya miatt az alapkezelő társaság továbbra is megta­
gadja az alapkezelő társaság fogadó tagállama által a
(2)  bekezdés értelmében kért tájékoztatást, valamint
továbbra is megsérti az ebben a bekezdésben említett, az
alapkezelő társaság fogadó tagállamában hatályos törvé­
nyi vagy rendeleti rendelkezéseket, az alapkezelő társa­
ság fogadó tagállamának hatáskörrel rendelkező
hatóságai  az alábbi intézkedések közül bármelyiket
megtehetik:

a) az alapkezelő társaság székhelye szerinti tagállam
hatáskörrel rendelkező hatóságainak tájékoztatását
követően megtehetik a megfelelő intézkedéseket –
beleértve a 98. és 99. cikkben foglalt intézkedéseket
– a további jogellenes cselekmények megelőzésére
vagy szankcionálására, illetve szükség esetén annak
megakadályozására, hogy az alapkezelő társaság
újabb ügyleteket kezdeményezzen a tagállam terü­
letén. A tagállamok biztosítják, hogy területükön
hozzáférhetőek legyenek az alapkezelő társaságok­
kal szembeni intézkedésekhez szükséges jogi okira­
tok. Amennyiben az alapkezelő társaság fogadó
tagállamában nyújtott szolgáltatás ÁÉKBV kezelésé­
ből áll, az alapkezelő társaság fogadó tagállama
kötelezheti az alapkezelő társaságot, hogy szüntesse
be az adott ÁÉKBV kezelését; vagy

b) amennyiben úgy ítélik meg, hogy az alapkezelő tár­
saság fogadó tagállamának hatáskörrel rendelkező
hatósága nem járt el megfelelően, az ügyet bejelent­
hetik EÉPH-nak, amely az 1095/2010/EU  rendelet
19.  cikke által ráruházott hatáskörrel összhangban
járhat el.”;

b) a (7)  bekezdés első és második albekezdése helyébe a
következő szöveg lép:

„(7) A (3), (4) vagy (5) bekezdésben megállapított eljá­
rás alkalmazását megelőzően az alapkezelő társaság
fogadó tagállamának hatáskörrel rendelkező hatóságai
szükséghelyzetben kezdeményezhetik a befektetők, vala­
mint a szolgáltatások más igénybevevői érdekeinek
védelmében szükséges óvintézkedéseket. Az ilyen intéz­
kedésekről az első adandó alkalommal tájékoztatni kell
a Bizottságot, az EÉPH-t és a többi tagállam hatáskörrel
rendelkező hatóságait.

A Bizottság az érintett tagállamok hatáskörrel rendel­
kező hatóságaival folytatott konzultációt követően úgy

határozhat, hogy a szóban forgó tagállam köteles eltö­
rölni vagy módosítani ezeket az intézkedéseket, az
EÉPH 1095/2010/EU rendelet 17.  cikke szerinti hatás­
köreinek sérelme nélkül.”;

c) a (9) bekezdés első albekezdésének helyébe a következő
szöveg lép:

„(9) A tagállamok tájékoztatják az EÉPH-t és a Bizott­
ságot a 17.  cikk szerinti engedély és a 20.  cikk szerinti
kérelem elutasításával járó esetek számáról és jellegéről,
valamint az e cikk (5) bekezdésével összhangban hozott
intézkedésekről.”

12. A 23. cikk (6) bekezdése a következőképpen módosul:

a) az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(6) A Bizottság – a 112.  cikkének (2), –3)  és
(4) bekezdésével összhangban és a 112a. és 112b. cikk­
ben foglalt feltételekre is figyelemmel, felhatalmazáson
alapuló jogi aktusok révén – intézkedéseket fogadhat el
azon intézkedéseket illetően, amelyeket a letétkezelőnek
kell megtennie egy másik tagállamban letelepedett alap­
kezelő társaság által kezelt ÁÉKBV-vel kapcsolatos fela­
datainak teljesítéséhez, ideértve az (5)  bekezdéssel
összhangban, a letétkezelő és az alapkezelő társaság által
használandó megállapodásmintában feltüntetendő ada­
tokat is.”;

b) a második albekezdést el kell hagyni.

13. A 29. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(5) Ezen irányelv következetes harmonizációja érdekében
az EÉPH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgoz
ki az alábbiak meghatározására:

a) az alapkezelő társaság engedély iránti kérelmében a
hatáskörrel rendelkező hatóság számára nyújtandó pon­
tos információk, az üzleti tervet is beleértve; és;

b) azon tényezők, amelyek akadályozhatják a hatáskörrel
rendelkező hatóságot az (1)  bekezdés c)  pontja szerinti
felügyeleti feladatainak eredményes gyakorlásában.

A Bizottság hatáskört ruháznak az első albekezdésben emlí­
tett szabályozástechnikai standardoknak az 1095/2010/EU
rendelet 10–14. cikkével összhangban történő elfogadására.

(6) E cikk egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása
érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet
dolgozhat ki egységes formanyomtatványok, mintadoku­
mentumok és eljárások kialakítása céljából az (5)  bekezdés
a) pontjában említett információnyújtáshoz. 

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardterveteknek
az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő
elfogadására.”
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14. A 32. cikk (6) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(6) A tagállamok kötelesek tájékoztatni  az EÉPH-t és a
Bizottságot arról, hogy melyek azok a befektetési társaságok,
amelyek élnek a (4) és (5) bekezdés szerinti eltéréssel.”

15. A 33. cikk (6) bekezdése a következőképpen módosul:

a) az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(6) A Bizottság – a 112. cikkének (2), (3) és (4) bekez­
désével összhangban és a 112a. és 112b. cikkben foglalt
feltételekre is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi
aktusok révén – intézkedéseket fogadhat el azon intéz­
kedéseket illetően, amelyeket a letétkezelőnek kell meg­
tennie egy másik tagállamban letelepedett alapkezelő
társaság által kezelt ÁÉKBV-vel kapcsolatos feladatainak
teljesítéséhez, ideértve az (5) bekezdéssel összhangban, a
letétkezelő és az alapkezelő társaság által használandó
megállapodásmintában feltüntetendő adatokat is.”;

b) a második albekezdést el kell hagyni.

16. A 43. cikk a következőképpen módosul:

a) az (5) bekezdésben:

i. az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(5) A Bizottság – a 112. cikk (2), (3) és (4) bekez­
désével összhangban és a 112a. és 112b. cikkben
foglalt feltételekre is figyelemmel, felhatalmazáson
alapuló jogi aktusok révén – intézkedéseket fogad­
hat el, amelyekben meghatározza az (1) és (3) bekez­
désben említett tájékoztatás részletes tartalmát,
formátumát és rendelkezésre bocsátásának
módját.”;

ii. a második albekezdést el kell hagyni;

b) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:

„(6) E cikk egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgozhat ki  azon felhatalmazáson alapuló
jogi aktusok alkalmazási feltételeinek meghatározása cél­
jából, amelyeket a Bizottság az e cikk (1) és (3) bekezdé­
sében említett tájékoztatás tartalma, formátuma és
rendelkezésre bocsátásának módja vonatkozásában
fogadott el.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

17. Az 50. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(4) E cikk következetes harmonizációja érdekében EÉPH
szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat ki  azon
eszközkategóriákra vonatkozó rendelkezések pontos megha­
tározása céljából, amelyekbe az ÁÉKVB – e cikkel és a Bizott­
ság által elfogadott, e rendelkezésekre vonatkozó,
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokkal összhangban –
befektetéseket eszközölhet.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 10–14.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

18. Az 51. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki:

„A hatáskörrel rendelkező hatóságok biztosítják, hogy a
harmadik bekezdés szerint kapott összes információ –
valamennyi általuk felügyelt alapkezelő, illetve befekte­
tési társaság tekintetében összesítve – az 1095/2010/EU
rendelet 35.  cikkével összhangban az EÉPH, valamint a
pénzügyi rendszer európai uniós makro-prudenciális
felügyeletéről és az Európai Rendszerkockázati Testület
létrehozásáról szóló, 2010. november 24-i
1092/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet
15. cikkével összhangban az Európai rendszerkockázati
Testület (a továbbiakban: ERKT) számára hozzáférhető
legyen a rendszerkockázatok uniós szintű figyelemmel
kísérése érdekében.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 1. o.”

b) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) A 116.  cikk sérelme nélkül a Bizottság – a
112.  cikk (2), (3)  és (4)  bekezdésével összhangban és a
112a. és 112b. cikkben foglalt feltételekre is figyelem­
mel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén – intéz­
kedéseket fogad el az alábbiak meghatározása céljából:

a) az alapkezelő társaság által az (1)  bekezdés első
albekezdésével összhangban alkalmazott kockázat­
kezelési folyamat megfelelőségének felmérésére
vonatkozó kritériumok;

b) az OTC származékos ügyletek értékének pontos és
független meghatározására vonatkozó részletes sza­
bályok; és

c) az (1)  bekezdés harmadik albekezdésében említett
információ tartalmára és az alapkezelő társaság
székhelye szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező
hatóságai számára történő közlésekor követendő
eljárásra vonatkozó részletes szabályok.”;

c) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) E cikk egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében EÉPH végrehajtás-technikai standardter­
vezetet dolgozhat ki  azon felhatalmazáson alapuló jogi
aktusok alkalmazási feltételeinek meghatározása céljá­
ból, amelyeket a Bizottság a (4)  bekezdésben említett
követelmények és szabályok vonatkozásában fogadott
el.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak
az 1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban
történő elfogadására.”

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0001:0001:HU:PDF
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19. Az 52. cikk (4) bekezdésének harmadik albekezdése helyébe
a következő szöveg lép:

„A tagállamok megküldik az EÉPH és a Bizottságnak a köt­
vények első albekezdésben említett kategóriáinak jegyzékét,
valamint azon engedélyezett kibocsátók kategóriáinak jegy­
zékét, amelyek az ugyanabban az albekezdésben említett jog­
szabályok és felügyeleti megállapodások értelmében
jogosultak az e cikkben meghatározott feltételeknek megfe­
lelő kötvények kibocsátására. Ezekhez a jegyzékekhez a fel­
kínált biztosítékok jellegét meghatározó feljegyzést kell
mellékelni. A Bizottság és az EÉPH ezt az információt, vala­
mint a szükségesnek vélt észrevételeket azonnal továbbítja a
többi tagállamnak, illetve azokat közzéteszi honlapján. Az
ilyen tájékoztatás a 112. cikk (1) bekezdésében említett euró­
pai értékpapír-bizottság keretein belüli véleménycsere tárgyát
képezheti.”

20. A 60. cikk a következőképpen módosul:

a) a (6) bekezdésben:

i. az első albekezdésben a bevezető rész helyébe a
következő szöveg lép:

„(6) A Bizottság a 112. cikk (2), (3) és (4) bekez­
désével összhangban és a 112a. és 112b. cikkben
foglalt feltételekre is figyelemmel, felhatalmazáson
alapuló jogi aktusok révén intézkedéseket fogadhat
el, amelyek pontosan meghatározzák:”;

ii. a második albekezdést el kell hagyni;

b) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(7) E cikk egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgozhat ki  azon felhatalmazáson alapuló
jogi aktusok alkalmazási feltételeinek meghatározása cél­
jából, amelyeket a Bizottság a (6)  bekezdés a), b)  és
c) pontjában említett megállapodás, intézkedések és eljá­
rások vonatkozásában fogadott el.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

21. A 61. cikk a következőképpen módosul:

a) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A Bizottság – a 112. cikk (2), (3) és (4) bekezdé­
sével összhangban és a 112a. és 112b. cikkben foglalt
feltételekre is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi
aktusok révén – intézkedéseket fogadhat el az alábbiak
részletesebb meghatározására:

a) az (1) bekezdésben említett megállapodás kötelező
tartalmi elemei; és

b) a (2)  bekezdés alkalmazásában a feeder-ÁÉKBV
tekintetében negatív hatásúnak minősülő
szabálytalanság-típusok.”;

b) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(4) E cikk egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgozhat ki  azon felhatalmazáson alapuló
jogi aktusok alkalmazási feltételeinek meghatározása cél­
jából, amelyeket a Bizottság a (3)  bekezdésben említett
megállapodás, intézkedések és szabálytalanság-típusok
vonatkozásában fogadott el.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

22. A 62. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(4) A Bizottság – a 112. cikk (2), (3) és (4) bekezdésével
összhangban és a 112a. és 112b. cikkben foglalt feltételekre
is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén –
intézkedéseket fogad el, amelyekben meghatározza az
(1)  bekezdés első albekezdésében említett megállapodás
tartalmát.”

23. A 64. cikk a következőképpen módosul:

a) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) A Bizottság a 112. cikk (2), (3) és (4) bekezdésé­
vel összhangban és a 112a. és 112b. cikkben foglalt fel­
tételekre is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi
aktusok révén intézkedéseket fogadhat el, amelyek pon­
tosan meghatározzák:

a) az (1)  bekezdésben említett információ rendelke­
zésre bocsátásának formátumát és módját; vagy

b) a természetbeni hozzájárulás értékelési  és könyv­
vizsgálati eljárását abban az esetben, ha a feeder-
ÁÉKBV befektetési jegyekért cserébe eszközeinek
egészét vagy egy részét áthelyezi a master-ÁÉKBV-
be, valamint a feeder-ÁÉKBV letétkezelőjének sze­
repét ebben az eljárásban.”;

b) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) Az információk rendelkezésre bocsátásának
módjára vonatkozóan az egységes alkalmazási feltételek
biztosítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai
standardtervezetet dolgozhat ki  azon felhatalmazáson
alapuló jogi aktusok alkalmazási feltételeinek meghatá­
rozása céljából, amelyeket a Bizottság a (4) bekezdésben
említett eljárás, illetve az információ rendelkezésre
bocsátásának formátuma és módja vonatkozásában
fogadott el.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

24. A 69. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EÉPH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat
ki az I. mellékletben meghatározott tájékoztató, valamint az
éves és a féléves jelentés tartalmára, továbbá az e dokumen­
tumok formátumára vonatkozó előírások pontos meghatá­
rozása céljából.
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A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett szabályozástechnikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 10–14.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

25. A 75. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„(4) A Bizottság – a 112. cikk (2), (3) és (4) bekezdésével
összhangban és a 112a. és 112b. cikkben foglalt feltételekre
is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén –
intézkedéseket fogadhat el azon különleges feltételek megha­
tározása céljából, amelyeket akkor kell teljesíteni, ha a tájé­
koztatót papírtól eltérő tartós adathordozón vagy – tartós
adathordozónak nem minősülő – honlapon bocsátják
rendelkezésre.”

26. A 78. cikk a következőképpen módosul:

a) a (7) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(7) A Bizottság a 112. cikk (2), (3) és (4) bekezdésé­
vel összhangban és a 112a. és 112b. cikkben foglalt fel­
tételekre is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi
aktusok révén intézkedéseket fogad el, amelyek megha­
tározzák az alábbiakat:

a) a (2), (3)  és (4)  bekezdésben említettek alapján a
befektetőknek nyújtandó legfontosabb befektetői
információk részletes és teljes tartalma;

b) az alábbi különleges esetekben a befektetők részére
nyújtandó legfontosabb befektetői információk
részletes és teljes tartalma:

i. különböző befektetési részalapokkal rendel­
kező ÁÉKBV esetében az egy adott befektetési
részalapot jegyző befektetőnek nyújtandó leg­
fontosabb befektetői információk, többek
között az egyik befektetési részalapról a
másikra történő váltás módja és a kapcsolódó
költségek;

ii. a különböző részvényosztályokat kínáló
ÁÉKBV esetében egy adott részvényosztályt
jegyző befektetőnek nyújtandó legfontosabb
információk;

iii. alapok alapja szerkezetek esetében az olyan
ÁÉKBV-t jegyző befektetőknek adandó legfon­
tosabb információk, amely másik ÁÉKBV-kbe
vagy az 50. cikk (1) bekezdésének e) pontjában
említett egyéb kollektív befektetési vállalkozá­
sokba fektet be;

iv. master-feeder struktúrák esetében a feeder-
ÁÉKBV-t jegyző befektetőknek nyújtandó leg­
fontosabb információk; és

v. a strukturált, tőkevédelmet élvező és egyéb
hasonló ÁÉKBV-k esetében a befektetőknek
nyújtandó legfontosabb információk az ilyen
ÁÉKBV-k sajátos jellemzőivel kapcsolatban; és

c) az (5) bekezdésben említettek alapján a befektetők­
nek nyújtandó legfontosabb befektetői információk
formájának és megjelenítésének konkrét részletei.”

b) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:

„(8) E cikk egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgozhat ki  azon felhatalmazáson alapuló
jogi aktusok alkalmazási feltételeinek meghatározása cél­
jából, amelyeket a Bizottság a (3) bekezdésében említett
információk vonatkozásában, a (7)  bekezdéssel össz­
hangban fogadott el.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

27. A 81. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A Bizottság – a 112. cikk (2), (3) és (4) bekezdésével
összhangban és a 112a. és 112b. cikkben foglalt feltételekre
is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén –
intézkedéseket fogadhat el azon különleges feltételek megha­
tározása céljából, amelyeket akkor kell teljesíteni, ha a kiemelt
befektetői információkat papírtól eltérő tartós adathordozón
vagy – tartós adathordozónak nem minősülő – honlapon
bocsátják rendelkezésre.”

28. A 83. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(3) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EÉPH szabályozástechnikai standardtervezetet dolgozhat ki e
cikk hitelfelvétellel kapcsolatos követelményeinek pontos
meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben emlí­
tett szabályozástechnikai standardoknak az 1095/2010/EU
rendelet 10–14. cikkével összhangban történő elfogadására.”

29. A 84. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(4) E cikk következetes harmonizációja érdekében az
EÉPH szabályozási standardtervezetet dolgozhat ki azon fel­
tételek pontos meghatározása céljából, amelyeket az ÁÉKBV-
nek az ÁÉKBV befektetési jegyek visszaváltásának vagy
visszavásárlásának a (2) bekezdés a) pontja szerinti ideiglenes
felfüggesztése elfogadását követően, a felfüggesztési határo­
zat meghozatala után teljesítenie kell.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben emlí­
tett szabályozástechnikai standardoknak az 1095/2010/EU
rendelet 10–14. cikkével összhangban történő elfogadására.”

30. A 95. cikk helyébe a következő lép:

„95.  cikk

(1) A Bizottság a 112.  cikk (2), (3)  és (4)  bekezdésével
összhangban és a 112a. és 112b. cikkben foglalt feltételekre
is figyelemmel, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén
intézkedéseket fogadhat el, amelyek pontosan
meghatározzák: 

a) a 91. cikk (3) bekezdésében említett információk körét;



(*)
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b) a 93. cikk (7) bekezdésének előírásaival összhangban, az
ÁÉKBV fogadó tagállama hatáskörrel rendelkező ható­
ságai számára a 93.  cikk (1), (2)  és (3)  bekezdésében
említett információhoz vagy dokumentumokhoz való
hozzáférés megkönnyítését.

(2) A 93.  cikk egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standardter­
vezetet dolgozhat ki az alábbiak meghatározása céljából: 

a) a 93. cikk (1) bekezdésében említett bejelentés céljára az
ÁÉKBV által használandó bejelentő levél standard min­
tájának formáját és tartalmát, beleértve annak megjelö­
lését is, hogy a fordítások mely dokumentumokra
vonatkoznak;

b) a tagállamok hatáskörrel rendelkező hatóságai által hasz­
nálandó, a 93.  cikk (3)  bekezdésében említett igazolás
standard mintájának formáját és tartalmát;

c) a 93.  cikk szerinti továbbítás céljára a hatáskörrel ren­
delkező hatóságok közötti információcsere eljárását és
az elektronikus kommunikáció használatát.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban történő
elfogadására.”

31. A 97. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A tagállamok kijelölik azokat a hatáskörrel rendel­
kező hatóságokat, amelyek felelősek az ezen irányelvben
megállapított feladatok elvégzéséért. A tagállamok tájékoz­
tatják erről EÉPH-t és a Bizottságot, feltüntetve bármely
feladatmegosztást.”

32. A 101. cikk a következőképpen módosul:

a) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:

„(2a) Ezen irányelv alkalmazásában a hatáskörrel ren­
delkező hatóságok az 1095/2010/EU rendeletnek meg­
felelően együttműködnek az EÉPH-val.

A hatáskörrel rendelkező hatóságok az 1095/2010/EU
rendelet 35.  cikkének megfelelően haladéktalanul az
EÉPH rendelkezésére bocsátják a feladatainak elvégzésé­
hez szükséges valamennyi információt.”;

b) a (8) és a (9) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(8) A hatáskörrel rendelkező hatóságok tájékoztat­
hatják az EÉPH-t a következő helyzetekről:

a) ha a 109.  cikkben meghatározott információcsere
iránti kérést elutasították vagy ésszerű időn belül
nem teljesítették;

b) ha a 110.  cikkben meghatározott vizsgálat vagy
helyszíni ellenőrzés elvégzése iránti kérést elutasí­
tották vagy ésszerű időn belül nem teljesítették;
vagy

c) ha elutasították vagy ésszerű időn belül nem teljesí­
tették azt a kérést, amely arra irányult, hogy a saját
tisztviselők elkísérhessék a másik tagállam hatáskör­
rel rendelkező hatóságának tisztviselőit.

Az Európai Unió működéséről szóló szerződés
258. cikkének sérelme nélkül, az első albekezdésben
említett helyzetekben az EÉPH az 1095/2010/EU
rendelet 19.  cikke értelmében ráruházott hatáskö­
röknek megfelelően járhat el, az e cikk (6) bekezdé­
sében szereplő, az információk átadására vagy
vizsgálat indítására vonatkozó megkeresés teljesíté­
sének megtagadásával kapcsolatos lehetőségek,
illetve az EÉPH azon képességének sérelme nélkül,
hogy ezen esetekben az említett rendelet 17. cikké­
nek megfelelően járjon el.

(9) E cikk egységes alkalmazási feltételeinek bizto­
sítása érdekében az EÉPH végrehajtás-technikai standard­
tervezetet dolgozhat ki a hatáskörrel rendelkező
hatóságoknak a (4) és az (5) bekezdésben említett hely­
színi ellenőrzésekben és vizsgálatokban való együttmű­
ködésére vonatkozó közös eljárások kialakítása céljából. 

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU rendelet 15.  cikkével összhangban tör­
ténő elfogadására.”

33. A 102. cikk a következőképpen módosul:

a) a (2) bekezdés első albekezdésének helyébe a következő
szöveg lép:

„(2) Az (1)  bekezdés nem akadályozza a tagállamok
hatáskörrel rendelkező hatóságait az ezen irányelvvel
vagy egyéb, az ÁÉKBV-re vagy az ezek üzleti tevékeny­
ségeihez hozzájáruló vállalkozásokra alkalmazandó
európai uniós jogszabályokkal összhangban folytatott
információcserében vagy az információknak az
1095/2010/EU  rendelettel összhangban az EÉPH vagy
az ERKT felé történő továbbításában. Ezekre az informá­
ciókra az (1) bekezdésben meghatározott szakmai titok­
tartás feltételei vonatkoznak.”

b) az (5) bekezdés a következő ponttal egészül ki:

„d) az EÉPH, az 1093/2010/EU  európai parlamenti  és
tanácsi rendelettel létrehozott európai felügyeleti
hatóság (Európai Bankhatóság) (EBA)  és az
1094/2010/EU  európai parlamenti  és tanácsi ren­
delettel létrehozott európai felügyeleti hatóság
(Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-ható­
ság) és az ERKT.

(*) HL L 331., 2010.12.15., 12. o.
(**) HL L 331., 2010.12.15., 48. o.”

34. A 103. cikk a következőképpen módosul:

a) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A tagállamok közlik az EÉPH-val, a Bizottsággal
és a többi tagállammal azoknak a hatóságoknak a meg­
nevezését, amelyek az (1) bekezdés alapján információ­
kat kaphatnak.”;

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0012:0012:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:331:0048:0048:HU:PDF
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b) a (7) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(7) A tagállamok közlik az EÉPH-val, a Bizottsággal
és a többi tagállammal azoknak a hatóságoknak vagy
testületeknek a megnevezését, amelyek az (4)  bekezdés
alapján információkat kaphatnak.”

35. A 105. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„105.  cikk

Ezen irányelv információcserére vonatkozó rendelkezéseinek
egységes alkalmazási feltételeinek biztosítása érdekében az
EÉPH végrehajtás-technikai standardtervezetet dolgozhat ki a
hatáskörrel rendelkező hatóságok között, illetve a hatáskör­
rel rendelkező hatóságok és az EÉPH között folyó informá­
ciócsere folyamatával kapcsolatos alkalmazási feltételek
meghatározása céljából.

A Bizottságra hatáskört ruháznak az első albekezdésben
említett végrehajtás-technikai standardoknak az
1095/2010/EU  rendelet 15.  cikkével összhangban történő
elfogadására.”

36. A 108. cikk (5) bekezdése a következőképpen módosul:

a) az első albekezdés b) pontja helyébe a következő szöveg
lép:

„b) az ügyet szükség esetén bejelentheti  az EÉPH-nak,
amely az 1095/2010/EU rendelet 19. cikke értelmé­
ben ráruházott hatáskörrel összhangban járhat el.”

b) a második albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„A Bizottságot és az EÉPH-t haladéktalanul tájékoztatni
kell bármely, az első albekezdés a)  pontja szerinti
intézkedésről.”

37. A XIII. fejezet címe helyébe a következő cím lép:

„FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ JOGI AKTUSOK ÉS VÉGREHAJ­
TÁSI HATÁSKÖRÖK”.

38. A 111. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„111.  cikk

A Bizottság ehhez az irányelvhez technikai módosításokat
fogadhat el a következő területeken:

a) a fogalommeghatározások pontosítása ezen irányelvnek
az Unió egész területén történő következetes harmoni­
zációja és egységes alkalmazása érdekében; vagy

b) a terminológia egységesítése és a fogalommeghatározá­
sok kialakítása az ÁÉKBV  és a kapcsolódó kérdések
vonatkozásában megalkotott további jogszabályokkal
összhangban.

Az első albekezdésben említett intézkedéseket a 112. cikk (2),
(3) és (4) bekezdésével összhangban és a 112a. és 112b. cikk­
ben foglalt feltételekre is figyelemmel, felhatalmazáson ala­
puló jogi aktusok révén fogadják el.”

39. A 112. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„112.  cikk

(1) A Bizottság munkáját a 2001/528/EK bizottsági hatá­
rozattal létrehozott európai értékpapír-bizottság segíti.

(2) A Bizottságnak a 12., 14., 23., 33., 43., 51., 60., 61.,
62., 64., 75., 78., 81., 95. és 111. cikkben említett felhatal­
mazáson alapuló jogi aktusok elfogadására adott felhatalma­
zás a 2011. január 4-től kezdődő négyéves időtartamra szól.
A Bizottság legalább hat hónappal a négyéves időtartam
lejárta előtt jelentést készít az átruházott hatáskörökről.
Amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács a 112a.
cikk szerint nem vonja vissza a felhatalmazást, akkor az a
korábbinak megfelelő időtartamra automatikusan
meghosszabbodik.

(3) Amint a Bizottság elfogad egy felhatalmazáson alapuló
jogi aktust, erről egyidejűleg tájékoztatja az Európai Parla­
mentet és a Tanácsot.

(4) A Bizottságnak a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok
elfogadására való felhatalmazására a 112a. és 112b. cikkben
megállapított feltételeket kell alkalmazni.”

40. A szöveg a következő cikkekkel egészül ki:

„112a. cikk

A felhatalmazás visszavonása

(1) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor vissza­
vonhatja a 12., 14., 23., 33., 43., 51., 60., 61., 62., 64., 75.,
78., 81., 95. és 111. cikkben említett felhatalmazást.

(2) Annak az intézménynek, amely belső eljárást indított
annak eldöntése érdekében, hogy vissza kívánjon-e vonni
valamely felhatalmazást, arra kell törekednie, hogy a végső
határozat meghozatala előtt ésszerű időn belül tájékoztassa
arról a másik intézményt és a Bizottságot, megjelölve az eset­
leges visszavonás tárgyát képező felhatalmazást.

(3) A visszavonásról szóló határozattal megszűnik az
abban megjelölt felhatalmazás. A határozat azonnal vagy az
abban megállapított későbbi időpontban lép hatályba. A
határozat a már hatályos, felhatalmazáson alapuló jogi aktu­
sok érvényességét nem érinti. A határozatot az Európai Unió
Hivatalos Lapjában ki kell hirdetni.

112b. cikk

A felhatalmazáson alapuló jogi aktusokkal szembeni
kifogások

(1) Az Európai Parlament vagy a Tanács a felhatalmazá­
son alapuló jogi aktusról szóló értesítés időpontját követő
három hónapos időtartamon belül kifogást emelhet azzal
szemben. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeménye­
zésére ez az időtartam három hónappal meghosszabbítható.



2010.12.15. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 331/161

(2) Amennyiben az (1)  bekezdésben említett időtartam
lejártával sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt
kifogást a felhatalmazáson alapuló jogi aktussal szemben, azt
az Európai Unió Hivatalos Lapjában ki kell hirdetni, és az az
abban megállapított időpontban hatályba lép. 

A felhatalmazáson alapuló jogi aktust az említett időtartam
letelte előtt kihirdethetik az Európai Unió Hivatalos Lapjában,
és az az említett időtartam letelte előtt hatályba léphet,
amennyiben mind az Európai Parlament, mind a Tanács érte­
sítette a Bizottságot arról, hogy nem szándékozik kifogást
emelni. 

(3) Amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács az
(1)  bekezdésben említett időtartamon belül kifogást emel
valamely felhatalmazáson alapuló jogi aktussal szemben,
akkor az nem lép hatályba. Az EUMSz. 296.  cikkével össz­
hangban a kifogást emelő intézmény megindokolja a felha­
talmazáson alapuló jogi aktussal szembeni kifogását.”

12.  cikk

Felülvizsgálat

A Bizottság 2014. január 1-jéig jelentést nyújt be az Európai Par­
lamentnek és a Tanácsnak, amelyben megállapítja, hogy az EFH
benyújtotta-e az ezen irányelv szerinti szabályozástechnikai  és
végrehajtási standardtervezeteket, valamint hogy azok benyújtása
kötelező-e vagy opcionális, és adott esetben megfelelő javaslato­
kat tesz.

13.  cikk

Átültetés a nemzeti jogba

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti,
és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz,
hogy ezen irányelv 1. cikke 1. és 2. pontjának, 2. cikke 1. pontja
a) alpontjának, 2.  cikke 2., 5., 7., pontjának és 11.  pontja b)
alpontjának, 3. cikke 4. pontjának és 6. pontja a) és b) alpontjá­
nak, 4.  cikke 1.  pontja a) alpontjának és 4.  cikke 3.  pontjának,
5.  cikke 5.  pontja a) alpontjának, valamint 5.  pontja b) alpontja
első albekezdésének, továbbá 6.  pontjának, 8.  és 9.  pontjának
(összefüggésben a 2003/71/EK irányelv 18.  cikkének (3)  bekez­
désével), a 10.  pontjára, a 11.  pontja a)  és b) alpontjának, vala­
mint a 12.  pontjának, a 6.  cikk 1.  pontjának (összefüggésben a
2004/39/EK irányelv 5. cikke (3) bekezdésének első albekezdésé­
vel), 3.  pontjának, az 5.  pontja a) alpontjának, a 10., 13., 14.  és
16. pontjának a 17. pontja a) és b) alpontjának, a 18. pontjának,
a 19. pontjának (összefüggésben a 2004/39/EK irányelv 53. cikke

(3) bekezdésének első albekezdésével), a 21. pontja a) és b) alpont­
jának, a 23. pontja b9 alpontjának, a 24., 25. és 27 pontjának, a
7. cikk 12. pontja a) alpontjának, 13., 14., 15. és 17. pontjának,
9.  cikke 1.  pontja a) alpontjának, és 2., 3., 4., 10., 11., 12., 15.,
16., 17., 18., 20., 29., és 32.  pontjának, valamint a 33.  pontja
a)  és b) alpontjának, a 33.  pontja d) iv. alpontjának, a 34.  és
35.  pontjának, a 36.  pontja b) ii. alpontjának, a 27.  pontja b)
alpontjának, a 38.  és 39.  pontjának, a 10.  cikk 2.  pontjának és
3. pontja a) alpontjának és 4. pontjának, a 11. cikk 2., 4., 11, 14.,
19 és 31. pontjának, a 11. cikk 32. pontja b) alpontjának e tekin­
tetben, a 2009/65/EK irányelv 101. cikke (8) bekezdésének és az
ezen irányelv 11.  cikkének 33., 34., és 36.  pontjának 2011.
december 31-ig megfeleljenek. A tagállamok a Bizottság számára
megküldenek egy táblázatot ennek az irányelvnek a rendelkezé­
sei  és az általuk kibocsátott nemzeti rendelkezések közötti
megfelelésről.

Amikor a tagállamok elfogadják az említett rendelkezéseket,
azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hivata­
los kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A hivat­
kozás módját a tagállamok határozzák meg.

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguknak azo­
kat a főbb rendelkezéseit, amelyeket az ezen irányelv által szabá­
lyozott területen fogadnak el.

14.  cikk

Hatálybalépés

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő huszadik napon lép hatályba.

15.  cikk

Címzettek

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Strasbourgban, 2010. november 24-én.

az Európai Parlament részéről
az elnök
J. BUZEK

a Tanács részéről
az elnök

O. CHASTEL


